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На современном этапе развития таджикского общества большую роль играют 

современные информационные и телекоммуникационные технологии. Их 
стремительное развитие привело к непрерывному увеличению объемов информации. На 
этом фоне традиционные носители информации постепенно уступают эту роль более 
перспективным носителям, что обусловило переход на инновационную форму 
организации хранения данных – электронных ресурсов. Электронная форма 
представления знания мультимедийна, что позволяет совмещать различные формы 
информации – тексты, изображения, звукозаписи, фильмы, база данных, интерактивные 
сервисы и так далее.  

Еще в 80-их гг. благодаря труду Г.Р. Громова «Национальные информационные 
ресурсы: проблемы промышленного использования» (М.: Наука, 1984. – 240 с) понятие 
«информационный ресурс» вошло в оборот научных терминов.  

Внедрение современных информационных и телекоммуникационных технологий, а 
также формирование электронной среды в библиотеках способствовали расширению 
научных дискуссий об электронных ресурсах. В связи с этим в периодической печати 
развернулась дискуссия о понятийном аппарате, и в научный оборот вошли понятия 
«документ», «электронная книга», «электронная среда», «информационный потенциал», 
«электронный ресурс», и содержание этих понятий было подвергнуто углубленному 
научному анализу. В связи с этим следует упоминать о научных трудах и статьях 
известных зарубежных библиотековедов А.Б. Антополского [1:2], М.Г.Вохришевой [3], 
С.Ф. Грошевой [4], Е.Д. Жабко [5],  О.Ю. Журавлевой [6], Н.Ф. Илларионовой [7], 
И.Кудиновой [11], Н.Г. Литвиненко [12], Т.В. Майстровича [13], В.Мясниковой [14], 
Н.А.Овчара [15], В.К. Степанова [17], Э.Р. Сукиасяна [18], Я.Л. Шрайберга [20] и др. 

Среди библиотековедов Таджикистана исследованию и анализу электронных 
ресурсов библиотек посвящены книги и статьи Сафара Сулаймони [19], С.Шосаидзода 
[8], Ш.Комилзода [9;10] и др. Следует отметить, что упомянутая тема авторами 
исследована в рамках рассмотрения проблематики, связанной с современными 
информационными технологиями и электронными библиотеками. 

Научное исследование темы «электронных ресурсов» создало благоприятные 
условия для формирования электронных ресурсов, увеличения их количества и 
тематических направлений в различных библиотеках, особенно национальных. 

Например, ныне Национальная библиотека Белоруссии обладает 24 электронными 
информационными ресурсами. Ради наглядности и заострения внимания отечественных 
специалистов, занимающихся формированием электронных информационных ресурсов, 
ниже приводим их наименования: «Сводные ресурсы библиотек Беларуси», «Сводный 
электронный каталог библиотек Беларуси», «Национальная библиография Беларуси», 
БД «Беларусь в лицах и событиях», БД «Ученые Беларуси», «Национальная база 



 

 

данных авторитетных/нормативных записей», «Ресурсы Национальной библиотеки 
Беларуси», «Электронный каталог», «Электронный архив национальной периодики», 
«Электронная библиотека диссертаций и авторефератов», БД «Книга Беларуси XIV-
XVIII веков», БД «Беларусь: от прошлого к настоящему», БД «История Беларуси»,  БД  
«Культура и искусство Беларуси 1993-1997 гг.», БД «Чернобыль», «Культура и 
искусство: электронные коллекции НББ», БД «Библиотеки Республики Беларусь и 
зарубежных стран», «Национальная библиотека Беларуси в прессе», «История 
библиотечного дела Беларуси», «Ресурсы открытого доступа», «Цифровые библиотеки» 
и т.д. Это неполный перечень электронных ресурсов, созданных упорным трудом 
специалистов Национальной библиотеки Белоруссии, они доступны пользователям. 

Важно отметить, что помимо солидных информационных ресурсов необходимым 
условием эффективного развития процесса информатизации общества является наличие 
социальных условий и современных средств, способных обеспечить возможность 
эффективного и широкого применения их во всех сферах жизнедеятельности общества. 
Именно совокупность этих средств и условий формируют новое качество, которое 
оценивается как информационный потенциал общества – это тот же информационный 
ресурс общества, который вместе с необходимыми средствами, методами и условиями 
активизирует его эффективное использование. В этой связи следует отметить особую 
роль библиотек, в том числе республиканских и национальных в качестве важной части 
информационного потенциала общества, ибо они являются не только важным 
элементом информационного потенциала, но и эффективным фактором социального   и 
экономического развития общества, потому, что без активного участия библиотек не 
представляется возможным развитие и прогресс в сферах энергетики, промышленности, 
образования, культуры и социальной области, что особенно ощущается в таких сферах 
как образование и миропонимание граждан.    

По мнению исследователей в этих условиях «современный библиотекарь (в том 
числе специалисты и библиотекари Национальной библиотеки нашей республики 
Ф.Дж.) исполняет свои должностные обязанности в качестве создателя информации, 
передатчика информации, информатолога, администратора базы данных, менеджера по 
приему и передаче информации, программиста». [9, с.109]. 

Сегодня главная задача Национальной библиотеки и ее сотрудников заключается 
в том, чтобы предоставить пользователю, независимо от его удаленности, удобный, 
исчерпывающий доступ к своим ресурсам, а также к социально значимой и всемирно 
используемой информации, причем предоставить её оперативно и в полном объеме. 
Сегодня, электронные ресурсы Государственного учреждения «Национальная 
библиотека» Исполнительного аппарата Президента Республики Таджикистан 
существенно расширяют поле ее деятельности. Меняются технологии формирования 
фонда, подходы к его сохранности, а также формы обслуживания пользователей. 

В процессе создания электронных ресурсов ответственность библиотек как 
субъектов продуцирования электронных материалов повышается многократно. 
Библиотекарям, прежде всего, следует обратить пристальное внимание на правовые 
вопросы цифровых ресурсов, потому что, прежде всего речь идет о формировании (а на 
практике- увеличении тиража) объектов интеллектуальной собственности. Более того, 
использование интеллектуальной собственности должно происходить с соблюдением 
национального и международного законодательства [8, с.47]. 

Сдача в эксплуатацию нового здания в 2012 году позволило Национальной 
библиотеке расширить свои возможности по созданию электронных ресурсов. В 
Библиотеке внедрена новая автоматизированная библиотечная информационная 
система на основе библиотечной программы «ALEPH», широко принимаемая в 
мировой библиотечной практике. Для читателей Библиотеки созданы 230 
автоматизированных рабочих мест (АРМ). 



 

 

 

В 2017 году была Создана Национальная электронная библиотека Таджикистана, 
которая располагает более 334 018 наименованиями полнотекстовых книг на 
таджикском, русском и английском языках.  

Национальная электронная библиотека Таджикистана представляет собой 
собрание электронных копий ценных и наиболее спрашиваемых изданий из фондов 
НБТ. Предметный рубрикатор включает разделы: «Новинки», «Популярные», «Что 
читать», «Наука и образование», «Справочники», «Компьютерные программы», 
«Искусство», «Дом, семья», «Книги по психологии», «Бизнес-книги», «Художественная 
литература», «Литературоведение», «Детские книги», «Периодические издания» и 
другие.  

В 2012 году при отделе восточных рукописей и редких книг НБТ был создан 
электронный полнотекстовой ресурс, включающий электронные версии более 2 381 
таджикско-персидских рукописей и литографических изданий. 

Библиотека имеет локальную сеть. Открыты специализированные залы доступа к 
электронным ресурсам и полнотекстовым базам данных диссертаций, журналов и 
учебной литературы. Отлажена работа по электронной доставке документов. 

Важным средством раскрытия библиотечных фондов национальных библиотек 
являются электронные каталоги и другие электронно-поисковые системы, 
насчитывающие сотни и тысячи библиографических записей. 

Сегодня электронный каталог НБТ насчитывает более 713 тысяч 
библиографических описаний книг различной тематики. Он регулярно сверяется и 
редактируется. 

Каждый пользователь обычно видит лишь часть возможностей электронного 
каталога в зависимости от того, какие задачи решаются им с помощью данного 
каталога. 

Сотрудники отдела комплектования применяют программы электронного 
каталога для исследования книгообеспеченности, заказа новых изданий, продолжения 
подписки, каталогизации и регистрации новых поступлений, а также различных видов 
отчетности. 

Сотрудники отдела выдачи с помощью электронного каталога ведут картотеку 
пользователей, получают и обрабатывают заказы на литературу и т.д. 

Кроме того, в Национальной библиотеке создана электронно-поисковая система 
«Библиограф», с помощью которой пользователи имеют возможность ознакомиться с 
250 тысячами (точнее 249 217) библиографическими записями статей из 45 газет и 
журналов республиканского значения.  

Организаторы новых отделов и читальных залов создали благоприятные условия 
для реализации важнейших задач, стоящих перед библиотекой: создание электронных 
фондов, развитие электронной системы пропаганды информации, составление 
различных видов электронных каталогов и картотек и обеспечение   стационарным 
виртуальным читателям свободного доступа к печатным и электронным фондам 
библиотеки.  

Зал электронных ресурсов (ЗЭР) предоставляет пользователям электронные 
документы, содержащие информационные, справочные, учебно-образовательные и 
научные материалы. Основной массив коллекции фонда зала электронных ресурсов 
состоит из CD, DVD и других оптических компакт-дисков. В комплекс услуг зала 
входит бесплатный доступ к ресурсам Интернет и к полнотекстовым базам данных 
крупнейших информационных Центров мира. Зал электронных ресурсов рассчитан на 
170 пользовательских мест и все они автоматизированы. 

На автоматизированных рабочих местах пользователям бесплатно доступны 
онлайн-ресурсы: 

- электронный каталог и картотеки; 



 

 

- электронные ресурсы Национальной библиотеки Таджикистана; 
- Централизованный банк правовой информации «Адлия» (adlia.tj), содержит 

полные тексты всех нормативных правовых актов Республики Таджикистан в 
актуальном состоянии, т.е. в их действующей редакции с учетом внесенных изменений и 
дополнений.  

- портал правовой информации Национальной библиотеки Таджикистана, 
который содержит более 5 300 наименований полнотекстовых нормативно-правовых 
актов Республики Таджикистан, данные ресурсы особенно важны в связи с 
объявленным Президентом страны 2024 год - «Годом правого просвещения». 

Пользователям также представлено более 70 баз данных открытого доступа, 
обеспечивающих доступ к комплексным библиографическим и полнотекстовым базам 
данных по различным отраслям знаний. 

Помимо локальных и внутриреспубликанских электронных ресурсов Библиотека 
предоставляет пользователям доступ к ресурсам Электронной Библиотеки Диссертаций 
Российской государственной библиотеки и бесплатного легального контента 
«Мобильной библиотеки «НЭБ СВЕТ», который содержит коллекцию книг – золотой 
фонд классической русской литературы. Пользование мобильной библиотекой 
максимально удобно для читателей Национальной библиотеки. 

Важным источником электронных ресурсов является сайт национальной 
библиотеки Таджикистана. Это виртуальное пространство, где огромное количество 
пользователей, в том числе и целевые, могут познакомиться с предлагаемой 
информацией на таджикском и русском языках, пообщаться с работниками 
структурных подразделений и руководством библиотеки.  

Только в 2023 году количество посещений сайта Национальной библиотеки 
составило более 223 тысяч (а если точнее- 223 150).  

В условиях превращения информации, особенно научно-технической в 
глобальный ресурс развития укрепления материально-технической базы и повышения 
роли Национальной библиотеки Таджикистана как крупного универсального 
информационно-библиографического учреждения, объекта особо ценного культурного 
наследия, является одной из главных приоритетных задач политики Правительства 
Республики Таджикистан в области культуры. 

С учетом этого, в декабре 2021 года Правительством Республики Таджикистан было 
принято постановление «О программе развития Национальной библиотеки в Республике 
Таджикистан на 2022-2027 годы» на общую сумму около 13 млн. сомони.  

К основным направлениям реализации новой программы следует отнести: 
- создание единого автоматизированного центра с целью автоматизации всех 

процессов деятельности Библиотеки;  
- обеспечение процесса хранения, восстановления и реставрации рукописей, редких 

литографических изданий – лучших образцов письменного наследия таджикского 
народа и других народов Востока, датируемых XIII-XIX веками; 

- организация платной подписки на известные зарубежные базы электронных 
информационных данных с учетом реальных нужд пользователей Библиотеки, в том 
числе книги и полнотекстовые журналы научно-технического содержания; 

- ускорение процесса оцифровки документов и электронной каталогизации фондов 
Библиотеки; 

- формирование электронного архива фольклорного и музыкального наследия 
таджикского народа, приобретение необходимых технических оборудований для 
планомерной деятельности архива;    

- модернизация и приспособление материально-технической базы Библиотеки к 
современным требованиям, в том числе ее оснащение современной информационной  
технологией, серверами с мощной памятью и технологией; 



 

 

 

- ускорение процесса сотрудничества в рамках международного книгообмена, 
электронного доступа к информации;   

- обеспечение доступа читателей Библиотеки к электронным версиям книг и 
разработки специальных мобильных программ для доступа к книжным фондам 
Библиотеки; 

- совершенствование и улучшение сайта Библиотеки и т.д. 
В дальнейшем Национальная библиотека намерена, приступить к реализации 

долгосрочных проектов «Создание электронного Свода книжных памятников 
таджикско-персидской литературы», «Создание электронного Свода книжных 
памятников по культуре и искусству таджикского народа», нацеленных на создание 
национального сегмента электронного свода книжных памятников таджикского 
народа. С этой целью необходимо масштабная и целенаправленная работа по 
выявлению и изучению книжных памятников, хранящихся не только в фондах 
библиотек, музеев и научно-исследовательских институтов республики, но и в 
аналогичных учреждениях за рубежом. На основе собранных материалов НБТ 
приступит к реализации широкомасштабного проекта «Культурное наследие 
Таджикистана в собраниях мира». 

Другим важным направлением работы НБТ по сохранению и популяризации 
историко-культурного наследия является создание электронных историко-
краеведческих ресурсов для государственных публичных библиотек республики.  

Сегодня важнейшая задача работников НБТ – сохранить в историко-культурном 
наследии таджикского народа все самое ценное, что достойно памяти нынешних и 
грядущих поколений, более того, сделать древнее и богатейшее культурное наследие 
таджикского народа доступным, востребованным и актуальным не только для 
населения нашей страны, но и мирового сообщества. 
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ЗАХИРАЊОИ ЭЛЕКТРОНИИ КИТОБХОНАИ МИЛЛЇ:  

НЕРУ ВА СТРАТЕГИЯИ РУШД 
 

Корбасти технологияњои муосири иттилоотї ва телекоммуникатсионї боиси 
вусъати муттасили њаљми иттилоот гардида, зарурати љустуљу, дарёфти анвои тарзу 
воситањои инноватсионии љамъоварию њифзи пойгоњњои маълумоти гуногун – 
захирањои электрониро ба миён овард. Дар маќола захирањои электронии Китобхонаи 
миллї мавриди тањлилу омўзиши амиќ ќарор гирифта, муаллиф самтњои стратегии 
рушди онњоро воситаи муњимми таъмини дастёбии истифодабарандагон ба иттилооти 
арзишманд арзёбї кардааст. 

Ба андешаи муаллиф, ба истифода дода шудани бинои нави Китобхонаи миллї 
барои ташаккул ва рушди захирањои электронї шароитњои мусоидро фароњам овард: 
шумора ва анвои онњо афзуда, сифаташон бењтар гардид. 

Дар маќола зикр гардидааст, ки дар раванди ташаккули захирањои иттилоотї 
наќши китобдор ба њайси иттилоотсоз, иттилоотрасон (интиќолдињандаи иттилоот), 
иттилоотшинос, маъмури пойгоњи маълумот, мененљери воридоту содироти иттилоот, 
барномарез хеле баланд гардида, масъулияти китобхонањо ба сифати субъектњои 
истењсолкунандаи маводи электронї бештар мегардад.   

Муаллиф таъкид кардааст, ки дар чунин шароит китобдорон бояд ба масъалањои 
њуќуќии ташаккули захирањои раќамї таваљљуњи хос зоњир намоянд.  

Дар маќола самтњои афзалиятноку стратегии ташаккули захирањои электронии 
Китобхонаи миллии кишвар муайян карда шудаанд. 

Калидвожањо: Китобхонаи миллї, захирањои электронї, иттилоотонии љомеа, 
неруи иттилоотї, истифодабарандаи иттилоот, раќамигардонї, моликияти зењнї, 



 

 

 

њуќуќи муаллиф, мероси таърихию фарњангї, бойгонии электронї, фолклор, мероси 
мусиќї. 

 
ЭЛЕКТРОННЫЕ РЕСУРСЫ НАЦИОНАЛЬНОЙ БИБЛИОТЕКИ:  

ПОТЕНЦИАЛ И СТРАТЕГИЯ РАЗВИТИЯ 
 

Внедрение современных информационных и телекоммуникационных технологий 
обусловило непрерывный рост объёма информации и вызвало необходимость поиска, 
нахождения различных инновационных способов и средств сбора и сохранения разного 
рода баз данных – электронных ресурсов. В статье электронные ресурсы Национальной 
библиотеки подвергнуты глубокому анализу, стратегические направление которых 
оценивается автором как важное средство обеспечения доступа ползователей к ценной 
информации. 

По мнению автора введение  в эксплуатацию нового здания Национальной 
библиотеки создало благоприятные условия для развития электронных ресурсов, что  
способствовало  их количественному росту. 

В статье отмечается, что в процессе формирования информационных ресурсов 
роль библиотекаря в качестве создателя информации, лица передающего информации, 
информациолога, распорядителя базы данных, менеджера по импорту и экспорту 
информации, программиста заметно возрастает, при этом повышается ответственность 
библиотек в качестве производителей электронных материалов. 

Автор подчеркивает, что в этих условиях библиотекары должны уделять особое 
внимание правовым вопросам формирования цифровых ресурсов. 

В статье определены стратегические и приоритетные направления электронных 
ресурсов Национальной библиотеки страны. 

Ключевые слова: Национальная библиотека, электронные ресурсы, 
информатизация общества, информационный потенциал, пользователь информации, 
оцифровка, интллектуальная  собственность, авторское право, историко-культурное 
наследие, электронный архив, фольклор, музыкальное наследие. 

 
ELECTRONIC RESOURCES OF THE NATIONAL LIBRARY:  

POTENTIAL AND DEVELOPMENT STRATEGY 

 
The implementation of modern information and communication technologies has led to an 

increase in the amount of information available, creating a need for innovative ways to collect and 
protect various databases or electronic resources. This article analyzes and studies the electronic 
resources of the National Library, assessing their strategic directions as an important tool for 
providing users with access to valuable information.  

According to the author, the commissioning of the new building of the National Library 
created favorable conditions for the formation and development of electronic resources: their 
number and type increased, and their quality improved. 

It is mentioned in the article that in the process of formation of information resources, the role 
of the librarian as an information creator, information provider (transmitter of information), 
information scientist, database administrator, information imports and export manager, programmer 
is greatly increased, and the responsibility of libraries as entities producing electronic materials 
increases. 

The author emphasized that in such conditions, librarians should pay special attention to the 
legal issues of creating digital resources. 

In the article, the priority and strategic directions of the formation of electronic resources of 
the National Library of the country are defined. 



 

 

Keywords: National Library, electronic resources, public information, information power, 
information user, digitization, intellectual property, copyright, historical and cultural heritage, 
electronic archive, folklore, musical heritage. 
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РАЌАМИГАРДОНЇ: ЉАНБАЊОИ ТАШКИЛЇ ВА ЊУЌУЌЇ 
 

Шосаидзода Сафар Њасан 
Муассисаи давлатии «Китобхонаи миллї»-и 

Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон 
 

Имрўз раќамигардонии захирањои иттилоотї яке аз самтњои асосї ва 
афзалиятноки фаъолияти китобхонањо ба шумор рафта, обрўй ва эътибори иљтимоии 
китобхонањоро дар љомеа боз њам баланд мебардорад. Зеро раќамигардонї ба сифати 
раванди муосир ва фаъол барои њифзи мероси таърихию фарњангї ва зењнї 
имкониятњои иловагиро фароњам меорад. Бинобар ин, тањия ва татбиќи лоињањои 
гуногун љињати интиќоли фондњо ба шакли раќамї яке аз вазифањои дарозмуддату 
стратегии китобхонањои дорои маќому сатњи гуногун ба шумор меравад. Аз ин љост, ки 
ба ташаккули захирањои раќамї (электронї) китобхонањои хурду бузург, аз љумла 
китобхонањои миллї низ машѓуланд. Мавриди зикр аст, ки љараёни бунёди захирањои 
раќамї, китобхонањоро аз истифодабарандагони иттилоот ба истењсолкунандагони он 
табдил додааст. 

Раќамигардонї ба сифати натиља ва мањсули инќилоби раќамї, бо суръати 
кайњонї пањн гардида, ба тамоми соњањои њаёти инсон таъсир расонида, муносибатњои 
иљтимоиро дар љомеа ба тањаввулоти азим рў ба рў ва ба воќеияти виритуалї (маљозї) 
«ѓутавар» гардонидааст. Имрўз мо шоњиди раќамигардонии комили љомеа [1] ва 
муносибатњои љамъиятї [9] мебошем. Ба доираи илм тадриљан  мафњумњои ба «раќам» 
алоќаманд: «воќеияти раќамї» [8], «муњити раќамї» [5], «сотсиологияи раќамї» 
[12],«муњаќќиќи раќамї» [13] ва амсоли инњо ворид шуда, мавќеи устувор пайдо карда 
истодаанд. Афродеро, ки пас аз инќилоби раќамї ба дунё омада, иттилоотро асосан 
тавассути каналњои раќамї ба даст меоранд, «одамони раќамї» меноманд. Муњим он 
аст, ки имрўз љомеа ва афроди он дар шароити «тањаввулоти раќамї» [4], дар замони 
«технологияњои раќамї» [2], «асри раќамї» [10] ва «даврони раќамї» [10;11] умр ба сар 
мебаранд. 

Маќсади асосии раќмигардонї ин пеш аз њама таъмини њифзи асноди нодири 
дорои арзиши баланди таърихию фарњангї ва дар сурати талаф шудан барќарор 
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сохтани онњо мебошад. Њадафи дигари раќмигардонї ин таъмини дастёбии шумораи 
зиёди истифодабарандагон ба фонди китобхона, пањн намудани иттилоот оид ба 
нашрияњо ва дигар асноди чопї берун аз њудуди китобхона ва дар ин замина баланд 
бардоштани суръату сифати хизматрасонї ба истифодабарандагон аст. Бартарии 
раќамигардонї ин пеш аз њама боздоштани раванди фарсудашавии осори чопї, 
таъмини дастёбии истифодабарандагон ба њамон нусхањои асл мебошад, ки дар њолати 
ѓайриќаноатбахш ќарор дошта, тибќи дархост ба истифодабарандагон пешнињод 
кардани онњо имконнопазир аст. Мавриди зикр аст, ки нусхањои раќамиро ба муњлати 
номањдуд њифз кардан мумкин аст. Афзалияти дигари раќамигардонї сарфаи ваќти 
истифодабарандагон њангоми ќонеъ гардонидани дархост аст, масалан,  ќонеъ 
гардонидани дархост тавассути экран (монитор) дар муддати чанд сония сурат мегирад. 

Њуљљати раќимигардонидашуда имкони дастрасии онро барои шумораи нињоят 
зиёди истифодабарандагон фароњам оварда, њифзу нигоњдошти чунин њуљљатро таъмин 
мекунад. Чунки нусхабардории њуљљатњо (баъзан нусхабардориро аз раќамигардонї 
фарќ намекунанд Ш.С.) љараёнии нобудшавии њуљљатњоро вусъат мебахшад. Илова бар 
ин, раќмигардонї ва технологнияњои муосир имкони дастёбиии иттилоотро бо теъдоди 
барои истифодабаранда зарурї, дар муњлати кўтоњтарин ва харољоти камтар аз 
дурдасттарин гўшаи олам таъмин карда метавонанд. 

Раќамгардонии захирањои иттилооти анъанавии китобхона аз нигоњи техникї 
кори он ќадар душвор нест. Зеро барои чунин амалиёт мављудияти сканер ва људо 
намудани якчанд корманд љињати раќамгардонии мавод кифоя аст. Аз ин рў, бо ин 
маќсад дар бисёр китобхонањо сохторњо ва гурўњњои махсус созмон дода мешаванд, ки 
онњо тавассути сайтњои гуногун бевосита ба интихоб, нусхабардорї ва пањннамоии 
захирањои раќамї машѓуланд. Раќамигардонии фондро сохтори махсуси Китобхона – 
Маркази сканбардорї ё шуъбањои дахлдор анљом медињанд, ки барои чунин намуди 
фаъолият таљњизот ва технологияии зарурї доранд. Мисол сканерњои китобї, аз љумла 
ранга, инчунин сканер барои нусхабардории электронї аз микорофилмњо ва ѓайра. 
Масалан, дар Китобхонаи давлатию оммавии илмию техникии Россия (ГПНТБ Россия), 
ки дорои таљњизоту технологияи зарурї аст, «дар як сол ќариб то 400 њазор сањифаро 
дар форматњои зарурї раќамї гардонида, дар серверњои китобхона њифз мекунанд» [3]. 

Дар љараёни раќамигардонии захирањои иттилоотї таќсимоти вазифањо, 
равандњои раќамигардонии захирањо, дарёфт, нусхабардорї, тањрир, муайян намудани 
шакли мавод ва ѓайра муњим мебошанд. Ин имкон медињад, ки захирањои зењниву 
молиявї сарфа гардида, китобхона дар мўњлати кўтоњтарин ба  натиљањои дилхоњ ноил 
гардад. 

Љараёни пурраи раќамигардонии фонди китобхона иборат аст, аз: љустуљўи 
њуљљат, сканбардорї, шинохт ё ташхиси рамзњои тањрири нусхаи электронї ва 
дастрасгардонии он ба истифодабаранда. 

Интихоби мавод барои сканибардорї тибќи меъёру талаботи зерин анљом меёбад: 
- арзиши таърихї ва илмию фарњангии њуљљат, камшумор ва нодир будани он; 
- сатњи њимоятпазирї ва осебпазирии њуљљат, яъне сараввал њуљљатњое  

саканибардорї мешаванд, ки хавфи нобудшавї дошта, њолати воќеии нусхаи асл 
ѓайриќаноатбахш аст; 

- њуљљатњое, ки хавфи нобудшавии иттилооташон дар њомилњои гуногун баръало 
ба назар мерасад, масалан: хирашавии матн дар њомили чопї, нобудшавї ё 
халалдоршавии садо дар њомили магнитї ё дигар воситаи техникї, аз байн рафтан ё 
хира шудани ранг дар миркроформањо: микрофилмњо, микрофиш, диапозитив ва 
амсоли инњо. 

Њар як китоб новобаста аз сифати чопи сањифањо, сканбардорї мешавад, матн ба 
таври алоњида аз тасвир ё расмњо тањлил карда шуда, тавассути алгоритмњои махсус 
матн шинохта (рапознавание текста) ё ба ифодаи дигар, ташхис карда мешавад. Ба ѓайр 



 

 

аз ташхис ё шиносоии техникї (мошинї) матни тайёр бори дигар барои муайян кардани 
иштибоњот санљида мешавад.   

Њангоми интихоби манбаи раќамигардонї бояд омилњои гуногун, аз љумла, 
ќимати илмї, адабї, то кадом андоза нодир будани асар, мувофиќати мундариљаи он ба 
соњаи фаъолияти китобхона, имконияти фурўши он, мављудияти маблаѓ ва неруњои 
зарурї барои раќамигардонии чунин сарчашмањо дар китобхона ба инобат гирифта 
шаванд. Албатта, дар ин њолат ќимати илмї ва адабии асар беш аз њама муњимтар аст. 

Сарчашмањое, ки раќамї гардонида мешаванд, пеш аз њама бояд замонавї, камёбу 
нодир бошанд ва хонандаи имрўза ба он бештар ниёз дошта бошад. Мављуд набудани 
њамин гуна сарчашма дар фонди китобхонањои дигар низ барои раќамигардонї далели 
боэътимод аст. 

Њангоми раќамигардонии сарчашмањо тибќи аломатњои зоњирї (дуюмдараља), 
масалан, унвони (сарлавњаи) нашри даврї бояд мукаммалї, мављуд будани тамоми 
шуморањои он дар фонди китобхона, њолати нашрия барои раќамигардонї (фарсуда 
набудан, зоњиран хонданбоб будани он) ба инобат гирифта мешаванд. 

Тавре, ки аллакай ишора гардид, ташаккули захирањои электронї (раќамї) бояд 
ба соњаи фаъолияти китобхона мувофиќат кунад. 

Таќрибан 30 фоизи захирањои мукаммалматни тиљоратї дар сомонањои озоди 
интернет љойгир карда мешаванд. Аз ин рў, захирањои раќамие, ки аз нигоњи мундариља 
ва сифат дар сатњи баланд ташаккул ёфтаанд, харидори бештар пайдо мекунанд. 

Бо назардошти њамин талабот барои раќамигардонї нашрия ва маљмуањое, ки ба 
итмом расида, мавзуи ягона доранд, хеле ќулай мебошанд. 

Ба ин гуна нашрияњо маљмуи мукаммали нашрњои даврї ва давомдори мањаллии 
равияи гуманитарї, нашрњои камёбу нодири китобхона, маљмуањои мавзуї ва ѓайра 
дохил мешаванд. 

Ба ѓайр аз раќамигардонии осори чопї китобхонањо ба раќамигардонии 
маљмуањои чандрасонадор, (дорои якчанд њомил, мултимедиавї) ки аз маводи аудио ва 
видеої, расмдору ранга иборатанд, машѓул шуда метавонанд. Ин гуна мавод ќабл аз 
њама хусусияти кишваршиносї дошта, таърихи гузашта ва имрўзаи ягон минтаќаро 
инъикос менамоянд. Китобхона тавассути сохторњои кишваршиносии худ ёддоштњои 
шифоњї, лањзањои нотакрори кино, видео, бойгонии расму њуљљатњоро оид ба ягон 
минтаќаи мушаххас љамъоварї намуда, захираи нодири иттилоотиеро ташаккул 
медињад, ки аз як нусха иборат аст. Бо мурури замон ќимати ин гуна захирањо беш аз 
пеш меафзояд. 

Ташаккули маљмуањои чандрасонадор (дорои якчанд њомил, мултимедиавї) 
душвор нест. Таљриба нишон медињад, ки шањрвандони алоњида, баъзан ташкилоту 
муассисањо, бо хоњиши худ маводи гуногунро ба китобхонањо месупоранд, ки баъзан 
хеле камёбу нодиранд. 

Дар чунин њолат низ китобхона бояд бо таќдимкунандагони мавод оид ба тарѓибу 
ташвиќи озодонаи онњо бо салоњдиди китобхона, аз љумла тавассути интернет, 
созишнома ба имзо расонад. 

Маљмуањои чандрасонадори кишваршиносї барои ташаккули захирањои нодири 
электронї оид ба таърихи минтаќаи мушаххас заминаи воќеї фароњам меоранд. Њамин 
гуна захирањои раќамї дар китобхонањои Россия маъмуланд. 

Њангоми раќамигардонии чунин мавод китобхона бояд њимояи манфиатњои хешро 
фаромўш накунад ва дар сањифаи аввали њуљљати электронї нишон ё тамѓаи худро 
инъикос намояд. Танњо дар њамин маврид соњиб ё истењсолкунандаи маводи 
раќамигардонидашуда муайян гардида, ихтилофи назар аз байн меравад. 

Даврони иртиботи раќамї барои татбиќи лоињањои бузурги электронї шароитњои 
мусоид фароњам оварда, имкон медињад, ки китобхонањои дар масофаи аз њамдигар 
хеле дур дар ин самт њамкории самарабахшро ба роњ монанд. 



 

 

 

Аз љониби дигар, масъулияти китобхона ба сифати объект ва субъекти 
муносибатњои њуќуќї ва танзими њуќуќї дар муњити иттилоотї, инчунин субъекти 
истењсолкунандаи маводи электронї њангоми бунёди чунин захирањо ба маротиб 
баланд мегардад. Ќабл аз њама, китобдорон бояд ба масъалањои њуќуќии ташаккули 
захирањои раќамї таваљљуњи хоса зоњир намоянд. Зеро сухан дар бораи ташаккули (вале 
дар амал зиёд намудани адади нашри) объектњои моликияти зењнї меравад. Зиёда аз ин, 
истифодабарии моликияти зењнї бояд бо риояи муќаррароти ќонунгузории миллї ва 
байналмиллалї сурат гирад.  

Вобаста ба ин, яке аз масъалањои муњим дар љараёни раќамигардонї ин риояи 
пурраи талаботи ќонунгузории миллї ва байналмилалї оид ба њуќуќи муаллиф ва 
њуќуќњои вобаста ба он мебошад. 

Тибќи нишондоди моддаи 9 Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи њуќуќи 
муаллиф ва њуќуќњои вобаста ба он», ки «Ба вуљуд омадани њуќуќи муаллиф. Эътирофи 
муаллифї» унвон дорад, «њуќуќи муаллиф ба асари илм, адабиёт ва санъат аз лањзаи 
эљоди он ба миён меояд» [7, с.37]. Дар њамин моддаи ќонун зикр шудааст, ки «соњиби 
њуќуќи комили муаллиф барои огоњ сохтан аз њуќуќи худ метавонад аз аломати њифзи 
њуќуќи муаллиф истифода кунад, ки он дар њар як нусхаи асар сабт ёфта, аз се унсур 
иборат мебошад: 

1. Њарфи лотинии «С», ки дар дохили доира аст (С)»; 
2. Ном (унвон)-и соњиби њуќуќи комили муаллиф; 
3. Соли нашри аввали асар [7, с. 37]. 
Дар сурати мављуд набудани далелњои дигар муаллифи асар шахсе њисоб меёбад, 

ки дар асл ва ё нусхаи асар ба сифати муаллиф сабт ёфтааст. Дар сурати беимзо ва ё 
тањти имзои мустаор нашр гардидани асар (ѓайр аз њолатњое, ки тахаллуси муаллиф 
барои шахсияти ў шубњаовар нест) ношире, ки ному унвони он дар асар сабт ёфтааст, 
њангоми мављуд набудани далелњои дигар, намояндаи муаллиф њисоб меёбад ва ба 
њифзи њуќуќи муаллиф ва амалї сохтани он њуќуќ дорад. Ин њолат то замоне амал 
мекунад, ки муаллифи асари мазкур шахсият ва муаллифии худро маълум накунад [7, с. 
37].  

Мутобиќи моддаи 17 Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи њуќуќи муаллиф 
ва њуќуќњои вобаста ба он» «њуќуќи муаллиф дар давоми тамоми њаёти муаллиф 
эътибор дорад, ба мерос мегузарад ва ѓайр аз њолатњое, ки дар њамин модда пешбинї 
гардидаанд, дар давоми панљоњ соли пас аз фавти муаллиф амал мекунад» [7, с. 44].  

Њуќуќи истифодаи асар, аз љумла ба шакли электронї баргардонидани он, танњо дар 
асоси шартномаи литсензионї бо муаллиф ё дигар соњиби њуќуќи муаллиф, (масалан, 
ворисони муаллиф) сурат мегирад. 

Мутобиќи моддаи 7 Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи њуќуќи муаллиф ва 
њуќуќњои вобаста ба он» асарњои зерин объекти њуќуќи муаллиф нестанд: 

- асноди расмї (ќонунњо, ќарорњои судї, дигар матнњои дорои хислати ќонунї, 
маъмурї ва судї), њамчунин тарљумаи расмии онњо; 

-  рамзњо ва нишонањои давлатї (Парчам, Нишон, Суруди миллї, орденњо, пули 
миллї ва нишонањои дигари давлатї); 

- хабарњо оид ба њодисаву фактњое, ки хислати иттилоотї доранд; 
- асарњои эљодиёти халќ [7, с. 36]. 
Яъне раќамигардонии асарњо ин кори басо нозук ва пурмасъулият буда, бояд бо 

иштироки бевоситаи ҳуќуќшинос, махсусан њамон њуќуќшинос, ки аз њуќуќи муаллиф 
огоњии бештар дорад, ба роњ монда шавад. 

Одатан, дар китобхонањое, ки хадамот ё дигар сохтори дахлдори њуќуќї барои 
бастани шартнома бо муаллифонро надоранд, асосан ба раќамигардонии њамон 
њуљљатњои фонди китобхона машѓул мешаванд, ки ба сарвати љамъиятї табдил 
ёфтаанд. Мутобиќи моддаи 18 Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи њуќуќи 



 

 

муаллиф ва њуќуќњои вобаста ба он» «ќатъи муњлати амали њуќуќи муаллиф маънои ба 
сарвати љамъиятї табдил ёфтани асарро дорад» [7, с. 45]. 

Танњо дар мавриди ба итмом расидани мўњлати амали њуќуќи муаллиф, тибќи 
ќонун, объекти моликияти зењнї метавонад ба сарвати љамъиятї мубаддал гардида, аз 
љониби њар кас интишор ва пањн гардад. Бинобар он раќамигардонї ва интишори осори 
муаллифони муосир дар сомонаи китобхона бидуни шартномаи тарафайн бо соњибњуќуќи 
ќонунии онњо манъ аст. Бастани шартномаи тарафайн бо соњибњуќуќи асар бештар дар 
китобхонањои макотиби олї, ки Шурои тањрирї-нашриявї дошта, маљаллањои 
мукаммалматнро интишор медињанд татбиќшаванда аст. Зеро, одатан, аксарияти 
муаллифони маљаллањои мукаммалматн корманди ягон мактаби олї буда, барои 
бастани шартнома дастрас мебошанд. Баъзан њангоми ба кор ќабул намудани 
кормандон дар шартномаи тарафайн њуќуќи интишори тамоми осори давраи 
фаъолияти ў дар мактаби олї ќайд карда мешавад, ки дар натиља китобхона имкони 
дар сомона љойгир намудани онњоро пайдо мекунад. 

Барои њаллу фасли масъалањои њуќуќи муаллиф дар китобхона бояд сохтори 
дахлдор таъсис дода шавад. Ба истиснои баъзе мавридњое, ки муаллифон мустаќилона 
асарњои худро барои љойгирнамої дар сомона пешнињод менамоянд. Аксаран, риоя 
нагардидани њуќуќи муаллиф бо мурофиаи судї анљом ёфта, осори ѓайриќонунї 
раќамигардонидашуда аз истифодабарї гирифта мешаванд. 

Бинобар ин, китобхонањо бояд бештар ба раќамигардонии асарњое машѓул 
шаванд, ки мўњлати интишори онњо тибќи муќаррароти ќонунгузории њуќуќии муаллиф 
аллакай сипарї гардидааст. Ба ин гуна манбањо нашрияњои даврї, маълумотномањо, 
ќобусномањое шомил мешаванд, ки 70 сол пеш чоп шуда, мањсули эљоди шахсони 
алоњида нестанд. 

Њамин тавр, «донистан ва дарки воќеии моњияти асноди меъёрии њуќуќии миллї 
ва байналмилалї оид ба њуќуќи муаллиф ва њуќуќњои вобаста ба он, инчунин дар амал 
босалоњият истифода бурда тавонистани онњо имкон фароњам меорад, ки дар 
китобхонањо фондњои аудиовизуалї (кино-фото-, фоно-, аудио-, видео- ва ѓайра) 
ташаккул ёфта, дар сохтори муассисањои китобдорию иттилоотї фонотека, видеотека 
ва медиатека таъсис ёбанд» [6, с.53].  

Мусаллам аст, ки ташаккул ва рушди фондњои раќамї коркарду истифодаи онњо 
муносибати ягонаро таќозо мекунад. Мутаассифона, то имрўз на танњо дар Љумњурии 
Тољикистон, балки дар як ќатор кишварњои пасошуравї талаботи ягонаи меъёрии 
њуќуќї ва техникии раќамигардонї ташаккул наёфтаанд. Дар ин самт њанўз асноди 
меъёрию методї дар сатњи зарурї тањия нашудаанд. Омилњои мутазаккира монеаи 
љиддии раванди раќамигардонии фонди китобхонањо мањсуб меёбанд. Вале новобаста 
аз ин авомил солњои охир бунёди захирањои электронї (раќамї) дар заминаи фонди 
китобхонањо самти маъмули фаъолияти онњо гардида, дар ин љода аллакай таљрибаи 
ѓанї андўхта шудааст. 

Ба андешаи инљониб, барои оѓози самарабахши љараёни раќамигардонї дар 
китобхонањои Тољикистон ба инобат гирифтани тавсияњои зерин ба манфиати кор 
хоњад буд: 

- дар шуъбаву факултетњои муассисањои тањсилоти олї ва миёнаи касбии соњаи 
китобдорї, инчунин марказњои такмили ихтисос ва азнавтайёркунии кормандони 
китобхонањои љумњурї љорї намудани таълими фанни «Таъминоти њуќуќии фаъолияти 
китобхонаи муосир»; 

-  ташкили курсњои кўтоњмуддати омўзиши асноди меъёрии њуќуќи соњаи 
китобдорї ва дигар санадњои ќонунгузорї, ки барои фаъолият дар ин соња зарур 
мебошанд, аз љумла «Кодекси граждании Љумњурии Тољикистон», ќонунњои Љумњурии 
Тољикистон «Дар бораи фаъолияти китобдорї», «Дар бораи њуќуќи муаллиф ва 
њуќуќњои вобаста ба он», «Дар бораи имзои электронии раќамї», «Дар бораи 



 

 

 

иттилоот», «Дар бораи њифзи иттилоот», «Дар бораи иттилоотонї», «Дар бораи 
њуљљати электронї», «Дар бораи иљозатномадињї ба баъзе намудњои фаъолият», «Дар 
бораи њифз ва истифодаи объектњои мероси таърихию фарњангї», «Дар бораи њимояи 
њуќуќи истеъмолкунандагон», инчунин асноди байналмилалии њуќуќї, аз љумла 
«Изњороти ИФЛА оид ба масъалањои њуќуќи муаллиф дар муњити электронї» (1996), 
«Роњнамои ИФЛА/ЮНЕСКО оид ба рушди хадамоти китобхонањои оммавї» (2001), 
«Хартия оид ба њифзи мероси раќамї» (ЮНЕСКО, 2002), «Манифести ЮНЕСКО дар 
бораи китобхонањои оммавї» (1994) ва ѓайра; 

- ташкил ва баргузор намудани њамоишњои гуногун оид ба масъалањои 
раќамигардонї, риояи њуќуќи муаллиф ва њуќуќњои вобаста ба он; 

- дар раванди тањсилоти китобдорони оянда ва машѓулияти курсњои омўзишї 
таваљљуњи хоса зоњир намудан ба масъалањои зерин: 

- шаклу услубњои танзими њуќуќии муносибати китобхона ва 
истифодабарандагони иттилоот; 

- роњандозии низоми ҷомеи (комплексии) њифзи ташкилию њуќуќии захирањои 
иттилоотї ва мањсулоти иттилоотї аз амалиёти ѓайриќонунї; 

- вежагињои маќом, рељаи њуќуќї ва њудудњои имконпазири истифодаи асноди 
электронї (раќамї), ки китобхона аз шабакаи интернет дастрас мекунад ва ѓайра. 
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РАЌАМИГАРДОНЇ: ЉАНБАЊОИ ТАШКИЛЇ ВА ЊУЌУЌЇ 
 
Маќола ба масъалањои ташкилию њуќуќии раќамигардонї бахшида шудааст. Зикр 

гардидааст, ки раќамигардонии захирањои иттилоотї яке аз самтњои муњимму 
авлавиятдоштаи фаъолияти китобхонањо ба шумор рафта, сатњу сифати он ба эътибори 
иљтимоии китобхонањо дар љомеа таъсир мерасонад.  

Ба андешаи муаллифи маќола, раќамигардонї ба сифати раванди муосир ва фаъол 
барои њифзи мероси таърихию фарњангї ва зењнї имкониятњои иловагиро фароњам 
меорад. Бинобар ин, тањия ва татбиќи лоињањои гуногун љињати интиќоли фондњо ба 
шакли раќамї яке аз вазифањои стратегии китобхонањои дорои маќому сатњи гуногун, 
аз љумла китобхонањои миллї ба шумор меравад. 

Таъкид шудааст, ки њангоми интихоби манбаи раќамигардонї бояд омилњои 
гуногун, аз љумла, ќимати илмї, адабї, то кадом андоза нодир будани асар, 
мувофиќати мундариљаи он ба соњаи фаъолияти китобхона, имконияти фурўши он, 
мављудияти маблаѓ ва неруњои зарурї барои раќамигардонии чунин сарчашмањо дар 
китобхона ба инобат гирифта шаванд. 

Дар маќола ба љанбаи њуќуќии раванди раќамигардонї таваљљуњи махсус зоњир 
гардида, аз љумла зикр шудааст, ки  китобдорон бояд ба масъалањои њуќуќии 
ташаккули захирањои раќамї диќќат дињанд, зеро сухан дар бораи ташаккули (вале дар 
амал зиёд намудани адади нашри) объектњои моликияти зењнї меравад. Аз ин рў, 
истифодабарии моликияти зењнї бояд бо риояи муќаррароти ќонунгузории миллї ва 
байналмиллалї сурат гирад. 

Калидвожањо: раќамигардонї, ташаккули захирањои раќамї, китобхона, 
Љумњурии Тољикистон, ќонунгузории миллї, ќонунгузории байналмилалї, њуќуќи 
муаллиф, объекти њуќуќи муаллиф, риояи њуќуќи муаллиф, моликияти зењнї, сарвати 
љамъиятї. 

 
                   ОЦИФРОВКА: ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ И ПРАВОВЫЕ АСПЕКТЫ 

 
Статья посвящена организационным и правовым аспектам оцифровки. 

Отмечается, что оцифровка информационных ресурсов является одним из важных и 
приоритетных направлений библиотечной деятельности, уровень и качества которой 
повлияет на общественный престиж библиотек. 

По мнению автор статьи, оцифровка как современный и актуальный процесс 
создаёт дополнительные возможности для сохранения историко-культурного и 
интеллектуального наследия. Следовательно, подготовка и реализация различных 
проектов с целью перехода фондов на цифровой формат считается одной из 
стратегических задач разного уровня и статуса библиотек, в том числе национальных. 

Подчеркивается, что при выборе цифруемого источника следует учесть различные 
факторы, в том числе научную, художественную ценность и степень редкости 
произведения, его торговую привлекательность, наличие необходимых средств и сил 
для оцифровки подобных источников в библиотеке. 

В статье уделено особое внимание правовым аспектам процесса оцифровки, в том 
числе подчеркивается, что библиотекарям следует проявлять внимание правовым 
вопросам формирования цифровых ресурсов, ибо речь идет о формировании (на деле 
увеличении тиража) объектов интеллектуальной собственности. Следовательно, 
использование интеллектуальной собственности должно происходит с соблюдением 
положений национального и международного законодательств. 

Ключевые слова: оцифровка, формирование цифровых ресурсов, библиотека, 
Республика Таджикистан, национальное законодательство, международное 
законодательство, авторское право, объект авторского права, соблюдение авторского 
права, интеллектуальная собственность, общественное достояние. 



 

 

 

DIGITIZATION: ORGANIZATIONAL AND LEGAL ASPECTS 

 
The article is devoted to the organizational and legal issues of digitization. It was noted that 

the digitization of information resources is one of the most important and priority areas of library 
activity, the level and quality of which affect the social reputation of libraries in society.  

According to the author of the article, digitization as a modern and active process creates 
additional opportunities for the preservation of historical, cultural and intellectual heritage. 
Therefore, the development and implementation of various projects for the transfer of funds in 
digital form is one of the strategic objectives of libraries of various status and levels, including 
national libraries. 

It is emphasized that when choosing a source of digitization, it is necessary to take into 
account various factors, including scientific value, literature, rarity of the work, compliance of its 
content with the scope of the library's activities, the possibility of its sale, the availability of funds 
and forces necessary to digitize such sources in the library. 

The article pays special attention to the legal aspect of the digitization process, in particular, it 
is noted that librarians should pay attention to the legal issues of the formation of digital resources, 
since we are talking about the formation (but in practice an increase in the number of publications) 
of intellectual property objects. Therefore, the use of intellectual property should be carried out in 
compliance with the provisions of national and international legislation. 

Keywords: digitization, formation of digital resources, library, Republic of Tajikistan, 
national legislation, international legislation, copyright, object of copyright, observance of 
copyright, intellectual property, public wealth. 
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Комилзода Шариф 

  Муассисаи давлатии «Китобхонаи миллї»-и  
Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон 

 
Дар шароити љањонишавї ва рушди технологияи иттилоотї дар назди китобхонањо 

вазифањои нав гузошта шуд. Китобонањо муваззаф шуданд, ки дар радифи ќонеъ 
гардонидани ниёзњои иттилоотии хонандагони муќимї, талабу дархости хонандагони 
маљозиро низ ба инобат гирифта, дастрасии озод ва ройгони онњоро ба фондњои 
гуногуни њуљљатњои электронии китобхона таъмин намоянд. Табиист, ки иљрои ин 
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вазифаи муњим бе љорї намудани технологияи муосири иттилоотї-коммуникатсионї 
(минбаъд ТИК) дар фаъолияти китобхонањо имконнопазир аст. ТИК њамчун љузъи 
људонашавандаи љомеаи иттилоотї ба тамоми самтњои асосии фаъолияти китобхона 
таъсир расонида, сатњу сифати хизматрасонии китобдорї-библиографиро бењтар 
мекунад ва дастрасиро ба иттилоот ва захирањои фаровони њуљљатњо таъмин менамояд. 
Њамзамон, ТИК барои бунёди захирањои гуногуни њуљљатњо ва таъмини дастрасї ба 
онњо, ќабулу интиќоли иттилоот воситањои гуногуни иртиботро, аз ќабили почтаи 
электронї, мессенљерњои фаврї, шабакањои иљтимої ва видеоконференсияњоро фароњам 
меорад. Масалан, дар радифи китобхонањои анъанавї пайдо шудану ба фаъолият шуруъ 
кардани китобхонањои электронї њамчун падидаи нав дар фазои иљтимоии љомеа барои 
љорї намудани тарзу усулњои муассири хизматрасонии китобдорї шароит муњайё сохт. 
Аз љумла низоми љамъоварї, коркард, гурўњбандї, нигоњдорї ва тарѓиби электронии 
иттилоот тавассути китобхонањои электронї имкон медињад, ки ниёзњои иттилоотии 
истифодабарандагон дар ваќту замони дилхоњ ќонеъ гардад; пажуњишу дарёфти 
китобњои электронї ваќти тулониро талаб накарда, дархости хонанда ба ин навъи 
китобњо сари ваќт иљро шавад; њамзамон, китобњои электрониро хонанда метавонад 
новобаста аз макони нигоњдорї ва замони истифода бе ягон маъмониат дастрас ва 
мутолиа намояд. Илова бар ин, бартарии дигари китобхонањои электронї боз дар он 
зоњир мегардад, ки ѓунљоиши захираи њуљљатњои электронї дар навъњои гуногуни 
њомилњои электронї истифодаи мафњузгоњњои китобро аз байн мебарад [6]. Њамзамон, 
татбиќи ТИК метавонад боиси коњиш додани љойњои корї гардад.  

Чунонки омўзиш нишон дод, технологияњои иттилоотї бо технологияњои 
телекоммуникатсионї (технологияњои коммуникатсионии компютерї) дар як радиф 
ќарор доранд ва онњоро аз њам људо кардан ѓайриимкон аст. Зеро раванди муошират на 
танњо бо интиќоли маълумот дар шабакаи компютерї, балки бо эљод ва истифодаи 
объектњои иттилоотї (рамзгузорї, рамзкушої, коркарди иттилоот) иртиботи ќавї дорад. 
Аз ин рў, њамчун муродифи истилоњи «технологияи иттилоотии компютерї» истифодаи 
истилоњи «технологияи иттилоотї-коммуникатсионї» мувофиќи маќсад буда, њамзамон 
фарогирии технологияњои телекоммуникатсиониро таъкид мекунад. Дар робита ба ин, 
мафњумњои зиёде, ки дар адабиёт марбут ба истилоњи «технологияи иттилоотї» ифода 
ёфтаанд, мавриди тањлил ќарор гирифт ва муайян гардид, ки мафњуми «технологияи 
иттилоотї» дар санадњои расмї, маводи таълимї ва стандартњои давлатї бо тарзи 
гуногун шарњу эзоњ ёфтаанд. Масалан, дар Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи 
иттилоотонї» мафњуми «технологияи иттилоотї» чунин шањр дода шудааст: 
«технологияи иттилоотї – маљмуи воситањои техникаи њисоббарор ва телеиртиботї, 
воситањои барномавї ва тарзњои истифодаи онњо барои дарёфт, коркард, нигоњдорї, 
ирсол ва ќабули иттилоот» [7]. Ин мафњум дар барномаи таълимии фанни 
«Информатика» барои муассисањои тањсилоти олии касбї чунин таъриф шудааст: 
«технологияи иттилоотї – яке аз соњањои тафаккури илмї, ки ба воситаи системаи 
тањлилии њодисањои муњити атроф равандњои иттилоотии бо суръати баланд 
вусъатёбандаро меомўзад ва усулу воситањои худкори ѓункунї, ќабулкунї, нигањдорї, 
табдил, ирсол, сабт ва истифодаи иттилоотро тавассути техникаи компютерї мавриди 
омўзиш ва коркард ќарор медињад» [1]. Дар стандарти байнидавлатии ГОСТ 7.0–99 
«Фаъолияти иттилоотї-китобдорї. Библиография: мафњумњо ва таърифњо» мафњуми 
мазкур бо ин тарз шарњ ёфтааст: «технологияи иттилоотї  – маљмуи усулњо, равандњои 
истењсолї ва васоити барномавию техникии дар як комплекси технологї муттањидшуда, 
ки љамъоварї, бунёд, нигоњдорї, захира, коркард, пажуњиш, хориљ, нусхабардорї, 
интиќол ва пањнкунии иттилоотро таъмин менамояд» [2]. Дар соњаи китобдорї, ки кулли 
самтњои фаъолияти он бевосита ба технологияи иттилоотї сару кор доранд, ба андешаи 
мо, зери мафњуми «технологияи иттилоотї» – раванди истифодаи маљмуи усулњо ва 
воситањои техникии љустуљў, љамъоварї, бунёд, захира, коркард, фењристнигорї, њифз, 
нигоњдорї, нусхабардорї, интиќол, пешнињод ва ќабули иттилоотро таъмин менамояд» 



 

 

 

фањмидан мувофиќи маќсад мебошад. Зеро дар таљрибаи китобхонањои муосири бо 
технологияи нав таљњизонидашуда, мањз технологияи иттилоотиро бештар барои иљрои 
амалиётњои дар боло номбаршуда истифода мебаранд.  

Имрўз дар шароити љањонишавии фазои иттилоотї дар китобхонањо идоракунии 
љараёни иттилоот бе истифодаи ТИК ѓайриимкон гардид. Бахусус рушди босуръати 
имкониятњои ТИК ба технологияњои маъмулии китобхонањо таъсири куллї расонд, 
таљдиди шаклњои анъанавии корро зарур гардонид. Дар фаъолияти китобхонањо шаклу 
усулњои наву самарабахши хадамоти китобдорию библиографї роњандозї шуданд. Дар 
робита ба ин, усулњои тавлиду тањлил, коркарду пахши иттилоот ва таъмини дастрасї ба 
он дигаргун карда шуданд. Равандњои мукаммалсозї, коркард, фењристнигорї ва њифзу 
нигоњдории фондњо тағйир ёфтанд. Дар маљмуъ истифодаи ТИК фаъолияти 
китобхонањоро ба сатњи баландтар бароварда, имкониятњои сифатан навро фароњам 
овард. Ин шароит китобдоронро водор сохт, ки барои пешбурди фаъолияти корї дар 
баробари мусаллањ будан бо донишњои касбї боз бо донишњои марбут ба вежагињои 
истифодаи ТИК таъмин бошанд. Дар ин сурат, роњандозии хадамоти китобдорию 
библиографї дар китобхона воќеан њам њадафманд ва њам натиљабахш хоњад шуд. 
Албатта, гарави асосии пешрафти кор дар ин самт баланд гардидани талабот ба сатњи 
дониши тахассусии китобдорон мебошад. Дар робита ба ин, ќобилияти ќабул, коркард, 
арзёбї, њифз, нигоњдорї, истифода ва интиќоли иттилооти муосир дар њама навъи 
воситањои интишорї тавлидшаванда (анъанавї, электронї, савтї, маљозї) салоњияти 
иттилоотии китобдорро муайян менамояд. Дар шароити муосир салоњияти иттилоотии 
китобдор љузъи муњимми салоњияти касбии ў мањсуб меёбад. Имрўз тахассуси касбии 
китобдор на танњо аз рўи донишњои китобдориву библиографии ў, балки мувофиќ ба 
дараљаи кор бо компютер ва дар фаъолияти мењнатї то кадом андоза истифода шудани 
технологияњои интернетї муайян карда мешавад. Мањз донистани асосњои дониши 
компютерї ва истифодаи технологияи иттилоотї дар фаъолияти касбї яке аз талаботњои 
асосї ба китобдори муосир гардид. Агар донишњои марбут ба ТИК аз донистани 
чигунагии кампютерњои фардї, барномаву вазифањо ва имкониятњои онњо, ќобилияти 
пахш кардани тугмањои зарурї ва хабардор будан аз мављудияти шабакањои компютерї 
иборат бошад, пас салоњияти ТИК-и китобдор на танњо аз донистани воситањои гуногуни 
иттилоотї-иртиботї, балки истифодаи воќеї ва самараноки ин воситањо дар фаъолияти 
касбї мебошад. 

ТИК дар самтњои гуногуни фаъолияти китобхонањо мавриди истифода ќарор дода 
мешавад. Дар бисёр маврид китобхонањо ТИК-ро вобаста ба имконоти молиявї ва 
ниёзњои худ истифода мекунанд. Дар китобхонањои муосири бо тамоми технологияи 
пешрафта таъмин, бештари хизматрасонињо тавассути ТИК худкор (автоматї) карда 
шудаанд. Масалан, дар фаъолияти Муассисаи давлатии «Китобхонаи миллї»-и Дастгоњи 
иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон дар ин самт чунин корњо ба анљом 
расидаанд. Барои хонандагон 275 ва барои кормандони китобхона 312 љойгоњи худкори 
корї муњайё карда шуд. Таъсисёбї ва ба фаъолият шуруъ кардани бахшу шуъба, 
марказњо ва толорњои нави хониш имконоти бештареро барои татбиќи вазифањои 
афзалиятноки китобхона дар самтњои бунёди фондњои электронї, инкишофи низоми 
электронии пахши иттилоот, тањияи навъњои мухталифи фењристу картотекањои 
электронї фароњам оварда, дастёбии озодонаи хонандагони муќимї ва маљозиро ба 
фондњои чопї ва электронии китобхона таъмин  намуд [8]. 

Истифодаи технологияи нави иттилоотї дар таљрибаи Китобхонаи миллї бањри 
вусъатбахшии барномањои нави хизматрасонии китобдорї мусоидат намуда, барои 
истифодабарандагон шароитњои зарурї муњайё сохт. Дар Китобхона низоми нави 
худкори раванди китобдорї-иттилоотї дар асоси яке аз барномањои дар соњаи 
китобдории љањонї санљидашуда «ALEPH» (Алеф) ба роњ монда шуд. Барномаи мазкур 
аз ду ќисм иборат аст. Ќисми якуми барнома барои китобдорон таъйин шуда, фарогири 5 



 

 

амалиёт (модул): такмилдињї, фењристнигорї, хизматрасонии муќимї, хизматрасонї 
тавассути АБК, назоратї-маъмурї мебошад ва дар таваќќуфгоњи худкори кории 
китобдорон пайваст карда шудааст. Ќисми дуюми Барнома «ОРАК» (опак) ном дошта, 
барои хонандагон пешбинї шудааст ва бо истифода аз он хонандагон метавонанд 
тавассути фењристи электронї китоби лозимро љустуљў карда, онро барои мутолиа 
дархост намоянд. Барои ба низоми нави худкори раванди китобдорї-иттилоотї 
мувофиќу созгор намудани њаракати системи «китоб-хонанда-хониш» бори нахуст фонди 
Китобхонаи миллї тавассути рамзбандии вижа (штрихкод) раќамгузорї карда шуд [5, 
с.88]. 

Китобхона дорои шабакаи дохилии компютерї (локалї) мебошад. Толорњои 
махсусгардонидашудаи дастёбї ба манобеи электронї ва матнњои пурраи захираи 
бойгонии рисолањо, маљаллањо ва адабиёти таълимї ба фаъолият шуруъ карданд. 
Њамзамон, низоми электронии расонидани њуљљатњо роњандозї шуд. 

Дар сохтори Китобхона Шуъбаи автоматикунонии раванди китобдорї-иттилоотї 
амал мекунад, ки фаъолияти хешро бо маќсади созмондињї, идора ва истифодабарии 
фондњои электронї ва татбиќи технологияи иттилоотї-коммуникатсионї дар китобхона 
ба роњ мондааст. Самтњои асосии фаъолияти Шуъба: татбиќи лоињаи «Фонди давлатии 
китобњои электронии «Китобхонаи электронии миллии Тољикистон»; таъмини дастёбии 
истифодабарандагон ба шабакаи Интернет ва манобеи электронии дурдаст; бунёд ва 
мудирияти сомонањои иттилоотии худї (локалї) мебошад. Таљрибаи нахустини Шуъба 
дар самти раќамигардонии њуљљатњои чопї ва дар асоси он бунёди бонки иттилоотї ба 
тасвирбардории матни китобњои нодири марбут ба таърих ва фарњанги љумњурї ва 
маљаллањои тољикии ибтидои асри ХХ, аз ќабили маљаллањои «Оина» (солњои  1913-
1915), «Роњбари дониш» (солњои 1927-1932), «Шўълаи инќилоб» (солњои 1919-1921), 
«Инќилоби маданї» (солњои 1930-1937) ва «Барои адабиёти сотсиалистї» (солњои 1932-
1941) мансуб аст. Њамзамон, аз љониби кормандони Шуъба барномаи «Библиограф» 
(Bibliograf) тањия шуд, ки аз ду ќисм иборат аст. Ќисми якуми барнома барои маъмурият 
пешнињод шуда, фаъолияти идоранамої ва такмили бонки иттилоотиро ба танзим 
медарорад. Ќисми дуюми барнома дастёбии хонандагонро бо истифодаи дастгоњи 
маълумотї-пажўњишї ба матни электронии рўзномаву маљаллањои љумњуриявї таъмин 
менамояд [5, с.89]. 

Толори хониши электронии Шуъбаи автоматикунонии раванди китобдорї-
иттилоотї имкони дастёбии истифодабарандагонро ба њуљљатњои электронї, ки 
фарогири маводи иттилоотї, маълумотї, таълимї-маърифатї ва илмї мебошанд, таъмин 
менамояд. Дар маљмуи хизматрасонии толор пешнињоди дастёбии бемузд ба манобеи 
Интернет ва матнњои пурраи захираи калонтарин Марказњои иттилоотии љањон љойи 
афзалиятнокро ишѓол менамояд. Толори хониши электронї барои истифодабарандагон 
бо 175 љойи нишаст, ки худкор мебошад, таљњизонида шудааст. Тавассути љойњои худкор 
истифодабарандагон имкони дастёбии ройгонро ба фонд, фењрист ва картотекањои 
электронии Китобхонаи миллї доранд. 

Дар Китобхона дастёбии хонандагон дар радифи манобеи электронии дохилї ва 
љумњуриявї, инчунин ба манобеи электронии китобхонањои дигар мамолик, аз љумла 
Китобхонаи давлатии Русия, таъмин карда шудааст. Масалан, толори хониши шуъбаи 
рисолањои илмї ба кормандони илм имкон медињад, ки маводи заруриро њам бо шакли 
анъанавї ва њам бо шакли электронї дастрас намоянд. Њамзамон ин толор ба њайси 
толори хониши маљозии Китобхонаи электронии диссертатсияњои Китобхонаи давлатии 
Русия дастёбии истифодабарандагонро ба рисолањои номзадї ва доктории дар давлатњои 
ИДМ дифоъшуда, таъмин менамояд.  

Њамин тавр, татбиќи ТИК дар фаъолияти шуъбаву марказњои Китобхонаи миллї 
барои сари ваќт ќонеъ намудани ниёзњои иттилоотии хонандагон мусоидат карда, имкон 
медињад, ки сатњу сифати хизматрасонї бењтар гардад.  



 

 

 

Дар радифи китобхонањои милливу љумњуриявї Китобхонаи илмии Донишгоњи 
миллии Тољикистон дар фаъолияти илмию омўзгории хеш ТИК-ро самаранок истифода 
менамояд. Китобхонаи мазкур соли 2000 ба Ассамблеяи китобхонањои АвруОсиё ва соли 
2006 ба аъзогии Ассотсиатсияи байналмилалии ташкилдињандагон ва 
истифодабарандагони китобхонањои электронї ва технологияњои нави иттилоотї шомил 
гардид. Соли 2003 бо ташаббуси кормандони китобхона аввалин Ассотсиатсияи 
китобхонањои мактабњои олии љумњурї ташкил ёфт. Соли 2004 китобхона тибќи 
барномаи тахассусии «Ирбис» бо истифода аз ТИК дар байни китобхонањои макотиби 
олии љумњурї аввалин шуда таъсиси фењристи электронии китобхонаро роњандозї 
намуд.  

Соли 2009 Китобхонаи илмии ДМТ дар байни китобхонањои илмии як ќатор 
кишварњои ИДМ соњиби шањодатномаии тиллоии Фонди гуманитарии байнидавалатии 
Иттињоди Давлатњои Муштаракулманофеъ гардид. Имрўз фонди умумии китобхона 
дорои 997,873 нусха адабиёти гуногунсоњаву гуногунмазмун мебошад. Манобеи 
электронии китобњо ќариб 150000 нусха адабиёти бо забонњои тољикї, русї, форсї ва 
англисї интишорёфтаро, ташкил медињад [3]. 

Китобхонаи илмии Донишгоњ дар самти татбиќи технологияи муосир ба як ќатор 
муваффаќиятњо ноил гардидааст. Мавриди зикр аст, ки хониши электронї дар 
китобхонаи илмї роњандозї шуда, бештару бењтар густариш ёфтааст. Имрўз ба хониши 
электронї ва  истифодаи Интернет диќќати махсус дода мешавад ва манобеи электронии 
китобхона дар њафт толор љой дода шуда, толори якуми хониши электронї дар бинои 
марказии Донишгоњ бо 31 компютер, толори хониши электронї дар факултети молия ва 
ќарз бо 51 адад компютер, толори хониши электронї дар факултети бањисобгирии 
иќтисодї бо 21 адад компютер, толори хониши электронї дар факултети њуќуќ бо 16 
адад компютер, толори хониши электронї дар факултети фалсафа бо 21 адад компютер, 
толори хониши электронї дар Пажуњишгоњи илмї-тадќиќотї бо 10 адад компютер, 
толори хониши электронї дар «Шањраки донишљўён» бо 30 адад компютер фаъолият 
доранд. Дар маљмуъ 120 адад компютер дар хизматрасонии хониши электронии 
донишљўён ва омўзгорон ќарор дорад. Њоло 60 њазор номгўи адабиёти электронї дар 
дастраси хонандагон аст. Такмили фонди китобхонаи электронии Донишгоњ ба воситаи 
хариди нусхањои электронї аз муаллифон ва аз маѓозањои китоб ва њамзамон 
сканернамоии китобњои камёфту нодир ба роњ монда шудааст. Баробари ба китобхонаи 
илмї дастрас гардидани 2 адад сканери тамѓаи ScanSnap SV600 дар шуъбаи 
автоматикунонї ва технологияи муосир китобњои нодир ба манобеи раќамї табдил дода 
мешаванд ва њоло як ќисми онњо тавассути сомонаи «Китобњои электронї»-и ДМТ 
(https://ebook.dmtlib.tj/ ebooks?) барои хонандагони маљозї дастрас мебошад.   

Масалан, дар ин сомона барои хонандагони маљозї 5188 китоб барои мутолиа ва 
фарокашии сањифањои зарурї, аз љумла доир ба  категорияњои «Иќтисод ва идора» – 360 
китоб, «Кафедраи умумидонишгоњии педагогика» – 250 китоб. «Факултети муштараки 
ДМТ бо муассисањои тањсилоти олии касбии Љумњурии Белорус» – 8 китоб, «Тиббї» – 
1648 китоб, «Фарматсевтї» – 96 китоб, «Муносибатњои байналхалќї» – 26 китоб, 
«Фалсафа» – 286 китоб, «Филологияи рус» – 129 китоб, «Бањисобгирї ва иќтисоди 
раќамї» – 81 китоб, «Молиявию иќтисодї» – 104 китоб, «Механика ва математика» – 159 
китоб, «Забонњои Осиё ва Аврупо» – 227 китоб, «Журналистика» – 126 китоб, 
«Филология» – 667 китоб, «Таърих» – 387 китоб, «Њуќуќшиносї» – 289 китоб, «Геология» 
– 65 китоб, «Биология» – 156 китоб, «Химия» – 80 китоб, «Физика» – 44 китоб, пешнињод 
шудааст [4].   

Њамчунин дастрасии омўзгорону донишљуён ба 30 миллион сарчашмаи арзишманд, 
китобу маљаллањои илмии Шабакаи умумиљањонии VSL (Virtual Science Library – 
Китобхонаи илмии маљозї), Libnet (Маркази миллии иттилоот ва китобхонаи ЛИБНЕТ), 
E-Library (Китобхонаи илмии электронї), E-Lanbook (Системаи китобхонаи электронии 

https://ebook.dmtlib.tj/


 

 

«Лан»), Springer (Ширкати байналмилалии нашриётиест, ки ба нашри маљаллањо ва 
китобњои академї дар илмњои табиатшиносї (илми назариявї, тиб, иќтисод, муњандисї, 
меъморї, сохтмон ва наќлиёт) тахассус дорад) ва ЉДММ Ширкати Ай Пи Ар Медиа, ки 
Донишгоњи миллии Тољикистон бо онњо шартномаи њамкорї дорад, таъмин карда 
шудааст [3]. 

Чунонки омўзиш нишон дод, таъмини сариваќтии китобхонањо бо технологияи 
муосир ва истифодаи маќсадноки он аз љониби мутахассисони баландихтисос ва 
донандаи нозукињои кор бо ин технология барои худкорсозии (автоматонї) равандњои 
китобдорї-иттилоотї шароит муњайё месозад. Ин иќдом имкон медињад, ки сатњи сифати 
хизматрасонии китобдорї-библиографї бењтар ва ваќти корї сарфа шуда, мањсулнокї ва 
самаранокии мењнати китобдорон тадриљан баланд гардад. Худкорсозї ин раванди 
доимї буда, таќозо мекунад, ки масъулин пайваста љињати сариваќт иваз намудани 
технологияи корношоям бо технологияи наву замонавї тадбирњо андешад. Тањлилњо 
нишон доданд, ки дар китобхонањои бо ТИК ва мутахассис (китобдор)-технологњои 
касбї таъминбуда, бештари амалиётњо, аз ќабили раванди баќайдгирии хонандагон ва ба 
низом даровардани дархости онњо, љараёни китобдињї ва назорати сариваќт 
баргардонидани китобњо, бањисобгирї ва коркарди нашрияњои воридотї, 
фењристнигории электронї, такмили фондњои китобхона, раќамигардонї, сканеркунонї 
ва нусхабардории њуљљатњо, ќонеънамоии ниёзњои иттилоотии хонандагони маљозї ва 
њамзамон хонандагони муќимии китобхона, худкор (автоматї) карда шудаанд.  

Дар маљмуъ метавон чунин самтњои асосии фаъолияти китобхонањоро, ки бо ТИК 
бештар сару кор доранд, гурўњбандї кард. 

1. Ташаккул, њифз, нигоњдорї ва истифодаи фондњои китобхона:  
– ќабул, баќайдгирї ва коркарди нашрияњои воридотї;  
– бањисобгирии (инвентаризатсия) фондњои китобхона;   
– такмили фондњои китобхона тавассути чунин манбаъњо: гирифтани нусхањои 

њатмии ройгони њуљљатњои электронї тибќи муќаррароти ќонунгузорї; харидорї ва 
гирифтани њуљљатњои электронї ба сифати туњфа аз шахсони воќеї ва њуќуќї; 
раќамигардонии нашрњои чопии худи китобхона; нусхабардории њуљљатњои электронї аз 
Интернет; гирифтани њуљљатњои электронї аз муаллифон, ноширон ва бунёдгузорони 
китобхонањои электронї ва коллексияњои мавзуї; гирифтани њуљљатњои электронї 
мутобиќи лоињањо ва барномањои тахассусї; воридоти њуљљатњои электронї аз хориљи 
кишвар тавассути мубодилаи байналмилалии китоб; 

– бунёди фондњои электронии китобхона; 
– бунёди хазинаи маводи мусаббат; 
– раќамигардонии фондњои китобхона; 
– истифодаи фондњо тибќи дархости хонандагони муќимї ва маљозї; 
– истифодаи фондњо тавассути абонементи байни китобхонањо (АБК); 
– истифодаи фондњо тибќи дархости шуъбаву бахшњои китобхона. 
2. Ташкили дастгоњи маълумотї-библиографии электронї: 
– ташкили захираи нашрњои маълумотї-библиографии электронї (донишномањо, 

луѓатњо, луѓатњои энсиклопедї, маълумотномањо, таќвимњо, роњнамоњо ва дастурњои 
библиографї); 

– ташкили фењристњои электронї: алифбої, мураттабї ва ѓайрањо; 
– ташкили картотекањои электронї: мавзуї, кишваршиносї, фардї ва ѓайрањо; 
– ташкили захираи маълумотномањои иљрошудаи электронї; 
– таъмини дастрасии истифодабарандагон ба дастгоњи маълумотї-библиографии 

электронї. 
3. Китобноманигории электронї: 
– тањияи фењристи китобњои тозанашр; 
– тањияи нишондињандањои илмї-ёрирасон; 



 

 

 

– тањияи нишондињандањои тавсиявии адабиёт; 
– тањияи руйхатњои библиографї; 
– тањияи хулосањои библиографї; 
– тањияи фењристи маводи мусаббат. 
4. Хизматрасонї ба хонандагон: 
– баќайдгирии хонандагон; 
– равандњои китобдињї ва баргардонидани китобњои гирифташуда; 
– омўзиш ва ќонеъгардонии дархости хонандагон; 
– хизматрасонии маълумотдињии маљозї; 
– хизматрасонии китобдорї ба хонандагони муќимї ва маљозї; 
– хизматрасонии библиографї (маълумотї-библиографї, иттилоотї-библиографї, 

тавсиявї-библиографї) ба хонандагони муќимї ва маљозї; 
– хизматрасонї ба хонандагон тавассути низоми АБК; 
– тањвили њуљљатњои электронї; 
– ташкили сайри маљозї. 
5. Ташкили корњои назоратї-маъмурї: 
– сохтан ва нигоњ доштани пойгоњи додањо (баз данных) барои истифодаи хидматї 

(инъикоси маълумот дар бораи омор, бањисобгирї, кадрњо ва ѓайра); 
– назорати фаъолияти бахшу шуъбањои китобхона; 
– тањияи наќшањо, барномањо, консепсияњо, санадњо, фармоишњо, чопи мавод; 
– тањлили фаъолияти китобхона: тањияи њисоботњои љамъбастї дар шакли чопї ва 

электронї бо наќшаву диаграммањо, љадвалњо, аксњо ва видеоњо; 
– пешбурди фаъолияти тањририю нашриётї. 
6. Ташкили корњои оммавии китобхона: 
– тањияи наќша ва љамъоварии мавод барои баргузории чорабинињо; 
– ташкили экскурсияњо; 
– ташкили дарсњои китобдорї; 
– ташкил ва гузаронидани конференсияњо, семинарњо, симпозиумњо ва дигар 

чорабинињо бо тариќи онлайн; 
– иштирок ва бањрабардорї аз чорабинињои оммавї тавассути интернет-

транслятсия; 
– ташкил ва ороиши маљозии намоиши китобњо; 
– муаррифии китобњои тозанашр; 
– рекламаи фаъолияти китобдорї: эълони пешакї (анонс), эълонњо, плакатњо 

(овезањо), стендњо, номалавњањои мунаввар, иттилоъ оид ба баргузории чорабинињои 
оммавии китобхона, ба хониш љалб намудани хонанда ва ѓайрањо; 

– истифодаи мултимедия дар корњои оммавии китобхона: рўнамоињо барои 
баргузории конференсияњо, семинар-тренингњо, мизњои мудаввар, намоиши китобњо, 
шабњои адабї, шабњои саволу љавоб, суњбату вохўрињо ва ѓ.; викторинањои 
мултимедиявї; намоиши захирањои электронї; шарњи захирањои электронї. 

7. Худкорсозии равандњои китобдорї:  
– таъсиси таваќќуфгоњи худкори кории китобдор;  
– таъсиси китобхонаи электронї; 
– таъсиси китобхонаи маљозї; 
– таъсиси сомонаи интернетї; 
– сканеркунии њуљљатњо; 
– нусхабардории њуљљатњо; 
8. Њамкорињо бо китобхонањо ва марказњои иттилоотии ватанию хориљї: 
– бунёди захирањои иттилоотии муштарак; 
– муошират бо китобхонањо ва муассисањои илмиву таълимии мамолики хориљ оид 

ба мубодилаи байналмилалии китобњо; 



 

 

– муошират бо марказњои иттилоотї, маѓозањои китобї ва нашриёту матбаањо 
љињати харидории китобњои тозанашр; 

– ташкил ва баргузории чорабинињои муштараки тахассусї бо китобхонањои 
ватанию хориљї тариќи онлайн. 

 Њамин тавр, истифодаи маќсадноки ТИК на танњо љињати љамъоварии маводи 
матнї, аксї ва видеої мусоидат мекунад, балки барои бунёди захираи иттилоотии 
электронии китобхона ва роњандозии тарзу усулњои наву самарабахши хадамоти 
китобдорї-библиографї шароит муњайё месозад.  

Яке аз навъњои муассири ТИК сомонаи китобхона мебошад, ки дар ташкили 
хизматрасонии китобдорию библиографї, љалби њарчи бештари хонандагон ба 
китобхонї ва тарѓиби фондњои китобхона наќши бориз дорад. Сомонаи китобхона 
бахши муњим ва ягона дар сохтори китобхона мебошад, ки дар як шабонарўз бетанаффус 
24 соат кор мекунад ва ниёзњои иттилоотии истифодабарандагонро сари ваќт ќонеъ 
мегардонад. Тавассути сомонаи китобхона бештар чунин навъи хизматрасонињо 
роњандозї карда мешаванд: 

– таъмини дастрасии хонандагони муќимї ва маљозї ба дастгоњи маълумотї-
библиографии электронии китобхона;  

– таъмини дастрасии хонандагони муќимї ва маљозї ба фондњои электронии 
китобхона; 

– таъмини дастрасии хонандагони муќимї ва маљозї ба захираи маводи мусаббати 
китобхона; 

– пешнињоди маълумот дар бораи таърих, сохтор, навъи фаъолият, фондњои 
китобхона ва ќоидањои истифодаву рељаи кории китобхона; 

– пешнињоди маълумот дар бораи нишонї, харитаи љойгиршавии китобхона, 
раќами телефон ва нишонии электронии хадамоти маълумотдињии маљозї; 

– пешнињоди фишўрдаи хабарњои сиёсї, фарњангї, илмї ва иљтимоии љумњурї; 
– пешнињоди маълумот оид ба санадњои меъёрии њуќуќии марбут ба соњаи 

китобдорї; 
– пешнињоди маълумот оид ба воридоти адабиёти нав ба китобхона; 
– пешнињоди маълумот дар бораи навгонињои соњаи китобдорї; 
– интиќоли электронии њуљљатњо; 
– ирсоли дархост ба дигар марказњои хизматрасонии маљозї; 
– хизматрасонии маълумотї-иттилоотї; 
– хизматрасонии маълумотї-библиографї; 
– тарѓиби китобњо тавассути буктрейлерњо (видеои хурд); 
– ташвиќи хониш ва таблиѓи фондњои китобї; 
– мусоидат ба ташаккули малакањои кор бо иттилоот; 
– намоиши электронии китобњо, хулосањои электронии библиографии китобњо; 
– рўйхати тавсиявии адабиёти электронї; 
– маслињати мутахассис ба китобдор; 
– тарѓиби донишњои китобдорї-библиографї; 
– пешнињоди маълумот дар бораи озмуну фестивалњои дар китобхона доиршуда; 
– пешнињоди маълумот оид ба чорабинињои баргузорнамудаи китобхона; 
– пешнињоди маълумот дар бораи дастовардњои муассиси сомона; 
– интишори маќолањои илмї, илмї-оммавї барои мутахассисони соњаи китобдорї;  
– пешнињоди ройгони нусхањои электронии њуљљатњо барои фарокашї; 
– пешнињоди муздноки нусхањои электронии њуљљатњо барои фарокашї. 
Чунонки тањлилњо нишон медињанд, бештари истифодабарандагон ба сомонаи 

китобхонањо барои иљрои чунин дархостњо мурољиат мекунанд: 
– љустуљўи нашри ниёзи хониш дар фондњои китобхона; 



 

 

 

– кор бо дастгоњи маълумотї-библиографии электронии китобхона; 
– дастрасї ба захирањои обуна; 
– фарокашии нусхаи электронї; 
– гирифтани маълумот оид ба дастовардњои соњаи китобдорї; 
– гирифтани маслињатњо оид ба пешбурди фаъолияти китобдорї; 
– пайдо кардани маълумоти маъмурї (рељаи корї, сабти ном, ќоидањои истифодаи 

китобхона); 
– пайдо кардани дигар маълумотњо (оид ба мављудияти љойњои холї, талабот ва 

шартњои озмун барои ишѓоли вазифањо); 
– хабар ёфтан аз чорабинињои доиршавандаи китобхона. 
Имрўз дар фаъолияти китобхонањо, бахусус дар самти ташкил ва баргузории 

чорабинињои оммавии китобхона њарчи бештар маводи сомонањои интернетї мавриди 
истифода ќарор мегиранд. Мисол, барои ташкил ва баргузории конференсияи 
хонандагон бахшида ба зиндагинома ва фаъолияти эљодии Шоири халќии Тољикистон 
Лоиќ Шералї китобдор метавонад аз сомонаи Маркази технологияи иттилоотї ва 
иртиботии Кумитаи истилоњоти Академияи миллии илмњои Тољикистон 
(www.termcom.tj) истифода намояд. Дар ин сомона њам китобдор ва њам толибилм 
метавонанд бемамоният ба зиндагиномаи шоир шинос шаванд ва осори љовидонаи 
устод: «Хоки Ватан», «Шеъри таърих», «Модарнома», «Ман намемирам», «Рўзњо 
мегузаранд», «Чорсўи зиндагї», «Шеъри рўз», «Користони Норак», «Сипоснома», 
«Илњом аз «Шоњнома»», «Ишќнома», «Дастагули тарона», «Ѓазалиёт»-ро мавриди 
мутолиа ќарор дињанд. Илова бар ин, бо истифода аз ин сомона китобдор метавонад 
барои љолибу хотирмон баргузор шудани чорабинї аз суратњои устод, ки лањзањои 
љолиби њаёти ўро бозгў мекунанд, интихоб карда, намоиши суратњоро ташкил намояд. 
Њамзамон, мумкин аст рўнамоии суратњоро тавассути тахтаи электронї низ баргузор 
кард. Яке аз бартарињои асосии сомонаи мазкур аз дигар сомонањо аз он иборат аст, ки 
ин љо матни 21 шеъри устод (бо овози аслї дар шакли mp3) дар иљрои худи устод 
ќироат мешавад, ки барои пурмазмуну шавќангез баргузор гардидани чорабинї 
имконоти бештаро фароњам меорад. Инчунин, бо истифода аз ин сомона китобдор 
метавонад сурудањои Афзалшоњ Шодиев ва Далер Назаровро ба шеърњои Лоиќ 
Шералї: «Будем ё набудем», «Ѓанимат аст», «Дардам даво нашуд», «Ёдаш ба хайр бод», 
«Нигоњи вопасин», «Ту напурсу ман нагўям», «Љавонї рафт», «Неки бимонад» (дар 
шакли mp3) бо таври шоиста дар чорабинї истифода намояд. 

Метавон хулоса намуд, ки истифодаи сомонаи Маркази технологияи иттилоотї ва 

иртиботии Кумитаи истилоњоти Академияи миллии илмњои Тољикистон барои ташкилу 

баргузории конференсияи хонандагон бахшида ба Шоири халќии Тољикистон Лоиќ 

Шералї шароитњои заруриро фароњам оварда, имкон медињад, ки китобдор маводи 

заруриро оид ба зиндагиномаи шоир, 13 маљмуаи ашъори ў, суратњо, сабти аудиоии 

шеърњои устод бо овози худи устод дар шакли mp3 ва сурудњои ба матни шеърњои шоир 

эљодкардаи њофизонро аз сомонаи болозикр зеркашї ва ё чоп намуда, чорабиниро дар 

сатњи зарурї баргузор намояд. Илова бар ин, китобдор боз метавонад маълумоти 

бештарро оид ба шоири шањир Лоиќ Шерали аз сомонаи шахсии суханшинос ва 

муњандиси тољик Абдуњамид Таѓоев «zarowadk.ru» пайдо намояд. Бо истифода аз ин 

сомона бо тавсияи китобдор хонандагон метавонанд чунин асарњои устод Лоиќ 

Шералиро, ба монанди «Хоки Ватан: шеърњо» (Д.: Ирфон, 1975. – 160 с.); «Марди роњ: 

шеърњо» (Д.: Ирфон, 1978. – 232 с.); «Вараќи санг: шеърњо ва рубоиёт» (Д.: Ирфон, 1980. 

– 272 с.); «Хонаи чашм: маљмуа» (Д.: Ирфон, 1982. – 384 с.); «Офтобборон: шеърњо ва 

тарљумањо» (Д.: Адид, 1988. – 528 с.); «Дасти дуои модар: силсилаи шеърњо» (Д.: Адиб, 

1990. – 112 с.); «Ману дарё: ашъори барчида» (Д.: Адиб, 1991. – 302 с.); «Санги мазор: 



 

 

байтњо барои санги гўрњо ва маќбарањо» (Д.: Адиб, 1993. – 112 с.); «Куллиёти ашъор» 

(Д., 2001. – 784 с.); «Девони дил: маљмуаи ашъор» (Д.: Адиб, 2006. – 492 с.); «Девони 

пирї: маљмуаи шеърњо» (Хуљанд: Рањим Љалил, 2008. – 480 с.); «Куллиёт. Иборат аз 2 

љилд. Љ.1: ашъор» (Д.: Адиб, 2008. – 560 с.); «Девони замон: гулчини ашъор» (Д.: Адиб, 

2011. – 400 с.), мутолиа намоянд ва ё порчаи ин ё он асари устодро барои иштирок дар 

чорабинї интихоб карда, онро чоп намоянд. Таронањои Лоиќ Шералї дар ќисми 

«Мерос»-и њамин сомона низ пешнињод шудаанд. Дар маљмуъ метавон гуфт, ки барои 

ташкил ва баргузории њар як чорабинии оммавї наќш ва маќоми ТИК беандоза калон 

аст ва мањз тавассути ТИК љамъоварии мавод, коркард ва истифодаи он ваќтро сарфа 

намуда, чорабиниро љолиб мегардонад.   

Њамин тавр, истифодаи ТИК барои татбиќи навгонињои соњаи китобдорї, бењтар 

намудани дастрасї ба манбаъњои гуногуни иттилоот, баланд бардоштани сатњу сифати 

хизматрасонии китобдорию библиографї ва идоранамоии захирањои китобхонањо 

шароитњои мусоид фароњам овард. Имкон дод, ки истифодабарандагон бидуни тамос 

бо китобдор мустаќиман аз љойи истиќомат ё кор маводи заруриро дар ваќту замони 

дилхоњ бо таври ољилї ва ба осонї љустуљў ва дастрас намоянд. Илова бар ин, ТИК ба 

рушди китобхонањои раќамї, ки дастрасиро ба китобњои электронї, бойгонињо, аксњо, 

харитањо ва дигар маводи раќамї фароњам овард, мусоидат кард.  Њамзамон, низоми 

худкори бањисобгирии фондњои китобхона ва фењристнигорї ба китобдорон имкон дод, 

ки мављудияти адабиёти дархостшуда ва љойгиршавии нашрњои даврї, ѓайридаврї, 

давомдор ва дигар маводро бо осонї пайгирї намоянд.  

Дар баробари ин, омўзиш нишон дод, ки раванди татбиќи ТИК дар 

хизматрасонии китобдорї метавонад ба як ќатор мушкилот мувољењ шавад. Аз љумла, 

тибќи наќша сари ваќт маблаѓгузорї нашудани татбиќи ТИК раванди иљроишро 

душвор мегардонад. Харидан ва аз навсозии таљњизот, коркард ва дастгирии таъминоти 

барномавї, таълими кадрњо – њамаи ин корњо дар маљмуъ сармоягузории зиёди 

молиявиро талаб мекунад. Дар ин њолат китобхонањое, ки буљети мањдуд доранд дар 

татбиќи ТИК ба душворї рў ба рў мешаванд.  

Мушкилоти техникї низ метавонад садди роњи татбиќи ТИК гардад. Масалан, 

номувофиќии таљњизот, нокомии таъминоти барномавї, мушкилоти пайвастшавї ба 

Интернет ва ё корношоямии система метавонад татбиќи ТИК-ро суст кунад ё монеъ 

шавад. Илова бар ин, татбиќи ТИК аз бисёр љињат ба таълими кадрњои салоњиятдор ва 

донандаи соњаи технологияи иттилоотї вобастагии калон дорад. Таълими кадрњо 

мумкин аст душвор шуда ва ваќту маблаѓгузории иловагиро талаб намояд. Яке аз 

мушкилоти дигар, ин таъмини дастрасии тамоми ќишри ањолї ба ТИК мебошад. 

Чунонки тањлилњо нишон медињад, имрўз на њамаи истифодабарандагон ба ТИК 

дастрасї доранд ва онро истифода карда метавонанд. Аз ин рў, њангоми татбиќи ТИК 

бояд дастрасии њамаи истифодабарандагон, аз љумла шахсони имконияташон мањдуд 

ба инобат гирифта шавад ва барномањое тањия шаванд, ки љињати рафъи ин мушкилот 

мусоидат намояд. Њамзамон, бо назардошти пайдо шудани тањдидњои нав ба амнияти 

маводи захирашуда зарурати њифзи боэътимоди онњо аз дастрасии беиљозат ва њакерї 

пеш омадааст. 
 

Адабиёт 
 

1.Барномаи таълими фанни «Информатика» дар муассисањои тањсилоти олии 

касбї [Матн] / мураттиб Ф. С. Комилиён. – Душанбе, 2017. – С.4. 



 

 

 

2.ГОСТ 7.0-99: Система стандартов по информации, библиотечному и 
издательскому делу. Информационно-библиотечная деятельность, библиография. 
Термины и определения [Электроный ресурс]. – Режим доступа: 
standartgost.ru/g/ГОСТ_7.0-99   

3.Китобхона [Манобеи электронї]. – Рељаи дастрасї: https://tnu.tj/ 
index.php/tj/kitobhona/ (санаи истифода 20.02.2024) 

4.Китобњои электронї [Манобеи электронї]. – Рељаи дастрасї: https:// 
ebook.dmtlib.tj/ebooks? (санаи истифода 20.02.2024) 

5.Комилзода, Ш. Китобхонаи миллии Тољикистон: дирўз ва имрўз [Матн]: дастури 
таълимї барои мактабњои олї. – Душанбе: Ирфон, 2015. – 196 с. 

6.Комилов, М. Истиќлолият ва рушди фаъолияти китобдорї дар Тољикистон 
[Матн]: рисола. – Душанбе: Аржанг, 2020. – С.215. 

7.Ќонуни Љумњурии Тољикистон дар бораи иттилоотонї [Матн] // Роњнамои 
китобдор: маводи роњбарикунанда / мураттиб Ќ. Ѓуломзода. – Душанбе: Ирфон, 2022. – 
С.71. 

8.Муассисаи давлатии Китобхонаи миллии Тољикистон [Матн]: роњнамо / муаллиф 
Ш. Комилзода; муњаррир Н. Салимов. – Душанбе: Офсет, 2013. – С.16. 

 
ТАТБИЌИ ТЕХНОЛОГИЯИ ИТТИЛООТЇ-КОММУНИКАТСИОНЇ 

 ДАР ФАЪОЛИЯТИ КИТОБХОНАЊО 
 
Дар маќола масъалањои љорї намудани технологияи иттилоотї-коммуникатсионї 

(минбаъд ТИК) дар фаъолияти китобхонањо мавриди омўзиш ќарор гирифтааст. 
Бахусус, раванди татбиќи технологияи иттилоотї-коммуникатсионї дар фаъолияти 
Муассисаи давлатии “Китобхонаи миллї”-и Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии 
Тољикистон ва Китобхонаи илмии Донишгоњи миллии Тољикистон тањлил шудааст. 
Ќайд мегардад, ки таъмини сариваќтии китобхонањо бо технологияи муосир ва 
истифодаи маќсадноки он аз љониби мутахассисони баландихтисос ва донандаи 
нозукињои кор бо ин технология барои татбиќи ТИК шароит муњайё сохта, имкон 
медињад, ки сатњи сифати хизматрасонї бењтару ваќти корї сарфа шавад, мањсулнокї 
ва самаранокии мењнати китобдорон тадриљан баланд гардад.  

Натиљаи тањќиќ муайян кардааст, ки дар китобхонањои бо технологияи 
иттилоотї-коммуникатсионї ва мутахассис (китобдор)-технологњои касбї таъминбуда, 
бештари амалиётњо, аз ќабили раванди баќайдгирии хонандагон ва ба низом 
даровардани дархости онњо, љараёни китобдињї ва назорати сариваќт баргардонидани 
китобњо, бањисобгирї ва коркарди нашрияњои воридотї, такмили фондњои китобхона, 
фењристнигории электронї, раќамигардонї, сканеркунонї, нусхабардории њуљљатњо, 
таваќќуфгоњи кории китобдор, толори хониши маљозї, тањвили њуљљатњои электронї, 
дастгоњи маълумотї-библиографї, хизматрасонї тавассути низоми АБК, раванди 
ќонеънамоии ниёзњои иттилоотии хонандагони маљозї ва њамзамон хонандагони 
муќимии китобхона, худкор карда шудаанд. Њамзамон дар маќола ишора шудааст, ки 
раванди татбиќи ТИК дар хизматрасонии китобдорї метавонад ба як ќатор мушкилот 
мувољењ шавад. Ба аќидаи муаллиф, тибќи наќша сари ваќт маблаѓгузорї нашудани 
татбиќи ТИК раванди иљроишро душвор мегардонад, мушкилоти техникї низ 
метавонад сади роњи татбиќи ТИК гардад, таълими кадрњои салоњиятдор ва донандаи 
соњаи технологияи иттилоотї метавонад мураккаб ва ваќту маблаѓгузории иловагиро 
талаб намояд.  

Калидвожањо: китобхона, китобдор, технологияи иттилоотї-коммуникатсионї, 
сомона, татбиќ, худкорсозї, навгонї, таваќќуфгоњи кории китобдор, толори хониши 
маљозї, хизматрасонии китобдорї-библиографї.  

 

https://tnu.tj/%20index.php/tj/kitobhona/
https://tnu.tj/%20index.php/tj/kitobhona/
https://www.khoma.tj/khoma/2020/10/23/%D2%9B%D0%BE%D0%BD%D1%83%D0%BD%D0%B8-%D2%B7%D1%83%D0%BC%D2%B3%D1%83%D1%80%D0%B8%D0%B8-%D1%82%D0%BE%D2%B7%D0%B8%D0%BA%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BD-%D0%B4%D0%B0%D1%80-%D0%B1%D0%BE%D1%80%D0%B0%D0%B8-10/
https://www.khoma.tj/khoma/2020/10/23/%D2%9B%D0%BE%D0%BD%D1%83%D0%BD%D0%B8-%D2%B7%D1%83%D0%BC%D2%B3%D1%83%D1%80%D0%B8%D0%B8-%D1%82%D0%BE%D2%B7%D0%B8%D0%BA%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BD-%D0%B4%D0%B0%D1%80-%D0%B1%D0%BE%D1%80%D0%B0%D0%B8-10/
https://www.khoma.tj/khoma/2020/10/23/%D2%9B%D0%BE%D0%BD%D1%83%D0%BD%D0%B8-%D2%B7%D1%83%D0%BC%D2%B3%D1%83%D1%80%D0%B8%D0%B8-%D1%82%D0%BE%D2%B7%D0%B8%D0%BA%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BD-%D0%B4%D0%B0%D1%80-%D0%B1%D0%BE%D1%80%D0%B0%D0%B8-10/


 

 

ВНЕДРЕНИЕ ИНФОРМАЦИОННО-КОММУНИКАЦИОННЫХ  
ТЕХНОЛОГИЙ В ДЕЯТЕЛЬНОСТИ БИБЛИОТЕК 

 
В статье изучаются вопросы, связанные с внедрением информационно-

коммуникационной технологии (далее ИКТ) в деятельности библиотек Таджикистана. 
В частности, проанализирован опыт Государственного учреждения «Национальная 
библиотека» Исполнительного аппарата Президента Республики Таджикистан по 
внедрению ИКТ. Отмечается, что своевременное оснащение библиотек современной 
техникой и ее целенаправленное использование высококвалифицированными 
специалистами, знающими тонкости работы с этой технологией, создают условия для 
внедрения ИКТ и позволяют повысить уровень и качества обслуживания, сэкономить 
рабочее время, постепенно увеличивать производительность и эффективность работы 
библиотекарей.  

Результаты исследования определили, что в библиотеках, оснащенных 
информационно-коммуникационными технологиями и обеспеченных специалистами 
(библиотекарями)-профессиональными технологами, большая часть операций, таких 
как процесс регистрации пользователей и обработка их запросов, процесс книговыдачи 
и контроль своевременного возврата книг, учет и обработка поступающих изданий, 
комплектование библиотечных фондов, электронная каталогизация, оцифровка, 
сканирование, копирование документов, рабочее место библиотекаря, виртуальный 
читальный зал, доставка электронных документов, справочно-библиографический 
аппарат, обслуживание с помощью МБА, процесс удовлетворения информационных 
потребностей как виртуальных, так и традиционных читателей библиотеки 
автоматизированы. 

В то же время в статье указано, что процесс внедрения ИКТ в библиотечное 
обслуживание может столкнуться с рядом проблем. По мнению автора, отсутствие 
финансирования внедрения ИКТ усложняет процесс внедрения, технические проблемы 
также могут стать препятствием для внедрения ИКТ, подготовка компетентных и 
знающих кадров в области информационных технологий может быть сложной и 
требовать дополнительного времени и финансирования. 

Ключевые слова: библиотека, библиотекарь, информационно-коммуникационные 
технологии, веб-сайт, внедрение, автоматизация, инновация, рабочее место 
библиотекаря, виртуальный читальный зал, библиотечно-библиографическое 
обслуживание. 

 
IMPLEMENTATION OF INFORMATION AND COMMUNICATION 

TECHNOLOGIES IN THE ACTIVITIES OF LIBRARIES 
 
The article examines issues related to the introduction of information and 

communication technology (hereinafter ICT) in the activities of libraries in Tajikistan. In 
particular, the experience of the State Institution “National Library” of the Executive Office 
of the President of the Republic of Tajikistan in the implementation of ICT was analyzed. It is 
noted that the timely equipping of libraries with modern technology and its targeted use by 
highly qualified specialists who know the intricacies of working with this technology create 
conditions for the introduction of ICT and make it possible to increase the level and quality of 
service, save working time, and gradually increase the productivity and efficiency of librarians. 

The results of the study determined that in libraries equipped with information and 
communication technologies and provided with specialists (librarians)-professional 
technologists, most of the operations, such as the process of registering users and processing 
their requests, the process of book lending and monitoring the timely return of books, 



 

 

 

accounting and processing of incoming publications, acquisition of library collections, 
electronic cataloging, digitization, scanning, copying of documents, librarian workplace, 
virtual reading room, delivery of electronic documents, reference and bibliographic apparatus, 
service with the help of IBA, the process of meeting the information needs of virtual readers 
and at the same time traditional library readers are automated. 

At the same time, the article indicates that the process of introducing ICT into library 
services may encounter a number of problems. According to the author, by design, the lack of 
funding for ICT implementation complicates the implementation process, technical problems 
can also become an obstacle to ICT implementation, training competent and knowledgeable 
personnel in the field of information technology can be difficult and require additional time 
and funding. 

Keywords: library, librarian, information and communication technologies, website, 
implementation, automation, innovation, librarian workplace, virtual reading room, library 
and bibliographic services. 
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НИГОЊЕ БА СИСТЕМАИ ПОЧТАИ ЭЛЕКТРОНЇ ДАР ДОМЕНИ 
МИЛЛИИ «TJ» ДАР ТОЉИКИСТОН   

(Дар мисоли Китобхонаи миллї)  
 

Саидзода Зафар Саидҳошим 
Муовини директори Муассисаи давлатии “Китобхонаи миллӣ”-и  

Дастгоҳи иҷроияи Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон 
 

Почтањои анъанавї дар замони ќадим ва муосир. Системаи почта ё, ба ќавли дигар, 
паёмрасонњо аз даврони куњан то ба имрўз дар байни тамаддунњои инсонї ривољ ёфта, 
муњимтарин унсури зиндагии башарият гаштааст.  

Почта системаи хусусї ё давлатї аст, ки ба одамон имкон медињад, то нома ё 
бастаеро барои фарди дигар дар њамон кишвар ё хориљ аз он ирсол кунанд. Ин система 
барои идораи њукуматњо ва империяњо ва барќарории иртиботи дуруст созмон ёфтааст ва 
нахустин мавриди таърихии марбут ба системањои почта њудуди 2000 сол ќабл аз мелод дар 
Миср ва 1000 сол баъд дар Чин, дар замони њукумронии ќабилаи Чу иттифоќ афтодааст. 
Бинобарин, эњтимолан нахустин системаи почта дар Чин роњандозї шуда ва тањти 
назорати империяњои Муѓул тавсеа пайдо кардааст. Вобаста ба чигунагии аввалин ирсоли 



 

 

мактуб ва њуљљат дар китоби «Таърихи почта»-и М. Перов ин андеша ба таври зайл таъкид 
мешавад: «Гумон меравад, ки аввалин паёми почта тақрибан 5000 сол пеш дар 
Байнаннаҳрайн пайдо шудааст. Сипас дар тахтаҳои гилин, ки хаткашонњо онҳоро 
мебурданд, ҳарфҳо навишта мешуданд. Пайдоиши хадамоти почта дар Миср тақрибан ба 
ҳамон замон рост меояд» [8, с. 1]. 

Дар Рими ќадим бошад, аввалин хадамоти номарасонb ва системаи хеле пешрафтаи 
почтаро Сursus Рublicus, як ширкати империявии бонуфуз роњандозї кард. Нахустин 
идораҳои ин созмон дар фосилаҳои муносиб дар шоҳроҳҳои бузурги империя таъсис ёфта, 
ҷузъи ҷудонашавандаи низоми мураккаби низомию маъмурии замон гардиданд. Дар 
замони авҷи ҳукумат то асри XIX дар Аврупо суръати ҳаракати ин паёмрасонҳо 
рақобатпазир набуд. Гуфта мешавад, ки ин системаи почтавї метавонист дар шабонарӯз 

беш аз 270 километр масофаро тай кунад. Фурӯпошии Империяи Рим дар асри V Сursus 
Рublicus -ро пурра нест накард, зеро манфиатҳои онро ҳокимони он замон хуб медонистанд 
[3, с. 10]. 

Дар охири асрњои миёна яке аз воќеањои муњим – инкишофи савдои байналхалќї ба 
таъсиси системаҳои почтавї оварда расонд, ки њадафи асосии он нигоҳ доштани 
муносибатҳои худ бо муштариён буд. Дар ин миён истилоҳи Butcher Post [8, с.17] пайдо 
гардид, ки ба маънои омезиши ҳамлу нақли почта бо сафарҳои пайваста буда, ҳама гуна 
тиҷоратро фаро мегирифт. 

Дар ин давра системаи аз њама васеъ ва муташаккилтарини почтаро ширкатҳои 
савдои Италия доро буданд. Яке аз падидањои муҳим дар ин замон нигоҳ доштани 
робитаҳое буд, ки аз миёнаҳои асри XIII байни марказҳои тиҷоратии Италия ба монанди 
Флоренс, Генуя ва Сиена ва 6 ярмаркаи муҳимми солона, ки дар шимоли Фаронса 
баргузор мешуданд, ба вуҷуд омада буданд. Азбаски ярмаркаҳои шимолии Фаронса 

тоҷиронро аз тамоми Аврупо ҷалб мекарданд, системаи почта алоқаи арзишманди 
байналмилалиро таъмин мекард [3, с. 13]. 

Дар Фаронса соли 1653 системањои муосири почта аз љониби Жан-Жак Ренуар де 
Вилайер (1607–1691) дар Париж таъсис ёфт. Вай қуттиҳои почтаро насб кард ва ҳар гуна 
мактубҳои дар онҳо ҷойгиршударо супурд, то истифодабарадагон лифофаҳои 
пешпардохташудаи почтаро истифода баранд. Мутаассифона тиҷорати Де Валайер дер 
давом накард, вақте ки шахси маккоре қарор кард, ки мушҳои зиндаро ба қуттиҳои почта 
андозад, то муштариёнашро тарсонад [8, с. 9]. 

Дар тамоми Аврупо дар охири асри XVIII ва ибтидои асри XIX, сарфи назар аз 
оқибатҳои харобиовари инқилоб ва ҷангҳои Наполеон, дар суръат ва мунтазамии 
хадамоти почта ва расонидани хадамоти интиқоли дохилӣ дар бисёр шаҳрҳои калон 
пешрафти назаррас ба даст омад.  

Агар ба таърихи инкишофи почтањои анъанавї дар ИМА назар намоем, хадамоти 
почта дар ин минтаќа низ бо суръати назаррас инкишоф ёфт. Дар соли 1789 њамагї 75 
шуъбаи почта мављуд буд, ки тахминан баъд аз 40 сол, шумораи онњо ба бештар аз 8 њазор 
нуќта расид [3, с. 6]. 

Дар баробари ин, ба вуљуд омадани роњњои тиљоратї ва баъдан сохта шудани роњњои 
оњан имкон дод, ки алоќаи байналмилалии почта зудтар таъмин карда шавад ва вусъати 
савдо талаботи рўзафзуни ин гуна иншоотњоро таъмин намояд. Мутаассифона, дар он ваќт 
дар роњи мубодилаи озоди мактубњои байналмилалb монеањои љиддї мављуд буданд. 
Алоқаи почтавии байни давлатҳо мавзуи шартномаҳои почтавии дуҷониба буд, ки дар 
асри XIX фавrулода афзоиш ёфт ва то соли 1860 аксари кишварҳои умдаи Аврупо ҳадди 
ақал 12 шартнома имзо карданд. Чунин шартномаҳо нигоҳ доштани ҳисобҳои муфассалро 
байни кишварҳои дахлдор талаб мекарданд. Аз сабаби гуногунии асъор ва воҳидҳои 



 

 

 

гуногуни вазн ва андозагирии он замон, мураккабии ҳисобҳо боз ҳам зиёд шуд ва бисёре аз 
корбарони почта аз ин вазъияти бесарусомон ва суръати баланди интиқоли байналмилалӣ 
зарар диданд [8, с. 23]. 

Инро ба назар гирифта, соли 1863 аввалин амалиёти оперативӣ дар ин минтақа барои 
эҷоди ислоҳот сурат гирифт. Дар конференсияи почтаи Париж намояндагони 15 почтаи 
Аврупо ва Амрико чамъ омаданд. Дар конференсия принсипњои муњимми умумии амалї 
гардондани маљроњое муќаррар карда шуданд, ки онњо њамчун намунаи шартномањои 
дутарафаи байни мамлакатњои манфиатдор ќабул карда шуданд. Қадами ниҳоӣ ба 
шартномаи расмии байналмилалӣ дохил кардани ин принсипҳо ва таъсиси созмони 
идоракунии онҳоро талаб мекард. Пас аз 2 сол, дар як конфронси дигар дар Париж 
Иттиҳодияи Байналмилалии Телеграф (ИБТ) низ таъсис ёфт, аммо сар задани ҷанги 
шаҳрвандb дар Амрико ва ҷанги Фаронсаву Олмон монеъ аз таҳаввулоту пешрафти намоён 

дар соҳаи почта гардид. 
Баъд аз 5 соли таъсиси ИБТ, яъне соли 1868 наќшаи итти{одияи умумии почтаро 

мудири почтаи Конфедератсияи Германияи Шимолї пешниҳод кард ва 15 сентябри соли 
1874 бошад, дар Берн бо иштироки намояндагони 22 мамлакат (њамаи мамлакатњои 
Аврупо ба иловаи Миср ва ИМА) Конгресси байналмилалb даъват карда шуд. Њамин тавр 
«Шартномаи таъсиси Иттињодияи умумии почта» 9 октябри соли 1875 ба имзо расид ва 
нињоят 1 июли соли 1875, ки Иттињодияи умумии почта ба вуљуд омад. Соли 1878 бошад 
номи ин Иттињодия ба Итти{одияи xа{онии почта (ИҶП) ва Шартномаи асосии 
Конвенсияи xа{онии Почта иваз карда шуд [8, с. 26]. 

Бо ба вуљуд омадани ин Иттињодия интиќол ва расонидани амонатњо бо суръати тез 
тараќќї кард ва дар давоми 10 сол аъзоёнаш ба 55 кишвар расид. Дар соли 1914, ваќте ки 
Чин ба њайати он ќабул карда шуд, ќариб њамаи мамлакатњои мустаќилро дарбар 
мегирифт ва доираи фаъолияти он васеъ гардид. Дарвоқеъ, ба ҷуз аз нақши асосӣ, вай 
тадриҷан вазифаҳои худро барои фаро гирифтани дигар хизматрасониҳои байналмилалие, 
ки аз ҷониби шуъбаҳои почта пешниҳод мегардид, ба монанди интиқоли пул (1878), 
амонат (1885), васиќањои почта (1920) ва дигар хизматрасонињо васеъ намуд. Аз соли 1948 
инҷониб ИҶП як муассисаи махсуси Созмони Милали Муттаҳид мебошад [8, с. 31]. 

Таъкид ба маврид аст, ки њамасола 9 октябр дар саросари љањон њамчун Рўзи љањонии 
почта таљлил мегардад. Ин ќарор дар асоси Конгресси умумиљањонии Итти{одияи почта 
аз соли 1974 таљлил карда шуда, ба таври расмї бошад, таљлил намудани ин сана бо 
ќарори Конгресси љањонии Итти{одияи почта аз соли 1969 роњандозї гардидаст, ки зиёда 
аз 200 давлати дунё онро пазируфтаанд. 

Хадамоти почта дар Тољикистон. Ќадимтарин ирсоли почта дар ҷаҳон (аз як нафар ба 
шахси дигар фиристодани нома ё баста ва то расидан ба макони ниҳоӣ) аз ҷониби Куруши 
Ҳахоманишb, шо{аншо{и Эрони бостон бунёнгузорb шудааст. Геродот, муаррихи Юнони 
кадим (аз соли 425 то 484 пеш аз милод) дар китобњои таърихии худ тавсифи муфассал ва 
равшани ин низомро додааст, ки ба андешаи ў усули муносибтаре аз ин низом набуд. 
Форсҳо истгоҳҳои гуногунро баррасӣ карда буданд, ки аспсаворон мунтазири расидани 
паём буданд. Ин андешаро муњаќќиќ ва таърихнигор М. Перов дар асари хеш «Таърихи 
почта» чунин баён мекунад: «Муаррихи Юнони қадим Геродот иброз намуда буд, ки: «На 
барф, на борон, на гармӣ ва на торикии шаб ба хаткашонҳо монеъ намешуд ва онњо 
сафари таъйиншудаи худро ҳарчи зудтар анҷом медоданд» [8]. Масофаи истгоњњо аз љињати 
ваќт фосилаи як рўз ба њисоб мерафт. Инчунин, барои фиристодани паёмҳо дар вақти 
барфу борон ва сардӣ истгоҳҳои махсус ба нақша гирифта шуда буд, то паёмҳо ҳарчи 
зудтар ба ҷойи таъйиншуда бирасанд. 



 

 

Ин раванд дар тамоми таърихи тољикон, дар давраи {амаи сулолаҳои {оким идома 
дошт, аз љумла ин навъи хадамот дар замони сулолаи Сомониён (819-1005) бо номи 
«Соњиб-ул-барид» то «Почтаи тољик» идома кардааст. 

Таърих гувоњ аст, ки сулолаи Сомониён ва аввалин давлати миллии тољикон дар 
замони хеш ва баъд аз садсолањо бо низоми ягонаи давлатдорї ва бо сохтори муназзам, 
њамзамон шакли идоракунии худ ва бо таъсиси девонњои мукаммали идорї арзи њастї 
кардааст. Девонњои мукотиботї, идорї ва љамъиятиву сиёсии он даврон, ки яке аз онњо 
«Соњиб-ул-барид» ном дошт, њамчун хадамоти почтавї тамоми маълумотњои дарбор ва 
љамъияту минтаќаро дар худ фаро мегирифт, њамчун хадамоти паёмрасон роњандозї шуда 
буд. Дар мавриди «Соњиб-ул-барид» ва махсусияту пањлуњои гуногуни фаъолияти он 
Саидљон Њалимзода дар нигоштаи хеш, ки дар рўзномаи «Мароми пойтахт» соли 2019 
интишор намудааст, чунин мегўяд: «…Мукаммалї ва давлати тавоно будани давлати 
Сомониён дар сохтор ва шакли идораи он зоњир мегардид, ки намунаи барљастаи ин аќида 
девонњои таъсисдодаи онњо мебошад. Яке аз девонњои (вазорат) таъсисдодаашон ин 
девони «Соњиб-ул-барид» ва ё алоќа (почта) буд» [9]. Дар идомаи ин нигошта муаллиф аз 
муњимтарин девонњои давлати Сомониён будани «Соњиб-ул-барид» таъкид намуда, иброз 
медорад: «…Тамоми хабару воќеоте, ки дар ќаламрави он рух медод, ин девон ба самъи 
подшоњ ва дарбориён мерасонд. Вай хату чеки махфии давлатиро муњр намуда, ба халифа 
мерасонд. Сардори ин девон њуќуќ дошт, ки бо подшоњ ва халифа озодона гуфтугў намуда, 
кори хешро њал кунад. Коркунони девон дар мањалњо аз тарафи марказ таъйин ва тасдиќ 
карда мешуданд. Онњо ба њокимони мањаллї итоат накарда, аз болои онњо назорати махфї 
мебурданд. Ин девон дар ихтиёри худ амволи зиёди наќлиётї, кабўтарони хатбар ва 
чизњои дигар дошт, ки нуфузаш дар шањру дењот баланд буд» [9]. 

Баъд аз 1000 соли таназзули давлати Сомониён дар баробари дигар ислоҳоти сиёсӣ, 
иҷтимоӣ ва иќтисодии кишвар халќи тољик њамеша аз забон, фарњанг, илму адаб, расму 
ойину арзишњои миллии худ дифоъ намуда, бо низоми асолати миллии хеш тафаккур 
намудааст ва ба ин тариr давлати соњибистиќололи Тољикистон ба миён омадааст.  

Дар идомаи давлатдории тољикон соли 1924 дар Тољикистони Шуравї КВД «Почтаи 
тољик» таъсис дода мешавад, ки онро идомаи таърихии девони «Соњиб-ул-барид» номидан 
мантиќї хоњад буд. Ба далели аҳаммияти бузурги интиқоли ахбор дар он замон дар бораи 
таъсиси почта ва матбаа фармонҳои зиёди роњбарони замон ба тасвиб расида ва меъёрҳои 
ҳуқуқӣ муқаррар шуданд. 

Соли 1994 бошад, баъд аз соњибистиќлол гардидани Љумњурии Тољикистон КВД 
«Почтаи тољик» узви Итти{одияи љањонии алоќаи почта гардид, ки айни њол ин Иттињодия 
зиёда аз 200 давлати љањонро бо њам мепайвандад. 

Пайдоиши почтањои электронї. Почтаи электронї чист ва натиљаву њосили кораш 
кадом аст? 

Почтаи электронӣ имрӯз {амчун воситаи универсалии муошират миёни одамон ќарор 
гирифтааст, ки он ба воситаи компютер, телефони мобилї ва планшету дигар навъњои 
технология амалї карда мешавад ва ба мо имкон медиҳад, ки паёмҳоро ба воситаи ин 
дастгоњњои муосир аз гўшае ба гўшаи дигари љањон фиристем. 

Агар ба таърихи истифодаи почтаи электронӣ назар андозем, масири бавуљудоии ин 
шакли хизматрасонии фаврї ва зудсуръат ба пеш аз ихтироъ ва истифодаи ARPAnet, 
интернети имрӯза бармегардад. То ба пайдоиши ARPAnet дар солњову асрњои гузашта, 
роҳи ягонаи интиқоли паёмҳо ба дигарон ин истифодаи системаи физикии интиқоли коғаз 
тавассути воситаҳои нақлиётї маъмулу машњур буд. Њанўз дар замонҳои қадим почта 
тавассути аспу кабутар ва дар замони муосир тавассути қатораҳо ва ҳавопаймоҳо 
фиристода мешуд [5]. 



 

 

 

Рушди технологияи иттилоотї дар солњои 60-уми асри ХХ бо сохтани компютерҳои 
аввалини гаронвазн усули наверо барои расонидани паёмҳо дар љањони имрўза ба вуљуд 
овард. Дар ин усул, ки воқеан ба сохтори ҷузвдонҳо ё фењристи файлӣ асос ёфта буд, барои 
расонидани паём ба шахси таъиншуда, нусхабардорӣ карда мешуд ва вақте ки гирандаи 
паём ба дастгоҳ дастрасӣ пайдо кард, мундариҷаи паём дар вақти ирсоли он нишон дода 
мешуд. Ин аввалин ирсоли паёмњо дар таърихи почтаи электронї мебошад. 

Ин амалкард бо сохтани аввалин компютерњо бо номи MAILBOX дар миёнаи солҳои 
1960 дар Донишкадаи технологии Массаљусетс дар Иёлоти Муттаҳидаи Амрико истифода 
шуд. Инчунин, як нармафзори оддӣ (программное обеспечение) бо номи SNDMSG барои 
мубодилаи паёмҳо навишта шудааст. Албатта, ин дастгоњи аввалини технологї орї аз 
мушкилињо набуд ва камомади ин система дар он буд, ки он танҳо байни корбарони 
дастгоҳи умумии компютерӣ мубодилаи паёмҳо имконпазир буд ва {ануз роҳи иртибот бо 
корбарони компютерҳои дигар, масалан аз як хона ба хонаи дигар, аз як донишгоњ ба 
донишгоњи дигар ѓайриимкон буд. 

Бо гузашти зиёда аз 10 сол, яъне соли 1970 Вазорати дифои Иёлоти Муттаҳидаи 
Амрико аввалин шабакаи компютериро дар асоси системаи интиқоли бастаҳои иттилоотӣ 
байни ду компютер, бо мақсади пайваст кардани донишгоҳҳо ва марказҳои илмии тамоми 
кишвар бо ёрии ихтирои ARPANet (Advanced Research Project Agency Network) ҷорӣ кард. 
Ин система, ки аз ҷониби олими информатика ва пажуҳишгари бритониёӣ Д. Доналд ва 
олими амрикоӣ Ҷ. Р. Лоуренс тарҳрезӣ ва амалӣ шудааст, минбаъд фазои паёмрасониро бо 
суръати кайњонї таъмин намуд. 

ARPANet дар марњилаи аввал бояд танҳо бо як маќсади асосї, яъне пайваст кардани 
марказҳои илмӣ ба ҳамдигар истифода мешуд, аммо пас аз мушоҳидаи қобилиятҳо ва 
вижагиҳои ҷолиби он барои ташаккули интернети имрӯза ва истифода аз протоколи HTTP 
љолиби диќќат гардид. Бо љорb кардани усулњои нав дар фазои иттилоотрасонї тавассути 

пайваст кардани дастгоҳҳои компютерӣ ба ҳам бо ёрии шабакаи бузурги ARPANet, 
мушкили ирсоли паёмҳо, ки дар гузашта барои корбарони як компютери мушаххас маҳдуд 
буд, ба куллї аз байн рафт. Ҳамин тариқ, дар миёнаи солҳои 70-ум беш аз 75% ҳаҷми 
трафики ARPANet тавассути почтаи электронӣ таъмин карда мешуд. Чунонки маълум аст, 
дар марњилањои аввали истифодабарї аз ин таљњизот ҳазорон нафар аз корбарони ин 
шабака кормандони Вазорати дифоъ ва ҳамчунин низомиёни артиши Амрико буданд. 

Бо тањаввули низоми кор дар ихтироъ ва тар{резии барномањои нав ба нави 
шабакавї, махсусан дар сохттори ARPANet дар баробари таҳаввулоти компютерҳои 
аввалин ва муаррифии компютерҳои хонагӣ, суръати пешрафти ин системаи паёмнависӣ 
низ хеле рушд кард. Ин буд, ки соли 1972 пажуҳишгари љавони амрикої Раймонд Самуле 
Тамилсон, системаи маъмулии почтаи электронии имрӯзаро ихтироъ кард. 

Сабаб он буд, ки Раймонд Тамилсон {ини интихоб ва љобаљогузории аломатњои 
паёмнависї нишони at-ро дар клавиатура пахш намуда, бо гузоштани рамзи @ дар қисми 

чап ба номи корбар ва қисми рост ба номи компютере, ки корбар истифода мебарад, ин 
системаро сохт, ки то ба имрўз он ба њамин аломатњо корбарї дорад [8, с. 16]. 

Албатта, муњаќќиќон ва коршиносони соња солњои 90-уми асри гузаштаро соли 
тиллої дар рушду пешрафти технология мењисобанд ва онро эњёи асри технология низ 
унвон медињанд. Зеро бо ҷорӣ намудани компютерҳои фардӣ дар хонаҳо ва паҳншавии 
шабакаи ARPANET, ки ҳоло бо истифода аз протоколи HTTP барои саҳифаҳои графикии 
веб ва стандарти SMTP барои хидматҳои почтаи электронӣ ба шабакаи ҷаҳонии Интернет 
табдил ёфтааст, барои расонидани паёмҳо ба дигарон сохта шудааст. Дар миёнаҳои солҳои 
90-ум ин васоити нав низоми қаблии ирсоли паёмҳо тавассути ќоѓазро тақрибан ба куллӣ 



 

 

аз байн бурд ва ба далели ирсоли паёмҳои электронӣ дар як чашм ба {ам задан почта-snail 
ном гирифт ва Snail Mail низ ба он тааллуқ дорад. 

Ба њамагон маълум аст, ки интернет ин яке аз дастовардњои муњимми башарият дар 
асри ХХ ба њисоб рафта, дар баробари телефон, телевизион, радио ва ВАО таъсири худро 
ба рушди љомеа ва барќарории иртиботи инсонњо расонид. Бо таѓйир ёфтани таљњизоти 
коммуникатсионї ва барномањои нармафзорb имкониятњои интернет {ам таѓйир ёфт. 

Албатта, дар саргањи ин пешравињо ва ихтироот ширкатҳои асосии 
телекоммуникатсияи Амрико, аз ҷумла ЭТ меистоданд. Дар ин радиф ширкатҳои AT&T ва 
American Online AOL, ки ҳамаи онҳо барои пайвастшавӣ ба шабакаи ҷаҳонии Интернет ба 
љомеа хизмат мерасониданд, дар баробари пешниҳоди хидматҳои телефонии худ, ба 
муштариён суроғаи почтаи электронии бо ном интихобшударо пешниҳод карданд ва 
суроғаи почтаи электронӣ ҷузъи ҷудонашаванда дар њаёти инсонњо гардид. 

Бо ин равиш, бо суръати кайњонї рушд намудани љомеаи технологb барномаҳои 
гуногун низ барои осонтар истифода бурдани почтаи электронӣ тарҳрезӣ мегардиданд. Аз 
ин нигоњ бо ворид шудани ширкатҳои хидматрасонии интернетии Microsoft МС. (MSN) ва 
Yahoo! (YAHOO) дар миёнаҳои солҳои 1990 дар соҳаи хидматҳои почтаи электронӣ 
қуттиҳои махсуси барномавї барои корбарон низ дар назар гирифта шуд. Њайратовар аст, 
ки дар муддати кутоњ ин ширкатњои барои нигоҳ доштани шумораи бештари паёмҳои 
электронӣ ё имкони замима кардани файлҳои компютерӣ бо ҳаҷми маҳдуд ва муайян, 
шабонарўз ба рӯзи қаблӣ барои корбар имкониятҳои бештар пешниҳод мекарданд. 

Бо ба вуљуд омадани яке аз бузургтарин ширкатњои соњаи интернет - Google дар 
охири солҳои 1990, тањаввулоти азиме дар системаи хизматрасонии иртиботї рeй дод. Ин 
ширкат хадамоти почтаи электронии худро бо номи Ҷ.Почта (GMail) дар соҳаи 
истифодабарї аз почтаи электронӣ ба вуљуд оварда, инқилоберо дар арсаи байналмилалї 

роњандозї кард. Яъне, ба вуљуд овардани фазои бениҳоят калони 100 мегабайт, дар замоне, 
ки бузургтарин диски сахти компютерҳои хонагӣ ниҳоятан метавонист 1 гигабайт 
маълумотро нигоҳ дорад, як қадами фаротар аз тасаввур ва хеле љолиб буд. Маҳз ба ҳамин 
минвол Google тавонист, фазои хизматрасонии паёмрасонї ва ќабули онро тавассути 
почтаи электронї фаротар аз як барномаи худкор эљод намояд. 

Акнун истифода аз почтаи электронї ба таври фарогир миёни љомеањо маќбултару 
ќулайтар барои ирсоли номањо ва њуљљатњо гардид. Махсусияти почтаи электронї дар он 
аст, ки гарчи яке аз аввалин хадамоти интернетb бошад њам, вале бо гузашти чандин солњо, 
маъруфияти худро гум накардааст ва талабот нисбат ба он рўз аз рўз зиёд мегардад.  

Почтаи электронӣ имрӯз воситаи универсалии муошират ќарор гирифтааст ва он ба 
мо имкон медиҳад, ки паёмҳоро ба воситаи компютер, телефон, планшет аз як курраи 
замин ба ќитъаи дигари он фиристем. 

Мисли дигар намудҳои алоқаи компютерӣ, нуқтаи асосии тамоми системаи почтаи 
электронї ин ду барнома мебошад: сервери почта ва почтаи мизоҷ. Сервери почта аз 
ҷониби провайдери таъиноти шабакавии ширкат насб карда мешавад, њарчанд чунин 
барномаҳо хеле зиёданд, аммо принсипи кории куллашон як хел мебошад, почтаи мизоҷ 
бошад дар компютер – таљњизоти истифодабаранда истифода гардида, њамчун ќуттии 
ќабулкунанда ва нигоњдорандаи мактуб истифода мегардад. Мактуб фавран пас аз 
фиристодан дар паёмдони почта то гирифтани қабулкунанда нигоҳ дошта мешавад. Дар 
баробари матни навишташуда имкони ҳамроҳсозии файли андозаашон калон ба мисли 
расм, овоз, файлњои видеої низ имконпазир аст [4]. 

Њамчунин, тавассути почтаи электронӣ мо метавонем китобҳои электронӣ, 
баромадҳо ва ғайра ирсол намоем, суратҳо, ҳуҷҷатҳо ва файлҳои дигарро ба почтаи 
электронӣ замима кардан мумкин аст, то ки маълумоти бештар мубодила карда шавад. 



 

 

 

Бо гузашти ваќт ва тарњрезии барномањои навину осонистифода ва ќулай имрўзњо 
барои истифодаи почтаи электронї системањои зиёде амал мекунанд, ба монанди Outlook 
Express, ки дар системаи оператсионии Windows мављуд аст, барномаи Microsoft Outlook 
Office, барномаи Bat, HotMail, Hotbox ва дигар сервисњои почтавии ройгон ба монанди 
Opera Mail (М2); Mozilla Mail, Monkey; Qualcornm Эйдора ва ѓайра. 

Бо ба вуљуд омадани чунин барномањо функсияњои навин низ бароварда шуданд, ки 
дар он љо истифодабаранда метавонад ирсол ва ќабули хабарро осон, њамзамон хондан ва 
нигоњ доштан, тоза кардан, идора намудани китобчаи суроѓавии почтаи электронї, аз 
њама муњим, дар як амалкард ва пахши як нуrта мо метавонем њуљљат ва ё хабареро ба 
якчанд нафар бидуни мушкилї интиќол дињем. 

Умуман, истифода аз интернет, махсусан почтаи электронї ба зиндагии одамон 
чунон ворид шудааст, ки пешрафти фаъолияти кории љамъиятиро бидуни ин нармафзор 
тасаввур кардан ѓайриимкон аст. Аз ин нуктаи назар, рўзноманигор ва муњаќќиќи тољик 
Ш. Эшонова дар нигоштаи худ ба таври љолиб ин андешаро баён доштааст: «Дар њаёти 
воќеї, барои он ки бехонаамон нахонанд, љое лозим аст, ки худро ба ќайд гузорем. Дар 
интернет бошад, њамин гуна љой почтаи электронї ва ё суроѓаи электронї аст. 
Муќаррароти почтаи электронї низ мисли њаёти воќеї аст: дастрас кардани номањо ва 
иттилоот» [11]. 

Дохил шудани интернет ва почтаи электронї ба Тољикистон. Дар миёнаҳои дањаи 
охири 1990 ва аввалњои соли 2000 Тољикистон низ бо ин мавҷи бузурги ҷаҳонӣ ҳамроҳ буд 
ва интернет ва почтаи электронӣ аз тариқи шабакаи ҷаҳонӣ ворид мешуд. Ҳарчанд суръат 
ва имконоти интернет дар Тољикистон аз кишварҳои миёна чанд сол ақиб мемонд, вале бо 
даст додани шароиту имконот кишвари тозабунёд тадбирњои мушаххасро рўйи кор 
мегирифт [10]. 

Мутаассифона, тамоюлҳои густариши интернет дар ҷомеаи Тољикистон ба таври 
кофӣ омўхта нашуда, тавсиф ва тасвири системавӣ ва муфассали қонуниятҳои рушди 
интернет вуҷуд надошта, хусусиятҳои тағйирёбиҳои иҷтимої ба таври пурра ошкор карда 
нашудаанд. Њангоми рў овардан ба махзанњои иттилоотрасон мо танњо маълумоти 
кутоњеро мебинем, ки аз аввалин интиќол ва пайвастани Тољикистон ба шабакаи 
байналмилалии интернет хабар медињад. “Ба унвони як навъи иртибот, технологияи 
интернетӣ дар Тоҷикистон дар миёнаҳои солҳои 90-уми асри гузашта — замоне, ки 
созмони байналмилалии CADA дар Душанбе ва як қатор шаҳрҳои калони Тоҷикистон 
почтаҳои электронӣ роҳандозӣ кард, пайдо шуд. Дар моҳи декабри соли 1999 аввалин 
дастрасӣ ба шабакаи ҷаҳонии интернет тавассути ширкати «Телеком Технолољӣ» ироа 
шуд” [12]. 

Њамин тавр, дар Тољикистон системаи фаъолтари интернет тавассути ширкати 
Вавилон-Т, пешкаш гардид. Аммо қимати истифода аз ин хадамот дар муқоиса бо 
даромади миёнаи ҷомеа хеле баланд буд ва танњо онњое, ки аз имконоти хуби молӣ 

баҳраманд буданд, имкони истифода аз ин хадамотро доштанд. Сабаби асосї дар он буд, 
ки аввалан қимати болои хидматгузориҳо ва дигар адами тавоноии ширкатҳои 
ироадиҳандаи интернет дар барқарор кардани иртибот бо минтақаҳои дурафтодаи кишвар 
мушкилї пеш оварда буд. 

Инқилоби интернетӣ дар Тоҷикистон соли 2005, замоне ки барои аввалин бор дар 
ҷаҳон, аз ҷумла дар кишвари мо иртиботи мобилӣ бо стандарти 3G (UMTS, CDMA 2000) 
муаррифӣ ва бомуваффақият озмоиш шуд, рух дод. Аввалин хадамоти «аҷибуа ғариб», ин 
тамосҳои видеоӣ буд. 

Албатта, дар чанд соли охир провайдерҳои хадамоти интернетӣ ба монанди ҶСП 
«Индиго Тоҷикистон» («Tcell»), ҶСП «ТТ-Мобайл» («Мегафон Тоҷикистон»), ҶСП 
«Вавилон Мобайл» ва ҶДММ «Таком» («ZetMobile», собиқ Beeline»), «Таджиктелеком», 



 

 

«Телеком-технолоджи», мушкилоти мавҷуд набудани инфрасохтори мувофиқ дар 
системаҳои телекоммуникатсионии давлатӣ ва низомиро тавассути пешниҳоди хидматҳо 
бо суръати хуб ва қобили қабул бо пешниҳоди хидматҳои бесим барои корбарони хонагӣ 
ҳал карданд. Аммо ба ҳар ҳол, барои дарёфти хадамоти мувофиқ дар сатҳи ҷаҳонӣ, 
системаи мукаммалу худсохт лозим меояд, то дар бозори љањонї Тољикистон низ ба 
кишварњои пешрафта дар самти телекоммуникатсионї шомил гардад. 

Истифода аз доменњои миллї ё таъмини амнияти иттилоотї. Дар љањони бархурди 
тамаддунњо ё фарњангњо додани кафолати амнияти истифода аз почтањои электронии 
созмондодаи кишварњои Ѓарбї пешгўинашаванда аст. Таъкид менамоем, ки њангоми 
истифода аз шабакањои интернетї, махсусан почтањои электронї тамоми амал ва раванди 
фаъолияти мо дар онњо метавонад ба таври пурра назорат шавад. 

Аз ин нуктаи назар, 30 декабри соли 2011 Қарори Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон 

«Дар бораи Консепсияи ташаккули ҳукумати электронӣ дар Ҷумҳурии Тоҷикистон» ба 
тасвиб расид, ки мақсади он ташаккули низоми ягонаи табодули иттилоотӣ бо истифода аз 
захираҳои иттилоотии электронӣ ва пайвастшавии доимӣ ба система ва шабакаҳои 
маҳдуди баҳисобгирии алоқаи ҳамаи корбарон ќайд гардидааст [6]. 

Шоёни зикр аст, ки барои тамоми муассисаву маќомоти давлатии Љумњурии 
Тољикистон таъсис додани почтаи электронї-хусусї дар доираи домени миллии (tj) 
(домени сатњи олї ба њисоб меравад) пеш омад, ки ин ќабл аз њама таъмини амнияти 
иттилоотӣ, беҳтар намудани суръати мубодилаи иттилоот, арҷгузорӣ ба забони давлатӣ, 
осон, дастрас ва бехатар намудани истифодаи системаи почтаи электронӣ ва сода 
намудани раванди гардиши ҳуҷҷатҳои миёни идорањои давлатиро таъмин менамояд. Дар 
айни замон, аз истифодаи ин навъи барномасозї операторҳои алоќаи Тољикистон 
метавонанд кори устувори ҳамаи хадамотро маҳз дар фазои домени мамлакат, ки 
доменҳои бо ќайди TJ роњандозї мешаванд, кафолат дода тавонанд. 

Бинобар њамин њам ибрози ин андеша ба такрор ниёз дорад, ки дар раванди хатарњои 
љањонї, махсусан дар самти иттилоотрасонї, ки њама иттилоот метавонад назорат шавад, 
тамоми муассисањои давлатї, њокимиятњои мањаллї бояд почтаи хусусии электронии 
худро дар домени TJ дар минтаќаи доменњои миллї ба ќайд гиранд ва амнияти ирсоли 
њуљљати корхонаи хешро таъмин намоянд. Ин амалкард, албатта, пеш аз њама барои 
таъмини амнияти иттилоотии муассисањо буда, сониян рушди њукумати электронї дар 
кишварро низ дар назар дорад.  

Домени миллии сатњи олии Љумњурии Тољикистон дар минтаќаи .TJ 11 декабри соли 
1997 ба ќайд гирифта шудааст, ки ҳар як шахси воқеӣ ё ҳуқуқӣ метавонад дар ин домен 
худро ба ќайд гирад. Соли 2003 идораи бақайдгирии номҳои доменҳо ба Маркази 
иттилоотию техникии Дастгоҳи иҷроияи Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон гузашта, 
идоракунии домени TJ-ро мутобиқи талабот ва тавсияҳои муқаррарнамудаи ташкилоти 
байналмилалии ҳамоҳангсоз анҷом медињад. Њамзамон, аз рўйи ин амалкард системаи 

номҳои доменӣ ва бақайдгирии онро дар минтақаи TJ идора намуда, сиёсати минтақаи 
домениро ташаккул ва татбиқ менамояд, инчунин ин маќомоти олї ваколатдор аст ба 
муносибатҳои шартномавӣ ворид шавад ва иҷрокунандагонро барои таъмини кори 
фаъолу пайваста ва дигар амалҳо дар минтақаи зикршуда таъйин менамояд.  

29 январи соли 2004 аввалин доменҳо дар минтақаи TJ ба қайд гирифта шуданд, 
њамзамон соли 2007 бақайдгирии доменҳо дар минтақаи TJ барои шаҳрвандони хориљї низ 
роњандозї шуд. 

Ёдовар мешавем, ки дар Тољикистон низоми миллии почтаи электронӣ бо домени 
мањаллї (миллї tj) буда, яке аз нармафзорњои асосї дар истифода аз шабакаи интернет дар 
кишвар ма{суб мешавад. 



 

 

 

Бояд гуфт, ки домен бузургтарин воҳиди сохтории шабакаи интернет буда, одатан ба 
як кишвар ё дигар сохторњои њокимияти давлатї мувофиқат мекунад. Дар интернет номи 
домен ба суроғаи мушаххаси IP таъйин карда мешавад. 

Имрўзњо дар љањони иттилоотї, махсусан њангоми истифода аз почтањои электронї 
доменњои зиёди миллишуда амал мекунанд ва онњо доменњои сатњи олии кишварњои 
хориљиро нишон медињанд (Сountry code Top-Level Domain — ccTLD). Яъне ин гурўњи 
доменњое мебошад, ки ҷуғрофияи веб-сомона ва мансубияти онро ба як кишвар ё қаламрав 
муайян мекунанд. Иловатан маълум менамояд, ки ин сомона ба кадом њудуди давлат 
тааллуќ дорад. Махсусан гурўњи доменњо, аз љумла Амрико (.us), Иттињодияи Аврупо (.eu), 
Эстония (.ee), Украина (.ua), Озарбойљон (.az), Ирландия (.ie), Россия (ru) ва ѓайра 
мебошанд. 

Албатта, дар баробари доменњои ишорашуда, њамчунон доменњое низ вуљуд доранд, 
ки соњаи истифода аз сомонањоро муайян менамоянд: 

.com — барои ташкилотњои тиљоратї; 

.info — барои сомонањои иттилоотї; 

.biz — барои сохторњои тиљоратї; 

.name — барои сомонањои шахсї 

.org — барои ташкилотњои ѓайритиљоратї; 
Китобхонаи миллї ва тарњрезиву барномасозї дар заминаи домени TJ. 

Хушбахтона, ба мутахассисон ва барномасозони Муассисаи давлатии “Китобхонаи 

миллї”-и Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон муяссар шуд, ки низоми 

миллии почтаи электронӣ-хусусии Муассисаро дар заминаи домени миллии сатњи олии дар 

минтаќаи .TJ њифзшуда барои роњбарону сардорони њамаи раёсату бахшу шуъбањо 

роњандозї намоянд. Ба омодасозии почта барномасозони шуъбаи автоматикунонї, 

раванди китобдорї-иттилоотии Муассиса ҷалб гардида, онро дар заминаи барномаи 

“Roundcube Webmail” ки дар PHP бо истифода аз технологияи AJAX сохта шудааст, 

мавриди истифода ќарор доданд. Мутахассисони Китобхона њангоми тањияи почтаи 

электронї тамоми пањлуњои бехатарии онро ба назар гирифта, бо мақсади таъмини 

амнияти иттилоотӣ, беҳтар намудани суръати мубодилаи иттилоот, арҷгузорӣ ба забони 

давлатӣ, осон, дастрас ва бехатар намудани истифодаи системаи почтаи электронӣ, 

инчунин сода намудани раванди гардиши ҳуҷҷатҳоро ба {исоб гирифтанд. 

Яъне, дар бароробари дигар муассисањои давлатї ба Китобхонаи миллї муяссар 

гардид, ки аз истифодаи ҳама системањои почтаҳои электронии хориҷӣ (доменҳои ru, com 

ва ғайра) њангоми ирсолу расонидани мактуб ё паёмакњо ба дигар сохторњои дохилb ва 

хориљb даст кашида, почтаи электронии хусусии муассисаро сохта, мубодилаи ҳама 

намуди иттилоотро дар доираи домени миллӣ (tj) ба роњ монад. Яъне суроғаи почтаи 

электронии Китобхонаи миллї бо истифода аз номҳои доменҳо ва суроғаҳои шабакавии 

дар минтақаи доменҳои миллии Тољикистон ҷойгиршуда роњандозї гардид, ки ин почтаи 

хусусии миллии @мейл-суроѓаи муаcсиса дар домени мањаллї мебошад. 

Бояд гуфт, ки таҳияи низоми почтаи электронӣ дар доираи домени миллӣ (tj) қадами 

муҳим дар самти рушди рақамикунонии низоми табодули иттилоот буда, пешниҳоди 

чунин низом кори муассисаро дар самти таҳия ва интиқоли ҳуҷҷатҳои расмӣ ва табодули 

шаклҳои гуногуни иттилоот ба маротиб осон, ҳамзамон бехатар мегардонад.  

Низоми истифодабарї минтақаи домени миллӣ (барои Тољикистон ".tj") на танҳо 

нишон медиҳад, ки соҳиби домен аз ин ё он кишвар аст, балки қаламрави кишвар ва он 

муассисаро низ ба таври худкор муаррифї менамояд. Қобили зикр аст, ки ин намуди почта 



 

 

воситаи ќуллай барои муоширати кормандон байни худ ва воситаи  боэътимоди доду 

гирифти њуљљат байни муассисањо низ мебошад. 

Истифода бурдани муассиса, корхона ва идорањои давлатї аз почтањои электронї ва 

веб-сервисњои љамъиятие, ки дар онњо метавон бе мамониат худро ба ќайд гирифт, аз 

љумла ба монанди Mail.ru, Yandex.ru, Rambler.ru, Gmail.com., вале бояд баэътибор гирифт, 

ки њангоми истифода аз почтањои электронї ва веб-сервисњои зикршуда, мо бояд барои 

соњиби он будан, њар сол муњлати истифодабарии ин доменро тамдид намоем, њамзамон, 

ин хатару нигаронии xиддитар {ам вуxуд дорад, ки соњибони ин доменњо метавонанд дар 

{ар мавриде истифодаи онро барои дигарон мањдуд ва ё умуман ќатъ кунанд (тањрим ё 

дигар њолатњои сиёсї). Дар баробари ин, дар њолатњои амалкард дар ин доменњо он 

метавонад ба дасти шахси сеюм афтад, њамаи маълумотњоро ба сервери худ интиќол дињад 

ва ба почтаи мо роњ ёфта, мактубњои моро хонад ва њатто метавонад аз номи мо љавоб 

гардонад.  

Чуноне ки ишора кардем, барномасозони Китобхонаи миллї почтаи хусусии 

Муассисаро дар минтақаи домени миллӣ “tj” сабт карда, дар замимаи барномаи 

“Roundcube Webmail” тар{резї намуданд. 

Агар ба вижагињои барномаи «Roundcube Webmail» назар намоем, аввалан бояд 

ишора кунем, ки ин барнома як веб-интерфейси хеле маъмулие мебошад, ки барои назорат 

ва фиристодани паёмҳо бо истифода аз Postfix, Exim ва дигар серверҳои почтаи электронӣ 

ќулай мебошад [13].  

Дар марҳилаи аввал барномасозон ба раёсат, шуъба, бахш ва марказњои Муассиса 

суроѓаи почтаи электронї кушода, њар яки онњо дар барнома ба ќайд гирифта шуданд. 

Албатта, бо истифода аз почтаи электронии мазкур кормандро зарур нест, ки почтаи 

шахсии худро, ки дар доменњои хориљї сабт шудаанд, тавъам кунанд, бараъкс, онњо 

метавонанд бо истифода аз ин ду соњаи њаётан муњим самаранок истифода намоянд. 

Тарзи истифодабарї аз почтаи хусусии Муассисаи давлатии «Китобхонаи миллї»-и 

Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон анъанавї буда, њангоми ба rайд 

гирифтани корманд, рамзи @ бо ному насаби шахсро дарљ карда, баъдан номи муассиса 

дар њаљми 3 њарфи кутоњшуда (nlt) ва баъд аз он домени миллӣ «tj» гузошта мешавад. 

Дар иртибот ба ин масъала аз њама муњим дар дохили Китобхонаи миллї ќарор 

доштани сервер – базаи маълумотии ин барнома мебошад, ки њамаи манбаъ ва малумотњои 

истифодабарандагон дар он нигоњ дошта мешавад, ки ин пеш аз њама таъмини амнияти 

иттилоотӣ, беҳтар намудани суръати мубодилаи иттилоот, ирсолу кабули њуљљатро таъмин 

менамояд. 

Њамзамон, ба воситаи ин барнома кормандон метавонанд байни худ равзанаи ирсоли 

паёмро созмон дињанд. Инчунин њангоми баргузории љаласањои ѓайринавбатї ва ё 

чорабинињои бахшида ба рўзњои махсус ва ё љамъомади кормандон бо истифода аз ин 

барнома мо метавонем ба њамаи аъзои гурўњ паёмак фиристем ё ин ки аломати 

хотиррасоннамої гузорем. Ин амал аз рўйи равзанаи махсуси почтаи хусусии мо фаъол 

гардида, он дар таќвим ба таври худкор гузошта мешавад.  

Таҳияи низоми миллии почтаи электронӣ қадами муҳим дар самти рушди 

рақамисозии низоми табодули иттилоот буда, пешниҳоди чунин низом кори муассисаҳои 

давлатиро дар самти таҳия ва интиқоли ҳуҷҷатҳои расмӣ ва табодули шаклҳои гуногуни 

иттилоот ба маротиб осон ва ҳамзамон бехатар мегардонад.  



 

 

 

Низоми миллии почтаи электронӣ дар асоси Қарори Ҳукумати Ҷумҳурии 

Тоҷикистон, аз 30 декабри соли 2011 «Дар бораи Консепсияи ташаккули ҳукумати 

электронӣ дар Ҷумҳурии Тоҷикистон» [6] ва «Барномаи рушди забони давлатӣ барои 

солҳои 2020-2030» [7] аз 28 ноябри соли 2020 бо мақсади ташаккули низоми ягонаи 

табодули иттилоот бо истифода аз захираҳои иттилоотии электронӣ ва пайвастшавии 

доимӣ ба система ва шабакаҳои маҳдуди баҳисобгирии алоқаи ҳамаи корбарон ва боло 

бурдани нақшу мақоми забони тоҷикӣ таҳия гардидааст. 
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НИГОЊЕ БА СИСТЕМАИ ПОЧТАИ ЭЛЕКТРОНЇ  

ДАР ДОМЕНИ МИЛЛЇ «TJ» ДАР ТОЉИКИСТОН 

(Таљрибаи МД “Китобхонаи миллї”) 

 

 Мавзуи ин маќола доир ба пайдоиши аввалин почтањои анъанавї ва электронї 

(паёмрасонњо) дар љањон ва Тољикистон иртибот дошта, махсусан дар замони муосир 

шаклгирї, рамзбандї, хусусиятњои мусбату манфии он мавриди таҳлил ва баррасӣ қарор 

гирифтааст. Ҳамзамон, дар ин мақола пайдо гардидани аввалин почтањои электронї ва 

https://www.adlia.tj/show_%20doc.fwx?rgn=138305
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почтаҳои электронии хусусӣ, ки дар домени миллии «TJ» ҷойгир шудаанд, аз ҷониби 

муаллиф мавриди омӯзиш қарор гирифтааст. 

 Дар маќолаи мазкур роњњои истифода аз шабакањои интернетї, хусусан, почтањои 

электронї, зарурати истифода аз почтањои хусусї-миллї дар Тољикистон, аз ҷумла дар 

“Китобхонаи миллї” то андозае баррасӣ шуда, муаллиф кӯшиш кардааст, ки масъаларо бо 

диди тахассусӣ баррасӣ намояд. Яъне, бо дарки ин масъулият муаллифи маќола аз 

зарурати тањия ва тар{резии паёмрасонњои миллї сухан дар миён оварда, дар иртибот ба 

таъмини амнияти ирсоли њуљљатњо бо факту далелњо андеша рондааст. 

Ба андешаи муаллиф истифодаи почтаҳои электронии хусусӣ ва идорӣ дар домени 

миллӣ - «TJ» муаррифии исми миллат ва корхонаву муассисаву ширкатҳо дар фазои 

маҷозии иттилолотӣ буда, ҳамзамон маълумоти дорои хусусияти шахсӣ ва корӣ аз 

назорати хориҷиён ҳифз гардида, дар доираи серверҳои миллӣ маҳфуз мемонад. Илова бар 

ин, суръати интиқол ва қабули маълумот фаврӣ ва қулай мегардад. 

Бо назардошти чунин вежагиҳо муаллифи мақола гузаштани корхонаву муассисаҳои 

давлатию хусусиро ба чунин почтаҳои электронии хусусӣ зарур шуморида, роҳҳои амалӣ 

намудани онро пешниҳод кардааст.   

 Калидвожањо: почта, система, системаи электронї, почтаи электронї, паём, таърих, 

ширкатњои паёмрасонї, хаткашон, восита, интиќол, иртибот, замони муосир, Китобхонаи 

миллї. 

 

К ВОПРОСУ О СИСТЕМЕ ЭЛЕКТРОННОЙ ПОЧТЫ В НАЦИОНАЛЬНОМ 

ДОМИНЕ «TJ» В ТАДЖИКИСТАНЕ 

(опыт ГУ «Национальная библиотека») 

 

Тема данной статьи связана с появлением первых традиционных и электронных почт, 

в особенности в ней рассматриваются и анализируются вопросы их формирования, 

кодирования и позитивные и негативные аспекты функционирования этих систем в 

современных условиях. Автором предпринята попытка изучить с точки зрения специалиста 

особенности возникновения первых электронных почт и частных электронных почт, 

размещенных в национальном домене «TJ». 

В статье указаны пути эффективного использования Интернет-сетей, особенно 

электронных почт, необходимость использования частно-национальных почт в 

Таджикистане, в том числе в условиях Национальной библиотеки. 

Автору как специалисту отрасли удалось силой фактов доказать перспективность 

подготовки и проектирования национальных мессенджеров и выразить свои соображения 

по поводу безопасности пересылки документов. 

По мнению автора, использование частных и административных электронных почт в 

национальном домене  «TJ» с одной стороны  служить представлению нации, предприятий, 

учреждений и компаний в виртуальном информационном пространстве, с другой – 

сведения личного и рабочего характера будут защищены от внешного наблюдения и 

посягательства, при этом скорость передачи и приёма информации становится мгновенной 

и удобной. 

С учетом перечисленных характеристик автор статьи указывая на необходимость 

перехода государственных и частных предпрятий и учреждений на практику 

использования частных электронных почт, предлагает пути его реализации. 



 

 

 

Ключевые слова: почта, система, электронная система, электронная почта, 

сообщение, история, мессенджерские компании, курьер, средство, передача, связь, 

современность, Национальная библиотека. 

 

A VIEW TO THE E-MAIL SYSTEM IN THE NATIONAL DOMAIN "TJ"  

IN TAJIKISTAN  

 (Experience of the State Institution "National Library")  

 

The topic of the article is connected to the appearance of the first traditional and electronic 

mail (e-mail) (messengers) in the world and Tajikistan, especially in our time, its form, encoding, 

features, positive and negative characteristics are analyzed and discussed. At the same time, the 

first emails and private e-mails posted on the national domain "TJ" appear in this article, studied 

by the author with a special vision. 

This article examined the ways of using Internet networks, in particular, e-mail, the need to 

create private national mails in Tajikistan, including in the “National Library”, and the author 

tried to consider this issue from a highly specialized point of view. That is, understanding this 

responsibility, the author of the article spoke about the need to develop national messengers and 

reflected on ensuring the security of sending documents with facts and evidence. 

According to the author, the use of private and administrative e-mails in the national 

domain - "TJ" – are the representation of the name of the nation, enterprises, institutions and 

companies in the information cyberspace, while personal and business information is protected 

from foreign control and stored on national servers. In addition, the speed of data transmission 

and reception becomes fast and convenient. 

Taking into account these features, the author of the article considered it necessary to 

transfer public and private enterprises and institutions to such private emails and suggested ways 

to implement them.   

Keywords: mail, system, electronic system, e-mail, message, history, courier companies, 

medium, transmission, communication, modern time, National Library.  
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КИТОБНОМАНИГОРИИ ОСОРИ УСТОД ТАБАРОВ 
 

Кўчарзода Аламхон 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Китобноманигорї аз бахшњои муњимми илми библиографияшиносї буда, таърихи 

ќадима ва пурбор дорад. «Ривољу густариши илму фарњанг ва навишта шудани њазорњо 
љилд китобњои хаттї, афзудани соњаву риштањои фаннї ва вусъати љуѓрофии њавзањои 
илмї дар кишварњои исломї ниёзњои тозаеро пеши ањли илм оварданд, – гуфтааст 
адабиётшинос А. Насриддин ва афзудааст:  – Муњимтарини онњо огоњї доштан аз 
китобњои таълифшуда ва нусхањои хаттии онњо мебошад» [3, с.161].  

Дар њаќиќат, китобноманигорї чун манбаи боэътимоди баррасї ва иттилоотї дар 
рушду нумуи њар соњаи илм сањми муносиб мегирад ва аз давраи Љолинуси юнонї (129 – 
200 м.) оѓоз ёфта, дар тамоми мамлакатњои мутамаддини дунё вобаста ба афзоиши китобу 
махзанњои китобнигоњдорї бо суръати тамом инкишоф ва такмил ёфтааст. 

Дар асрњои миёна шахсиятњои фарњангии зиёде солиёни дароз дар ин соња зањмат 
кашидаанд. Масалан, Мустафо ибни Абдулло (1017-1067 њ.ќ.), ки бо номи Њољї Халифа 
низ маъруф аст, 20 соли умри худро ба таълифи «Кашф-уз-зунун» ном фењристнома сарф 
кардааст, ки дар он «ќариб 25 њазор китобу рисола ва таќрибан нуњ њазору панљсад нафар 
муаллифони осори илмию адабї оварда шудааст» [3, с.162]. 

Баробари ба вуљуд омадани дастгоњњои чопї аввал дар кишварњои Ѓарб ва баъдтар 
дар мамлакатњои Шарќ соњаи китобноманигорї боз њам инкишоф ёфта, номгўйи нусхањои 
хаттї ва чопии китобхонањои гуногуни љањон дар фењристномањо тавсифу тавзењ дода 
мешуданд. 

Китобноманигорї минбаъд боз њам густариш ёфт ва сифатан мукаммал гардид. 
Мусаннифони китобноманигор аз дастовардњои фењристнигории пешин истифода карда, 
љанбаи илмї ва амалии ин соњаро таќвият медињанд ва онро ба бахшњои алоњида људо 
намуда, бо њамин имкониятњои фаровони услубиву усулии фењристсозиро ба ањли илм 
пешкаш месозанд. Бартарии «Фењрасти нусхањои хаттии форсї» (6 љилд) ва «Фењраствораи 
китобњои форсї» (15 љилд) ном таълифоти фењристшиноси машњури эронї Ањмади 
Мунзавї аз фењристномањои пешин дар он аст, ки мусанниф аз 85 љилд фењристномаи 
нусхањои хаттии китобхонањои бузурги љањон истифода кардааст [3, с.164]. 

Дар давраи нав, замони густариши бемайлон ва бесобиќаи илму фарњанги љањонї, 
китобноманигорї ањаммияти боз њам бештар касб намуд, ба дараљае ки ягон тањќиќоти 
адабиётшиносї, ягон осори љомеи нависандагон, ки ба талаботи илмї љавобгў бошад, бе 
истифодаи манбаъњои библиографї ба анљом намерасад. 

Фењристномањои адабиёти хаттї ва чопї аз рўйи таъйиноти худ ба ду навъ – 
фењристњои оммавї ва фењристњои хос људо шуда, мувофиќи гурўњбандии нашрияњо 
таснифї, мавзуї, алифбої ва ѓайра мешаванд ва њар кадом усули хоси корбурд дошта, дар 
китобхонањо ва маъхазњои китобнигоњдории кишварњои гуногуни дунё васеъ истифода 
мешаванд [9, с.552]. 

Дар Љумњурии Тољикистон бо таъсиси Китобхонаи давлатии Тољикистон ба номи 
Фирдавсї ва Китобхонаи илмии марказии Академияи илмњои Тољикистон 



 

 

 

китобноманигории осори чопї низ ба роњ монда шуда, инкишоф ёфт. Соли 1941, то оѓози 
Љанги Бузурги Ватанї, бори аввал ду рўйхати тавсиявии китобњои Китобхонаи 
республикавии ба номи Фирдавсї ба табъ расид. Соли 1955 бошад, бо саъю кўшиши С. 
Тољиддинов ва А.Е. Маљї фењристи китобњои мансуб ба АИ Тољикистон тартиб дода шуд. 
Минбаъд дар ин ду муассисаи бонуфузи фарњангї њам тањияи дастурњои библиографии 
асарњои нодир ва ќадима ва њам тањияи китобномањои умумї васеъ ба роњ монда шуд. Аз 
љумла, китобномањои шарњињолї, ки аз хотирномањои умумї сар карда, то солномаи њаёт 
ва эљодиёт, номгўи китобњои китобхонаи нависанда ва рўйхати дастхатњои 
нависандагонро фаро мегирад, густариш  ёфт. Дар байни чунин фењристномањо махсусан 
нишондињандаи библиографии дуљилдаи «Фењрасти асарњои С. Айнї ва адабиёти оид ба 
ў» (љ. 1 соли 1963 ва љ. II соли 1978), ки аз тарафи Љ. Азизќулов ва З. Муллољонова ва Ф. 
Наъматов тањия гардидааст ва «Мирзо Турсунзода: нишондињандаи библиографї» 
(Душанбе, 1972), ки аз тарафи ходимони шуъбаи илмї-библиографии Китобхонаи илмии 
марказии АИ Тољикистон мураттаб шудааст, бо фарогирї ва пуррагии маводи 
пешнињодшуда фарќ мекунанд. Дар  муќаддимаи љ. II «Фењрасти асарњои С. Айнї ва 
адабиёти оид ба ў» мураттибон ишора кардаанд: «Кори гирдоварї ва тартиб додани 
фењрасти осори Айнї дар Институти забон ва адабиёт минбаъд њам давом хоњад кард» [8, 
с.7].  Аз соли 1978, аз чопи љ. II «Фењрасти асарњои С. Айнї ва адабиёти оид ба ў», 46 сол 
сипарї мешавад ва месазад, ки љ. III ин фењрист аз љониби мутасаддиён омода ва чоп 
гардад. 

Соли 1961 бо ќарори Шурои тањрирї-нашрии АИ Тољикистон дар Китобхонаи 
илмии марказии ин муассиса силсилаи «Биобиблиографияи олимони Тољикистон» ба роњ 
монда шуд ва дар ин силсила китобномањои академикњо ва аъзо-корреспондентони АИ 
Тољикистон ба муносибати љашнњои донишмандони барљаста тањия ва чоп мегарданд. То 
соли 1984 25 номгўи ин силсила бо номњои «Павел Николаевич Овчинников», «Бобољон 
Ѓафурович Ѓафуров», «Рауф Баротович Баротов», «Константин Титович Порошин» ва 
дигарон ба табъ расиданд. Соли 1984 ба муносибати 60-солагии устод Табаров 
Китобхонаи илмии марказии АИ Тољикистон осорномаеро бо номи «Соњиб Шуњратиевич 
Табаров» (номгўи 26-ум) аз тариќи нашриёти «Дониш» ба табъ расонд, ки он аз бахшњои 
«Санањои асосии њаёт ва фаъолияти С.Ш.Табаров», «Очерки мухтасари њаёт ва фаъолияти 
олим», «Рўйхати асарњои чопшуда», «Асарњои тањриркарда ва тартибдода», «Адабиёт дар 
бораи њаёт ва фаъолияти С.Ш.Табаров», «Нишондоди алфавитии асарњои С.Ш.Табаров», 
«Нишондоди номњо» иборат аст [6]. 

Бахши «Очерки мухтасари њаёт ва фаъолияти С.Ш.Табаров» ба ќалами профессор Р. 
Мусулмонќулов тааллуќ дорад ва он ба забонњои тољикї ва русї таълиф ёфта, пањлуњои 
гуногуни фаъолияти ќаламкашии устодро фаро гирифтааст. «Таълифоти С.Ш.Табаровро, 
– ќайд кардааст Р. Мусулмонќулов, –  аз рўйи хусусият, моњият ва арзиши худ ба гурўњњои 
зерин таќсим кардан мумкин аст: 1. Маќолањои тарѓиботї; 2. Таќризњо, маќолањои 
танќидї; 3. Тадќиќотњои монографї; 4. Асарњои дастурию таълимї» [2, с.16]. 

Устод Табаров њанўз аз синни 14-солагї ба навиштани хабарњо оѓоз намудааст ва дар 
ќисмати «Рўйхати асарњои чопшудаи С.Ш.Табаров» номгўи хабарњо, асару маќолањои 
илмї, илмї-оммавї, китобњои дарсї, дастуру восита ва барномањои таълимї мувофиќи 
соли ба табърасидаашон (солњои 1938-1984) ќайд гардидаанд. Дар ин ќисмат хонанда на 
танњо оид ба ном, соли чоп ва макони нашру миќдори сањифањои таълифоти хурду калони 
муаллиф маълумот мегирад, инчунин аз таќризњои ба ин ё он асари устод навиштаи 
олимону мутахассисон низ иттилоъ пайдо мекунад. Масалан, аввалин китоби устод 
Табаров бо номи «Материалњои оид ба омўхтани адабиёти советии тољик» соли 1948 аз 
тариќи Нашриёти давлатии Тољикистон нашр гардид. Аз фењристнома маълум мешавад, 
ки дар бораи ин китоб соли 1950 таќризи Я.Исоев ва соли 1951 таќризи Х.Мирзозода ба 
табъ расиданд. 



 

 

Дар ќисмати «Асарњои тањриркарда ва тартибдодаи С.Ш.Табаров» номгўйи асару 
маљаллањое оварда шудаанд, ки тањти назари домулло Табаров ба табъ расидаанд ё устод 
дар тањриру мураттабсозии онњо фаъолона ширкат варзидааст. Бояд гуфт, ки наќши 
муњаррир дар асарњои бадеї ва илмї басо калон ва калидї мебошад ва муњаррироне чун 
устод Табаров бо дониши фарогир, масъулияти баланди корї ва муносибати холисона ба 
такмили љанбаи илмии асарњову маќолањои тањриршаванда мусоидат карда, бо њамин дар 
рушду нумўи илму фарњанги тољик дар замони шуравї њиссаи арзанда њамроњ намудааст. 
Китобњои тањриркардаи устод Табаров, аз љумла «Саљъ ва сайри таърихии он дар насри 
тољик»-и Р. Мусулмонќулов, «Ѓазал ва анъанаи он дар эљодиёти устод Абулќосим 
Лоњутї»-и М. Давлатов, «Очекри эљодиёти дањанакии Кўлоб»-и Р.Амонов, чун намунаи 
олии њамкории муњарриру муаллиф њоло њам дар илми филологияи тољик ба њайси 
китобњои арзишманду зарурї ќимат дошта, мавриди истифода ќарор мегиранд. 

Ќисмати асосии фењрист бо унвони «Адабиёт дар бораи њаёт ва фаъолияти 
С.Ш.Табаров» ба охир мерасад. Дар ин бахш њамаи он маќолањое, ки ба њаёт ва осори 
муаллиф бахшида шудаанд ё ба фаъолияти устод ќисман дахл кардаанд, мувофиќи тартиби 
алифбо ном бурда мешаванд. Аз номгўи маќолањои муаллифони ватаниву хориљї маќоми 
С.Табаров чун донишманди варзидаи давр баръало намоён мешавад. 

Дар риштаи «Нишондоди алфавитии асарњои С.Ш.Табаров» таълифоти устод ва 
осори тањриру тањиякардаи ў бо тартиби алифбо аввал ќисмати ба забони тољикї ва баъд 
ќисмати ба забони русї таълифёфта оварда шудаанд. 

Ин осорнома бо ќисмати «Нишондоди номњо» анљом ёфта, бо усули 
китобноманигории илмї батамом мувофиќат мекунад ва намунаи хуби китобномаи фардї 
мебошад. 

Бояд гуфт, ки фаъолияти илмию танќидии С.Ш.Табаров баъди соли 1984 боз њам 
густариш ёфт ва баъди Истиќлолияти давлатии Љумњурии Тољикистон дар баробари 
маќолањои сершумор асарњои бунёдиву арзишманди устод пай дар пай чоп шудан 
гирифтанд. Аз тарафи дигар, номгўи як ќатор маќолањое, ки то соли 1984 чоп гардида 
буданд, дар осорномаи аввал ќайд нашудаанд. Масалан, дар осорномаи соли 1984 дар 
ќатори маќолањои  соли 1951 дарљгардида се маќолаи устод – «Ёзучи олим»: дар бораи 
С.Айнї («Ќизил Тољикистон», 1949, 25 сентябр), «Дар бораи «Ёддоштњо»-и С.Айнї» 
(«Тољикистони сурх», 1949, 6 сентябр) ва «Мактаби калони эљодї» («Тољикистони  сурх», 
1949, 30 ноябр) ном бурда нашудаанд. 

Зиёда аз ин, дар китобномаи шарњињолии мазкур бахши «Роњбарї ба диссертатсияњои 
номзадї» љой дода нашудааст. Њол он ки аз њафт дисертатсияи номзадие, ки бо роњбарии 
устод Табаров навишта шудаанд, дифои шаштоаш то соли 1984 сурат гирифтааст. Бинобар 
ин, Академияи илмњои Љумњурии Тољикистон ва Донишгоњи давлатии миллии Тољикистон 
тасмим гирифтаанд, ки соли 2003 осорномаи устод Табаровро аз нав ба табъ расонанд [5]. 
Ба гуфти профессор А. Мањмадаминов, дар осорномаи нав «усули љойдодаи маводњо аз 
фењрасти соли 1984 тафовуте надорад. Бинобар ин дар ин нашр њам фењраст, њам аппарати 
ёрирасон, њам нишондоди алифбоии асарњои С.Ш.Табаров ва њам нишондоди номњо дар 
асоси библиографияи соли 1984 ба шакл дароварда шудаанд» [1, с.2].    

Ин аст ки осорномаи дувум аз шумораи тартибии 570 оѓоз гардида, дар он аввал 
маводи аз осорномаи пешин берун монда љой дода мешавад. Њамчунин, дар осорномаи 
дувум бахши «Роњбарї ба диссертатсияњои номзадї» илова гардидааст, ки он рўйхати 
фишурдаи рисолањои номзадиро бо номгўи муаллифону мавзуи тањќиќот ва соли дифоъ 
фаро гирифтааст. 

Њамин тариќ, дар ду барориши осорнома (солњои 1984 ва 2003) миќдори таълифот ва 
асарњои тањриру тањиякардаи домулло Табаров ба 733 ва адабиёту ќайдњои оид ба њаёт ва 
фаъолияти устод ба 241 номгўй расидааст. 



 

 

 

Устод Табаров дар дањ соли охир, чунонки мебояд, ба навиштани маќолањои илмї ва 
илмї-оммавї кам таваљљуњ намуда, асосан ба таълифи асарњои бунёдї (чун «Зиндагиномаи 
Садриддин Айнї» (1875-1899), ки аз сї љузъи чопї иборат аст), тањриру такмил ва таљдиди 
назари баъзе асарњои пештар чопгардида (чун «Пайрав Сулаймонї», ки бори аввал соли 
1962 дар њаљми 25 љузъи чопї ба табъ расида буд) ва нашр кардани асарњои то њол рўйи 
чопро надида (чун «Романи «Ѓуломон»-и Айнї њамчун романи таърихї», ки солњои 1947-
1948 таълиф ёфтааст) машѓул мешавад. Љолиб аст, ки њангоми ба тартиб овардани 
бойгонии хеш устод боз ба якчанд хабару маќолаи дар матбуоти даврї чопгардидааш, ки 
дар ду барориши осорнома ном бурда нашудаанд, дучор мешавад ва номгўйи онњоро (чун 
хабарњои «Кї гуфтааст? – «Љавонони Тољикистон», 1945, 31 октябр; «Тайёрї ба мусобиќаи 
гимнастикї» – «Газетаи муаллимон», 1941, 24 апрел; маќолаи «Нависандаи бузурги рус» – 
«Блокноти агитатор», 1964, №5, – С. 243-244») дар њошияи нусхаи кории китоби аввали 
осорнома ќайд мекунад. 

Бо ибтикори шуъбаи библиографияи миллии Китобхонаи миллии Тољикистон 
бахшида ба љашни мубораки 90-умин солгарди устод Табаров осорномаи пурраи ин 
донишманди басе сермањсул мураттаб ва чоп шуд [4]. Љолиб аст, ки ин осорнома аз ду 
китобномаи пешин бо мукаммалї ва муназзамии худ фарќ мекунад. Аввал ин ки дар 
китобномањои пешин асарњои илмї, илмї-методї ва таълимии муаллиф бо хабару 
маќолањо ва мусоњибањои он кас дар якљоягї мувофиќи тартиби солњо оварда шудаанд. 
Дар китобномаи охир бошад, осори ѓановатманди устод ба ќисматњои «Асарњои илмї, 
илмї-методї ва таълимї. Нашрњои алоњида», «Маќолањо дар матбуоти даврї ва 
нашрияњои давомдор», «Маърузањои С.Ш.Табаров», «Мусоњибањои С.Ш.Табаров», 
«Корњои тањриркарда ба тањиянамудаи С. Табаров», «Роњбарї ба диссертатсияњои 
номзадї» људо шуда, ба кадом забон таълиф ёфтани мавод низ ишора мегардад. Аз љумла, 
ќисмати «Маќолањо дар матбуоти даврї ва нашрияњои давомдор» ба риштањои ба забони 
тољикї, ба забони русї, ба забони ўзбекї људо карда шудааст. 

Дар ду китобномаи пешин ќисмати «Адабиёт дар бораи њаёт ва фаъолияти С.Ш. 
Табаров» мавод аз рўйи тартиби алифбо оварда, соли таълиф ва забони навишти онњо 
танзим нашудааст. Дар китобномаи охир бошад, њангоми љобаљогузории маводи ќисмати 
«Адабиёт доир ба С.Ш.Табаров» њам забони таълифот, њам соли таълифот ва њам тартиби 
алифбо ба эътибор гирифта шудааст. Масалан, маќолањои Шарифї А. «Олими љавон» ва 
Ефимов С. «Путь человека» њарчанд њар ду соли 1951 таълиф ёфтаанд, аввалї дар риштаи 
забони тољикї ва дувумї дар риштаи забони русї љойгир шудаанд. Чунин усули тартиб 
додани китобномањо, ки Китобхонаи миллии Тољикистон пеш гирифтааст, ба стандарти 
имрўзаи љањонї оид ба тањияи дастурњои библиографияи фардї мувофиќат карда, боиси 
танзим ва мураттабии боз њам бештари номгўи мавод мегардад. 

Мувофиќи осорномае, ки шуъбаи библиографияи миллии Китобхонаи миллии 
Тољикистон тартиб дода, ба табъ расондааст, алњол номгўйи асарњои илмї, илмї-методї 
ва таълимии устод Табаров ба забонњои тољикї ва русї (баъзе асарњо бо њаммуаллифї ва 
баъзеи дигар такроран чоп шудаанд) ба 63, маќолањои илмї ва илмї-оммавї, хабар, 
маъруза ва мусоњибањо ба забонњои тољикї, русї ва ўзбекї ба 680, корњои тањрирї, 
тањияњо ва роњбарї ба диссертатсияњои номзадї ба 50 адад мерасанд. Адабиёте, ки ба 
њолнома ва фаъолияти илмию омўзгории устод Табаров бахшида ё ќисман дахл кардаанд, 
246 номгўйро ташкил додаанд. 

Њамин тариќ, китобномаи ба љашни 90-солагии устод Табаров бахшида мукаммал ва 
муназзам буда, аз як тараф, фаъолияти серсоња ва пурсамари адабиётшиносї, мунаќќидї 
ва омўзгории донишманди шинохтаи тољикро равшану возењ инъикос намояд, аз тарафи 
дигар, ба муњаќќиќону суханшиносон дар омўзишу пажуњиши осори ин шахсияти барљаста 
имконияти васеъ фароњам меоварад.  



 

 

Вале ин китобнома низ тамоми маќола ва гузоришоти дар матбуоти даврї оид ба 
устод Табаров дар соли 1914 ба табъ расидаро дар бар гирифта наметавонист, зеро 
«Осорномаи Соњиб Табаров» 25. 07. 2014 ба чоп супорида шуд ва то конференсияи илмие, 
ки ба муносибати 90-солагии муњаќќиќ 23 ноябр дар Донишгоњи давлатии омўзгории 
Тољикистон баргузор гардид, боз чанд гузоришњои дигар ба табъ расиданд, ки дар 
осорнома ќайд шуданашон имкон надошт. Ѓайр аз ин, баъди сари устод Табаров (устод 12 
апрели соли 2015 дар синни 91-солагї аз олам даргузаштанд) масъалаи коркард ва 
истифодаи бойгонии азими ин донишманди фарњехта ба миён меояд, ки он дар маркази 
ноњияи Муъминобод ќарор дорад. 

Дар бойгонии устод љузвдонњо ва бастањои зиёде љой доранд, ки тањќиќи 
мутахассисонро интизоранд. Соли 2019 китоби Соњиб Табаров бо номи «Файзиддини 
Дуобї» (Душанбе, 2019. – 230 сањ.) бо сарсухани узви вобастаи АИ ЉТ, профессор 
Муњаммад Абдурањон Наврўз аз тариќи Муассисаи нашриявии «Дониш»-и АМИТ ба табъ 
расид. Дар муаррифиномаи китоб омадааст: «Китобе, ки Шумо дар даст доред, шояд 
вопасин асари тањлилии устоди зиндаёд, мунаќќиди сатњи љањонї, узви вобастаи АИ ЉТ 
Соњиб Шуњратиевич Табаров бошад, ки оид ба ањволу афъол ва осору афкори шоири 
ширинкалом Файзиддини Дуобї (Файзи Алам) ба анљом расонида шудааст» [7, с.2].  

Вале, чунонки аз ёдоварї дар дафтари «Таассуроти аќлу дил» бармеояд, устод 
Табаров баъди ба анљом расонидани пажуњиш дар атрофи Девони Алам дарњол, яъне 
13.03.2011 – рўзи якшанбе,  ба пажуњиши ашъори Њољї Њусайни Кангуртї мепардозад ва 
чун тањлили ашъори Файзи Алам Куллиёти Муњаммад Њусайнро њам дар дафтари 112-ум 
ва 113-уми «Таассуроти аќлу дил» («Таассуроти аќлу дил» аз 122 дафтари 94-вараќа иборат 
аст) дар якљоягї ба ахбори рўзнома аз назари тањлил мегузаронад ва аввал оид ба ѓазалиёт 
ва баъд дар хусуси достонњои шоир  фикрњои љолиби илмї  баён кардааст. 

Маълум аст, ки устод Табаров бо номи «Њаёт, адабиёт, реализм» маљмуи 
маќолањояшро дар панљ љилд ба табъ расонда буд. Аз бойгонии мунаќќид бармеояд, ки ў 
љилди 6-уми «Њаёт, адабиёт, реализм»-ро низ мураттаб намуда будааст, вале он бар асари 
љанги шањрвандї ва печидагии рўзгор дар шакли дастхат боќї мемонад. Њамчунин, устод 
ба адибон ва суханшиносони зиёди ватаниву хориљї ва ањли љамоатчигии Тољикистон 
мукотиба намудааст, ки нусхањои мактубњо дар бойгонї мањфуз буда, ќобили омўзиш ва 
баррасї мебошанд. Аз љумла, нависанда Абдулњамид Самад мактубњои ба ў ирсол 
намудаи устод Табаровро дар шакли китобча ба табъ расондааст.  

Соли 2024 бо Амри Асосгузори сулњу вањдати миллї, Пешвои миллат, Президенти 
Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон 100-солагии Соњиб Табаров таљлил 
мегардад ва табиист, ки ба ин муносибат пањлуњои камомўхтаи рўзгор ва мероси 
доманфаррохи устод дар муассисањои фарњангї ва илмию таълимии мамлакат ва матбуоти 
даврї мавриди омўзишу баррасї ќарор мегирад ва як зумра таълифоте рўйи кор меояд.  

Њамин тавр, чоп ва дастраси хонандагон гардидани осори номатбуи устод Табаров 
ва адабиёти оид ба таълифоти ў муттасил давом дорад. Ин њолат бозбинии Осорномаи 
Соњиб Табаровро таќозо мекунад, зеро китобномањои шарњињолї дар шинохти 
шахсиятњои барљастаи илмї, фарњангї ва иљтимоии мамлакат ва пойдории фаъолияти 
мењнатии онњо чун сарчашмаи боэътимоду бегазанд ќимат доранд.  
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КИТОБНОМАНИГОРИИ ОСОРИ УСТОД ТАБАРОВ 

 
Китобноманигорї чун яке аз бахшњои муњимми библиографияшиносї дар фарњанги 

милали мутамаддини дунё, аз љумла мардуми тољику форс, таърихи бой дорад. Ќайд 
мегардад, ки дар давраи нав, замони густариши бемайлон ва бесобиќаи илму фарњанги 
љањонї, китобноманигорї ањаммияти боз њам бештар касб намуд, ба дараљае ки ягон 
тањќиќоти адабиётшиносї, ягон осори љомеи нависандагон, ки ба талаботи илмї љавобгў 
бошад, бе истифодаи манбаъњои библиографї ба анљом намерасад. 

Дар Љумњурии Тољикистон бо таъсиси Китобхонаи давлатии Тољикистон ба номи 
Фирдавсї ва Китобхонаи илмии марказии Академияи илмњои Тољикистон 
китобноманигории осори чопї ба роњ монда шуда, инкишоф ёфт. То имрўз доир ба 
зиндагї ва осори доманфаррохи С. Ш. Табаров се китобнома чоп гардидааст. Дастури 
«Осорномаи Соњиб Табаров» (2014), ки аз тарафи кормандони Китобхонаи миллии 
Тољикистон мураттаб гардидааст, чун китобномаи мукаммали шарњињолї дар илми 
китобдорї эътибори калон дорад ва сарчашмаи муътамадест барои омўзишу пажуњиши 
мероси фарњангии ин донишманди барљастаи тољик.     

 Муаллиф китобномањои марбут ба осор ва фаъолияти илмию эљодии Табаровро 
мулоњизакорона тањлил намуда, ба хулосае меояд, ки чоп ва дастраси хонандагон 
гардонидани осори номатбуи устод Табаров ва адабиёти оид ба таълифоти ў муттасил 
бояд идома ёбад. Ин њолат бозбинии библиографияи Соњиб Табаровро таќозо мекунад, 
зеро китобномањои шарњињолї дар шинохти шахсиятњои барљастаи илмї, фарњангї ва 
иљтимоии мамлакат ва пойдории фаъолияти мењнатии онњо чун сарчашмаи боэътимоду 
бегазанд ќимат доранд.  

Калидвожањо: фењрист, китобноманигорї, китобномаи шарњињолї, осорномаи адабї, 
маќола, адабиёт, таълифот, нусхањои чопї, адибон ва суханшиносон, Соњиб Шуњратиевич 
Табаров, сарчашмаи боэътимод.  

 
БИБЛИОГРАФИРОВАНИЕ ПРОИЗВЕДЕНИЙ УСТОДА ТАБАРОВА  

 
Библиографирование как важная сфера библиографоведения имеет давнюю историю 

в культуре цивилизованных народов, в том числе таджиков и персов. Отмечается, что в 
новое время, в эпохе бурного и небывалого развития мировой науки и культуры 
библиографирование обрело еще большую значимость, до такой степени, что ни одно 
литературоведческое исследование и ни одно литературное произведение, отвечающее 



 

 

научным критериям, не обретает совершеный вид, не используя библиографические 
источники. 

В Республике Таджикистан вслед за основанием Государственной библиотеки имени 
Фирдавси и Центральной научной библиотеки Академии наук Таджикистана было 
налажено и стало развиваться библиографирование печатных изданий. До настоящего 
времени (2014) выпущено три библиографического указателя трудов Сохиба Табарова. 
Данное библиографическое пособие, подготовленное к изданию усилиями сотрудников 
Национальной библиотеки, является третьим по счету и благодаря значительным 
дополнениям считается наиболее ценным подарком для пользователей, служа надежным 
источником для изучения и исследования богатого культурного наследия этого корифея 
литературоведческой науки Таджикистана. 

Подвергая внимательному анализу библиографические пособия, посвященные жизни 
и научному творчеству Сохиба Табарова,  автор приходит к выводу, что следует 
продолжать издание все еще неизданных произведений Сохиба Табарова и литературу, 
посвященную его произведениям, что требует пересмотра библиографии Сохиба Табарова, 
ибо пособия такого рода играют большую роль в достойном познании места и роли 
выдающихся личностей в развитии науки, культуры и образования страны, что весьма 
важно и поучительно как для нынешных, так и грядущих поколений. 

Ключевые слова: библиография, библиографирование, биобиблиография, 
литературная библиография, статья, литература, печатные издания, литераторы и 
филологи, Сохиб Шухратиевич Табаров, надежный источник. 

 
BIBLIOGRAPHING OF USTOD TABAROV’S WORK 

 
Bibliographing, as one of the important branches of bibliography, has a rich history in 

the culture of the civilized peoples of the world, including the Tajik and Persian peoples. It is 
noted that in the new era, the time of the continuous and unprecedented expansion of world 
science and culture, bibliographing has become even more important, to the extent that any 
literary research, any collection of works of writers, which meets the scientific requirements, 
cannot be completed without the use of bibliographic sources.   

In the Republic of Tajikistan, with establishing of the State Library of Tajikistan named 
after Firdavsi and the Central Scientific Library of the Academy of Sciences of Tajikistan, the 
bibliographing of printed works was organized and developed. It was published three works 
about the life and widespread works of S. Sh. Tabarov until now. The book “Osornomai 
Sohib Tabarov (Artifacts of Sohib Tabarov)” (2014), compiled by the staff of the National 
Library of Tajikistan, is highly regarded as a complete explanatory catalog in librarian science 
and is a reliable source for studying and researching the cultural heritage of this outstanding 
Tajik scholar. 

  The author thoughtfully analyzes the books related to Tabarov's works and scientific 
and creative activities, and comes to the conclusion that the publication and making accessible 
to readers of the unpublished works of Ustod Tabarov and the literature on his works should 
be continued. This situation requires a review of the bibliography of Sahib Tabarov, because 
explanatory books are valuable as a reliable and inexhaustible source for the recognition of 
outstanding scientific, cultural and social figures of the country and the sustainability of their 
work. 

Keywords: catalog, bibliography, descriptive book, literary work, article, literature, 
compositions, printed copies, writers and rhetoricians, Sahib Shuhratievich Tabarov, reliable 
source.  
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ФАЪОЛИЯТИ БИБЛИОГРАФИИ КИТОБХОНАЊО  
 

Нурзода Љалолиддин 
Муассисаи давлатии “Китобхонаи миллї”-и Дастгоњи иљроияи  

Президенти Љумњурии Тољикистон 
 

Фаъолияти библиографӣ љузъи људонашавандаи фаъолияти њар як китобхона њамчун 
маркази илмї, иттилоотї, фарњангї ва маърифатї мебошад. Асосан дар китобхонањо 
чунин самтњои фаъолияти библиографї: созмондињии дастгоњи маълумотдињї-
библиографї; хизматрасонии библиографї; тањияи дастурњои библиографї; омўзиш ва 
тарѓиби донишњои библиографї, роњандозї мешаванд. Дар маќола кўшиш шудааст, ки 
бештар дар бораи самти сеюми фаъолияти библиографии китобхонањо – тањияи дастурњои 
библиографї ва даврањои рушду тањаввули он маълумот пешнињод гардад. Ќабл аз њама, 
ба мафњуми библиография, таърих ва наќшу маќоми он дар њаёти љомеа таваљљуњ зоњир 
шуд. 

Библиография (аз библио – китоб ва графия – менависам), соњаи фаъолияти илмї ва 
амалї буда, вазифаи асосиаш додани маълумот дар бораи асарњои чопї ва барои маќсади 
муайяни иљтимої тарѓиб намудани онњо мебошад [9].  

Имрўз библиография яке аз самтњои асосии фаъолияти китобдорї барои муаррифї 
ва пешнињоди осори дар њамаи навъи воситањои интишорї дарљшуда ва дар заминаи он 
таъмин намудани эњтиёљоти ба иттилоотдоштаи истифодабарандагон (хонандагон) барои 
ќонеъ гардонидани талаботи гуногуни шахсӣ, таълимӣ, касбӣ ва љамъиятии онњо наќш ва 
маќоми хоссаро касб кардааст.    

Омўзиши таърихи библиографияи тољик имкон медињад, ки даврањои асосии 
ташаккули библиографияи тољик њамчун фаъолияти илмї ва амалї муайяну мушаххас 
карда шавад. Масалан, номзади илмњои педагогї, профессор Рањимљони Шарофзода дар 
заминаи омўзиши таърихи хат, китоб ва фарњанги халќњои эронинажод даврањои асосии 
ташаккули тавлиди ахбори адабии библиографиро муайян намуда, таърихи пайдоиш ва 
рушди ахбори библиографиро ба панљ давра таќсим кардааст: давраи аввал – Адабиёти 
ќадимтарин. Пайдоиши хатти мехї – сангнавиштањо (аз асри VII пеш аз мелод то асри III 
мелодї); давраи дуюм – Адабиёти китобии пањлавї (аз соли 220 мелодї то миёнаи асри 
VII); давраи сеюм – Зуњурёбии адабиёти форсу тољик ба забони арабї (аз миёнаи асри VII 
то охири асри IX); давраи чањорум – Адабиёти классикии асрњои IX-XV; давраи панљум – 
Адабиёти классикии асрњои XVI – ибтидои асри XX [10].  
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Дар њар як давраи таърихї, библиография бо дарназардошти рушди соњањои 
мухталифи дониш, баланд гардидани ниёзњои иттилоотии љомеа, пайдо шудани 
дастгоњњои китобчопкунї ва афзудани теъдоди дастхату китобњои чопї, инкишоф ёфтааст. 
Чунонки муњаќќиќон Р. Шарофзода ва Ќ. Бўриев ишора кардаанд, масалан, танњо дар 
асри XII чунин дастурњои библиографї: «ал-Фењрист»-и Ибни Надим, библиографияи 
шарњињолии «Фењристи асарњои Розї»-и Абурайњони Берунї, «Рисолаи саргузашт»-и 
Ибни Сино, «Иршод-ул ариб илал маърифат-ил-адиб»-и Ёќути Њамавї, «Уюн-ул-анбо фї 
табаќот-ил-аттибо»-и Ибни Абуусайбиа, «Китоб-ул-ансоб»-и Муњаммад ибни Мансур 
Самъонии Марвазї, «Таттимату сивон-ул-њикма»-и Зањириддин Абулњасани Байњаќї, 
мавриди истифода ќарор гирифта, талаботи рўзафзуни библиографии эњтиёљмандонро 
ќонеъ гардонидаанд [9]. 

Оид ба таърихи пайдоиш ва рушди библиография дар даврањои гуногуни таърихї 
асару маќолањои олимони соњаи библиографияи тољик: Р. Шарофзода, А. Рањимов, С. 
Муњиддинов, Ш. Комилзода, Ќ. Бўриев (Абдурањимзода) ва дигарон ба табъ расидаанд ва 
тавассути онњо мутахассисони соњаи китобдорї имкон пайдо карданд, ки ба даврањои 
ташаккулёбии навъњои гуногуни библиография, инкишофи дастурњои мухталифи 
библиографї, њадафу вазифањо, сохтору таъини хонандагии онњо шинос шаванд. Аз љумла, 
самтњои асосии рушди библиографияи тољик дар асрњои IX-X дар асари 
библиографияшиноси маъруфи тољик Рањимљони Шарофзода “Ибни Сино ва 
библиографияи тољик” мавриди омўзиш ќарор гирифтааст [8]. Њамзамон, таърихи 
библиографияи тољик аз замонњои ќадим то ибтидои асри XXI дар монографияи номзади 
илмњои таърих Ќ. Бўриев (Абдурањимзода) тањќиќ шудааст [5]. 

Ба андешаи муњаќќиќи љавон С. Нодирзода «Таљрибаи тањияи дастурњои 
библиографї дар Тољикистон дар даврони шуравї њанўз аз солњои 20-ум оѓоз ёфта буд. 
Аввалин дастури библиографие, ки марбут ба омўзишу тарѓиби адабиёти тољик ихтисос 
дошт, «фењристи маъхазњои асосї буд, ки устод С. Айнї дар охири «Намунаи адабиёти 
тољик» овардааст». Рољеъ ба мазмуну муњтавои ин ќисми асари безаволи устод Садриддин 
Айнї ва фаъолияти библиографии ў маълумоти амиќу мушаххас дар китоби Р. Шарофзода 
«Садриддин Айнї аз дидгоњи библиографияи адабї» пешнињод шудааст, ки дар бобати 
инкишоф додани назарияи библиографияи ашхоси муътабар таљрибаи нахустин дар илми 
библиографияшиносии тољик мањсуб меёбад» [7, с.63]. Аз љониби ин муњаќќиќ (С. 
Нодирзода) соли 2022 нишондињандаи “Библиографияи библиографияи Тољикистон” 
(солњои 1960-1990) [2] тањияву интишор шуд, ки давоми мантиќии асари библиографии 
“Библиография библиографий Таджикистана”-и З. М. Шевченко ва Д. С. Лейви мебошад 
[1]. Мутобиќ ба маълумоти С. Нодирзода нишондињандаи “Библиографияи 
библиографияи Тољикистон” (солњои 1960-1990) аз 5 боб, 6 фасл ва 52 зерфасл иборат буда, 
1730 номгӯи адабиёти назариявии марбут ба библиография ва дастурњои библиографии ба 
забонњои тољикї ва русї интишорёфтаро фаро гирифтааст [2, с.11]. 

Дар тањияву нашри дастурњои библиографї наќши китобхонањои калонтарини 
љумњурї ва марказњои библиографї калон аст. Таъсисёбї ва ба фаъолият шуруъ кардани 
Китобхонаи давлатии Љумњурии Тољикистон ба номи А. Фирдавсї (њоло Муассисаи 
давлатии “Китобхонаи миллї”-и Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикстон) 
(с.1933), Палатаи китобњои љумњурї (њоло Агентии миллии Созмони байналмилалии 
раќамгузории стандарти китоб – Хонаи китоби Тољикистон) (с.1935) ба ташаккул ва рушди 
библиографияи тољик такони љиддї доданд. Бахусус барои шаклгирию инкишофёбии 
библиографияњои давлатї, илмї-ёрирасон ва тавсиявии тољик мусоидат карданд. Чунонки 
тањлил нишон дод дар омодасозиву интишори навъњои гуногуни дастурњои библиографї 
дар муќоиса бо дигар китобхонаву марказњои библиографии дар љумњурї фаъолиятдошта, 
сањми Китобхонаи миллии Тољикистон назаррас аст. Масалан, тибќи маълумоти 
нишондињандањои библиографии «Нашри Китобхонаи ба номи Абулќосим Фирдавсї» 



 

 

 

тўли солњои 1940-1990 аз љониби бахшу шуъбањои китобхонаи мазкур доир ба мавзуъњои 
мубрами давр 605 номгўи дастури гуногуншаклу гуногунжанри библиографї тањияву 
интишор ёфтаанд [7, с.63]. 

Фаъолияти библиографии бахшу шуъбањо ва марказњои Китобхонаи миллї ва дар 
робита ба ин, номгўи дастурњои библиографии тўли солњои 1991-2022 тањиянамудаи 
Китобхонаи мазкур дар китобномаи тартибдодаи Ш. Комилзода “Библиографияи 
библиографияи Тољикистон” (солњои 1991-2022) инъикос ёфтаанд [3]. Аз љумла, тибќи 
маълумоти пешнињоднамудаи Ш. Комилзода «аз љониби Китобхонаи миллии Тољикистон 
барои олимону адибон, муњаќќиќону мутахассисони соњањои гуногуни илм, донишљўёну 
омўзгорони муассисањои тањсилоти олї ва миёнаи касбї ва хонандагони касбу кори 
гуногун дастурњои библиографии «Таќвими китобдор», «Таќвими љашн ва санањои 
муњими Љумњурии Тољикистон», «Таќвими фарњангї», «Кўлоби бостонї», «Балљувон 
осоишгоњи байналмилалї», «Давлати бузурги Сомониён», «Авесто» – китоби муќаддаси 
зардуштиён», «Соли 2006 – Соли бузургдошти тамаддуни ориёї», «Тољикистон дар солњои 
Љанги Бузурги Ватанї (1941-1945)», «Захоири мењнатї ва шуѓли ањолї дар шароити нави 
иќтисодї», «Иќтисоди бозаргонї», «Коррупсия», «Нерўгоњи обии барќии Роѓун», «Об – 
манбаи њаёт», «Ормони миллат: Роғун – бузургтарин сарбанди асри нав», «Эмомалї 
Рањмон», «Инъикоси фаъолияти Президенти Љумњурии Тољикистон дар рўзномаи 
«Љумњурият» (2019-2021)», «Сулњу вањдат дар сарзамини тољикон поянда бод», «Иљлосияи 
сарнавиштсоз», «Вањдати миллї», «Танзими расму оинњои миллї ва анъанаву маросимњои 
динї дар Љумњурии Тољикистон», «Наврўз», «Танзими анъана ва љашну маросимњо дар 
Љумњурии Тољикистон», «Осорхонањои Тољикистон дар даврони истиќлол», «Нусхањои 
хаттии “Шоњнома”-и Абулќосим Фирдавсї», «Фењристи нусхањои хаттии Китобхонаи 
миллии Тољикистон», «Китобшиносии Фирдавсї ва “Шоњнома”», «Нобиѓањои њама давру 
замон», «Таърихи варзиши Тољикистон», «Таджикистан в литературе на иностранных 
языках 1986–1990», «Справочные издания Национальной библиотеки Таджикистана», 
«Библиографияи забоншиносї», дастурњои тавсиявии «Бузургони адабиёти классикии 
тољику форс: Саъдии Шерозї, Љалолиддини Румї, Њофизи Шерозї», «Бадриддин Њилолї, 
Сайидо Насафї ва Абдурањмон Мушфиќї», «Абдусалом Дењотї», «Муњаммадљон 
Рањимї», «Сотим Улуѓзода», нашрияњои иттилоотии «Адабиёти нав доир ба Тољикистон», 
«Адабиёти нав доир ба фарњанг ва њунари Љумњурии Тољикистон», китобномањои 
шарњињолии «Носири Хусрави Ќубодиёнї», «Мавлоно Љалолиддини Балхї», «Восеъ – 
Ќањрамони халќи тољик», «Боќї Рањимзода», «Фазлиддин Муњаммадиев», «Лоиќ 
Шералї», «Гулзори Гулназар», «Гулназар Келдї», «Муъмин Ќаноат», «Шоири халќии 
Тољикистон Аскар Њаким», «Тилло Пўлодї шоири маъруфи халќи тољик», «Абдулњамид 
Самад», «Кароматуллоњи Мирзо», «Шањрия Ањтамзод», «Назри Яздон», «Ѓаффор 
Валаматзода», «Нури хирад» (Фарњод Зикриёев), «Муллозуњур Тоњирї», «Абдуллољон 
Юнусов», «Осорномаи Соњиб Табаров», «Осорномаи профессор Худойназар Асозода», 
«Раљабмад Амиров», «Љелмат Шерматзода», «Профессор Ањмад Абдуллоев», «Профессор 
Шоњзамон Абдуќодирович Рањмонов», «Тимур Зульфикаров», «Коршиносони эљодкори 
Китобхонаи миллї» ва ѓайрањо интишор ёфта, дар корњои илмиву эљодї ва пажуњишу 
интихоби адабиёти зарурї пайваста мавриди истифода ќарор гирифтанд» [3, с.5-7]. 

Чунонки тањлил нишон дод, таи солњои охир барои тањияву нашри дастурњои 
библиографї таваљљуњи хосса зоњир карда мешавад. Ба андешаи мо, яке аз сабабњои зиёд 
шудани теъдоди номгўи дастурњои библиографї дар солњои охир ин, ќабл аз њама, ба 
тайёр кардани дастурњои библиографї љалб шудани бештари бахшу шуъба ва марказњои 
китобхона мебошад. Имрўз дар радифи шуъбањои библиографияи миллї, маълумотдињї-
библиографї, адабиёт доир ба фарњанг ва њунар дигар бахшу шуъбањо, аз ќабили 
шуъбањои илмї-методї ва тањќиќотї, рисолањои илмї, матбуоти даврї, Медиатекаи 
Президенти Љумњурии Тољикистон, Маркази забони тољикї ва омўзиши забонњои хориљї, 



 

 

Маркази тољикшиносї низ фаъолияти библиографиро роњандозї намудаанд. Масалан аз 
љониби Маркази забони тољикї ва омўзиши забонњои хориљї дастури библиографии 
«Библиографияи забоншиносї» [4] ва Медиатекаи Президенти Љумњурии Тољикистон 
фењристи адабиёти «Инъикоси фаъолияти Президенти Љумњурии Тољикистон дар 
рўзномаи «Љумњурият» (2019-2021)» [6] ба табъ расиданд, ки имрўз мавриди истифода 
ќарор мегиранд. Илова бар ин, Маркази тољикшиносї мутобиќи Низомномаи кориаш 
тасмим гирифтааст, ки доир ба масъалањои тољикшиносї силсилаи дастурњои 
библиографиро тањия намояд. 

Њамин тавр, омўзиши яке аз самтњои муњимми фаъолияти библиографии 
китобхонањо – тањияи дастурњои библиографї нишон дод, ки аз замонњои ќадим то имрўз 
ба ин самти фаъолияти библиографї таваљљуњи хосса зоњир карда шудааст. Бо 
дарназардошти рушди соњањои гуногуни дониш, инкишофи нашри китоб ва ќонеъ 
намудани ниёзњои иттилоотии љомеа навъњои гуногуни ластурњои библиографї тањияву 
интишор шуданд ва то имрўз ќимати илмиву услубии худро нигоњ дошта, ба хонандагон 
хизмат мерасонанд.  
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ФАЪОЛИЯТИ БИБЛИОГРАФИИ КИТОБХОНАЊО  
 
Дар маќола оид ба таърихи пайдоиши библиография, даврањои рушд ва тањаввули он 

маълумот дода шудааст. Муаллиф такя ба асарњои олимони соњаи библиография 



 

 

 

ќонуниятњои инкишофи библиографияи тољикро вобаста ба рушди њаёти иљтимоию 
иќтисодї ва илмиву фарњангии даврањои гуногуни таърихї тањлил намудааст. Ќайд 
мегардад, ки имрўз библиография яке аз самтњои асосии фаъолияти китобдорї барои 
муаррифї ва пешнињоди осори дар њамаи навъи воситањои интишорї дарљшуда ва дар 
заминаи он ќонеъ намудани эњтиёљоти иттилоотии хонандагон наќш ва маќоми хоссаро 
касб кардааст. Ба андешаи муаллиф бахусус наќши библиография дар роњбарии хониши 
гурўњњои гуногуни хонандагон ва тарњрезии наќшањои хониши онњо беандоза калон аст.  

Њамзамон, дар маќола фаъолияти марказњои асосии библиографї ва китобхонањои 
мамлакат дар самти омодасозию интишори навъњои гуногуни дастурњои библиографї 
мавриди баррасї ќарор гирифтааст. Ќайд мегардад, ки дар тањияву нашри силсилаи 
дастурњои библиографї дар муќоиса бо дигар марказњои библиографии дар љумњурї 
фаъолиятдошта, сањми Китобхонаи миллии Тољикистон назаррас аст. Муаллиф дар 
заминаи тањлили дастурњои библиографии тањиянамудаи Китобхонаи миллї ба хулосае 
меояд, ки яке аз сабабњои зиёд шудани теъдоди номгўи дастурњои библиографї дар солњои 
охир ин ќабл аз њама, ба тайёр кардани дастурњои библиографї љалб шудани бештари 
бахшу шуъба ва марказњои китобхона мебошад. Имрўз дар радифи шуъбањои махсуси 
библиографї дигар бахшу шуъбањо, аз ќабили шуъбањои илмї-методї ва тањќиќотї, 
рисолањои илмї, матбуоти даврї, Медиатекаи Президенти Тољикистон, Маркази Конуни 
забони тољикї ва омўзиши забонњои хориљї, Маркази тољикшиносї низ фаъолияти 
библиографиро роњандозї намудаанд.  

Калидвожањо: библиография, таърихи библиография, фаъолияти библиографї, 
библиографияи давлатї, библиографияи илмї-ёрирасон, библиографияи тавсиявї, 
дастури библиографї, китобномаи шарњињолї, китобхона, Китобхонаи миллї. 

 
БИБЛИОГРАФИЧЕСКАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ БИБЛИОТЕК 

      
В статье представлены сведения об истории возникновения библиографии, этапах ее 

развития и трансформации. Автор, опираясь на произведения ученых-библиографов, 
анализирует закономерности развития таджикской библиографии в контексте с развитием 
социально-экономической, научной и культурной жизни различных исторических 
периодов. Подчеркивается, что сегодня библиогафии, как одному из важных направлений 
библиотечной деятельности, принадлежит особая роль в ознакомлении и представлении 
всех видов и форм произведений печати и удовлетворении на этой основе 
информационных нужд и потребностей читателей. По мнению автора,  неизмеримо велика 
роль библиографии в руководстве чтению различных групп пользователей, в учете и 
планировании читательских спросов и интересов. 

Вместе с тем, в статье рассматривается деятельность основных библиографических 
центров и библиотек страны, направленная на подготовку и публикацию различных видов 
библиографических пособий. Отмечается заметный вклад Государственного учреждения 
“Национальная  библиотека” Испольнительного аппарата Президента Республики 
Таджикистан (по сравнению с другими библиографическими центрами страны) в 
подготовку и публикацию серии библиографических пособий. На основе анализа 
созданных Национальной библиотекой библиографических пособий автор приходит к 
выводу, что заметное увеличение количества наименований библиографических пособий в 
последные годы прежде всего связано с тем, что на их подготовку, помимо специальных 
библиографических отделов, были привлечены также другие подразделения, такие как 
научно-методический и исследовательский отдел, отдель научных диссертаций, отдел 
периодической печати, Медиатека Президента Таджикистана, Центр таджикского языка и 
изучения иностранных языков, Центр таджиковедения.  



 

 

Ключевые слова: библиография, история библиографии, библиографическая 
деятельность, государственная библиография, научно-вспомогательная библиография, 
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BIBLIOGRAPHICAL ACTIVITY OF LIBRARIES 

 

The article provides information on the history of bibliography, its development and 

evolution. Based on the works of scholars in the field of bibliography, the author analyzed the 

laws of development of Tajik bibliography related to the development of social, economic, 
scientific and cultural life of different historical periods. It should be noted that today 

bibliography is one of the main areas of librarianship activity for the presentation and 

presentation of works published in all types of publishing media and on its basis, it has acquired a 

special role and status to satisfy the information needs of readers. In the opinion of the author, the 

role of bibliography in guiding the reading of different groups of students and designing their 

reading plans is extremely important. 

At the same time, the article discusses the activities of the main bibliographic centers and 

libraries of the country in the direction of preparation and publication of various types of 

bibliographic manuals. It is noted that the contribution of the National Library of Tajikistan in 

the development and publication of a series of bibliographic guides is significant in comparison 

with other bibliographic centers operating in the republic. Based on the analysis of bibliographic 

manuals developed by the National Library, the author concludes that one of the reasons for the 

increase in the number of bibliographic manuals in recent years is, first of all, the involvement of 

more departments and library centers in the preparation of bibliographic manuals. Today, in 

addition to special bibliographic departments, other departments and departments, such as 

scientific-methodical and research departments, scientific theses, periodical press, Mediatheque of 

the President of Tajikistan, Center for the Law of the Tajik language and learning foreign 

languages, and the Center for Tajik studies have also conducted bibliographic activities. 

Keywords: bibliography, history of bibliography, bibliographic activity, state bibliography, 

scientific-assistant bibliography, recommended bibliography, bibliographic guide, explanatory 

book, library, National Library. 
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Дар давоми беш аз сад соле, ки матбуоти даврии тољик вуљуд дорад, умдатарин 

масъалањои ташаккулу тањаввули он аз тарафи муњаќќиќону пажуњишгарон мавриди 
тањќиќу баррасї ќарор гирифтааст. Њамчунин дар бораи забони матбуот як силсила 
тањќиќот ба миён омадаанд [2, с. 196-198; 3, с. 94-98; 5, с. 96-99; 6, с. 179-184; 10; 17; 9]. Дар 
байни ин пажуњишњои илмї асарњои профессор Б. Камолиддинов – «Сухан аз бањри 
дигарон гўянд» ва «Меъёри забони адабї ва забони матбуот» мавќеи махсус доранд. 
Ќаблан мо дар бораи китоби «Сухан аз бањри дигарон гўянд» ба таври муфассал изњори 
аќида намуда будем [16]. Дар ин нигошта мехоњем, дар бораи асари дигари устод – 
«Меъёри забони адабї ва забони матбуот» чанд андеша баён намоем. 

«Меъёри забони адабї ва забони матбуот» аз љињати мазмуну мундариља давоми 
мантиќии «Сухан аз бањри дигарон гўянд» буда, њар дуи ин асар идомаи мантиќии асари 
М. Шакурї «Њар сухан љоеву њар нукта маќоме дорад» ба њисоб мераванд. Дар иртибот ба 
ин метавон гуфт, ки устод Б. Камолиддинов дар љодаи тањќиќи забони матбуот 
идомадињандаи он анъанањои неке ба њисоб мераванд, ки устод С. Айнї оѓоз намуда буду 
баъдан аз љониби донишмандон Т. Зењнї, Н. Маъсумї М. Шакурї давом дода шуданд. 
«Меъёри забони адабї ва забони матбуот» аз бисёр љињат ба «Сухан аз бањри дигарон 
гўянд» монандї дорад: дар њар ду асар њам нуќсонњои забони матбуот мавриди баррасї 
ќарор дода шудаанд. Њатто баъзе мисолњо дар њар ду асар яксон мебошанд. Аммо ин ду 
асар аз њам фарќ низ доранд. Фарќи онњо, пеш аз њама, дар он аст, ки љанбаи назариву 
тањлил дар «Сухан аз бањри дигарон гўянд» нисбат ба «Меъёри забони адабї ва забони 
матбуот» бештар мебошад. Сониян, агар дар «Сухан аз бањри дигарон гўянд» бештар ба 
роњњои ислоњи ѓалатњо ба таври умумї таваљљуњ зоњир гардида бошад,  дар «Меъёри 
забони адабї ва забони матбуот» ислоњи ѓалатњо дар такя ба меъёри забони адабии 
имрўза, забони адабиёти классикї ва асарњои устод Айниву нависандагони барљастаи 
муосир тавсия дода мешавад.  

Пеш аз он ки дар бораи асари «Меъёри забони адабї ва забони матбуот» андеша 
баён намоем, зикри чанд нуктаро муњим мењисобем, ки ба таълифи асар боис гардидаанд: 

 таълими фанњои забони адабии муосири тољик, услубшиносї ва тањрири адабї, 
матни муосири жарналистї ва мањорати суханварї дар факултети журналистикаи ДМТ. 
Махсусан дар дарсњои услубшиносї ва тањрири адабї ва матни муосири журналистї устод 
бевосита аз забони матбуот ва дигар ВАО барои донишљўён мисолњои амалї пешнињод 
менамуданд, роњњои ислоњи нуќсонњои чунин мисолњоро нишон ва барои баратараф 
намудани онњо маслињатњо медоданд. Донишљўёнро низ водор мекарданд, ки аз сањифањои 



 

 

матбуот ва аз забони воситањои ахбори электронї мисолњое пайдо намоянд, ки дар онњо 
меъёрњои забони адабї риоя нагардидаанд. Бо ин роњ донишљўён низ риоя намудани 
меъёрњои забони адабиро аз худ менамуданд; 

 яке аз самтњои фаъолияти илмию тањќиќотии кафедраи услубшиносї ва тањрири 
адабї будани пажуњиши забони матбуот ва дигар ВАО. Ин устодро бевосита ба омўзишу 
љустуљўйи зиёд водор менамуд. Њангоми мутолиаи матбуоти даврї устод њар як мисолеро, 
ки дар он ин ё он меъёри забони адабї риоя нагардидааст, навишта мегирифтанд. Аввалан 
чунин мисолњои дар вараќа (картотека)-њо навишта шуда, вобаста ба мавзуашон дар 
лифофа нигоњ дошта мешуданд. Баъд аз он ки устод бо компютер кор карданро омўхтанд, 
чунин мисолњоро дар хотираи компютер сабт мекарданд ва дар дарс истифода мебурданд. 
Бо мурури замон мисолњои фаровон љамъ оварда шуд, ки ин устодро ба навиштани китоби 
«Меъёри забони адабї ва забони матбуот» водор намуд;  

 шинос будан бо асару маќолањои устод Айнї ва дигар донишмандон, ки дар онњо 
риояи меъёри забони адабї талќин карда мешавад, аз љумла бо ќайду шарњњои устод Айнї, 
ки њангоми тањрири асарњои адибони тољик ва асарњои тарљумавии нависандагони рус дар 
њошияи ин асарњо навишта шудаанд. Профессор Б. Камолиддинов чунин асарњоро на 
танњо дар тањќиќоти илмї, балки дар дарс низ зиёд истифода мебурданд. Махсусан зимни 
тањлили мисолњо аз сањифањои матбуоти даврї, ки дар онњо ин ё он меъёри интихоби 
калимаю истилоњ, калимасозию иборасозї ва љумлабандї халалдор гардидааст, ба забони 
асарњои устод Айнї мурољиат мекарданд ва ба донишљуён низ талќин менамуданд, ки 
барои риояи меъёрњои забони адабї ба забони асарњои Айнї пайравї кардан бамаврид 
аст, зеро устод Айнї њам донандаи хуби забони адабиёти классикї буду њам дурдонањои 
бењтарин забони мардумро дар асарњояш истифода бурдааст; 

 истифодаи васеъ аз китоби «Њар сухан љоеву њар нукта маќоме дорад»-и академик 
Муњаммадљон Шакурї. Ин китоб асари рўйимизии профессор Б. Камолиддинов ба њисоб 
мерафт. Онро на танњо дар дарсњои услубшиносї ва тањрири адабї ва дар корњои илмии 
худ исифода мебурданд, балки зимни навиштани корњои курсиву рисолањои хатм ба 
донишљўён ва зимни навиштани маќолањои илмиву рисолањои тањќиќотї ба аспирантону 
унвонљўён низ тавсия мекарданд.  

Китоби «Меъёри забони адабї ва забони матбуот» њамчун дастури таълимї барои 
журналистони љавон ду маротиба ба табъ расидааст: маротибаи аввал – соли 2007 ва 
маротибаи дуюм – соли 2015 бо таѓйиру иловањо. Ин асар љанбаи ќавии амалї дошта, дар 
он риоя нагардидани меъёрњои забони адабї ва содир гардидани ѓалатњо дар забони 
матбуот, бештар бо мисолњои мушаххас нишон дода шудааст. Њар як мисол бо зикри 
сарчашма оварда мешавад, ки ин ќимати илмию амалии асарро афзун мегардонад. Нашри 
аввали асар ду бобро дар бар мегирад. Дар нашри дуюми он бо унвони «Замима ба китоби 
“Меъёри забони адабї ва забони матбуот”» ќисми дигар илова гардидааст.  

Дар матлаби муќаддимавї сабаби таълифи асар ба он вобаста дониста мешавад, ки 
таваљљуњи рўзноманигорони љавон ба асолати забони модариашон љалб карда шавад, то 
эшон «дар интишороти худ њар гуна ќолабњои ношоистаро ба кор набаранд ва забони адабии 
тољикиро, ки василаи муњимтарини мубодилаи фикрї дар љомеаи мо ба шумор меравад, аз 
ѓалатњо эмин доранд» [7, с. 3]. 

Боби аввали асар «Меъёри забони адабї ва забони матбуоти тољик» унвонгузорї 
шуда, масъалањои меъёри имло ва талаффуз, истеъмоли калима ва бемавќеъ кор 
фармудани он, меъёри истеъмоли воњидњои фразеологї, меъёрњои калимасозию шаклсозї, 
меъёри истеъмоли пешоянду пасояндњо ва меъёри истеъмоли пайвандакњоро дар бар 
мегирад. Дар иртибот ба ин нуќсонњои вобаста ба таллаффуз ва навишти ѓайримеъёрї, 
ѓалатњои дар истеъмоли калимаю иборањои рехта ва калимасозию шаклсозї, нодурусту 
бемавќеъ истеъмол намудани унсурњои грамматикї, аз ќабили пешоянду пасояндњо ва 
пайвандакњо ошкор ва роњњои бартараф намудани онњо нишон дода шудаанд. 



 

 

 

Аз љумла дар оѓози боби аввал муаллиф надонистани ќонуну ќоидањои грамматикаро 
сабаби коњиши малакаи забондонї њисобида, барои исботи ин аќида аз устод Айнї мисоли 
возењ меорад. Ба андешаи муаллиф устод Айнї «ду љанбаро асос ё љавњари меъёри забони 
адабии тољикї мешуморад: яке, ќонуну ќоидањои калимасозї, шаклсозї ва ибораву 
љумлабандї, дигаре, забони мардумї, забони корхўрда ва обутобёфта» [7, с. 5]. Ќудрату 
тавоноии забони адабї ба он низ вобаста дониста мешавад, ки меъёрњои талаффузи 
дуруст, имло, истеъмоли унсурњои луѓавию фразеологї, меъёрњои тарзу воситањои 
калимаву шаклсозї ва таркибсозї, ибораю љумлабандї «то чї андоза устуворанд ва дар 
гуфтору навиштор, дар услубњои мухталифи баёни фикр аз тарафи соњибзабонон риоя 
мешаванд» [7, с. 5]. 

Гунањои мухталифи калимањои иќибосии русию аврупої, аз ќабили «телефон // 
тилфун, копютер // компутер // компутар» ва тарзи навишти гуногуни баъзе калимањои 
иќтибосии арабї ва аслии тољикї, аз ќабили «саид // саъид, эљод // иљод, Эрон // Ирон», 
инчунин мутобиќи меъёрњои орфоэпии забони тољикї набудани талаффузи бисёр 
калимањои иќибосии русию аврупої ва яксон набудани мавќеи зада дар чунин вожањо 
боиси халалдор гардидани меъёрњои имло ва талаффуз дониста шудааст [7, с. 5-6]. 

Дар фасли «Меъёри истеъмоли калима» истифодаи чунин воњидњои луѓавие, ки ба 
меъёри забони адабї мувофиќ нестанду истеъмолашон дар забони ВАО љоиз нест, мавриди 
баррасї ќарор дода шудаанд: унсурњои луѓавии омиёна ё лањљавї, калимањои русию 
аврупоие, ки ба забони адабии тољикї иќтибос нашудаанду баъзан дар гуфтугўйи омиёна 
истифода мешаванд (варваризмњо), калимањои туркию ӯзбекии хоси забони гуфтугў ё 
шеваи ягон мањал, калимаю ифодањои хоси гурўњњои иљтимої ё жаргонњо, калимаю 
ифодањое, ки аз истеъмоли умум баромадаанду бидуни истифодаи луѓат ба маънои онњо 
сарфањм рафтан душвор аст, ба тариќи мувозї истифода шудани калимаю истилоњоти нав 
бо калимаю истилоњоте, ки истеъмолашон дар замони шуравї роиљ буду имрўз дар 
истеъмол нестанд [7, с. 6-8]. Албатта, истифодаи чунин унсурњои луѓавї дар забони 
матбуоти даврї ва ВАО-и электронї на ин ки боиси халалдор гардидани меъёрњои забони 
адабї мегардаду њусни забонро коста мегардонад, балки дарки матлабро низ ба хонандаю 
шунаванда душвор менамояд. Аз тарафи дигар, оммаи мардум чунин нуќсонњоро њамчун 
меъёр ќабул карда, дар гуфтори њаррўза ба кор мебарад, ки ин ба оммавї шудани чунин 
галатњо оварда мерасонад. 

Чунонки медонем, муродифоти луѓавї дар забон бо тобишњои нозуки маъної, 
таносуби услубї ва обуранги отифии мусбат ё манфї, обуранги замон ё обуранги мањал аз 
њам фарќ мекунанд ва ин шахси эљодкорро водор менамояд, ки дар интихобу истеъмоли 
чунин воњидњои луѓавї бепарво набошад. Ба ибораи дигар, бамавќеу дар љойгоњи муносиб 
истифода бурдани калимањои њаммаъно аз нигоранда мањорати баланд таќозо мекунад [4, 
с. 56]. Дар фасли «Бемавќеъ кор фармудани калима» ба чунин тобишњои нозуки синонимњо 
таваљљуњ зоњир гардидааст ва аз сањифањои матбуоти даврї мисолњое оварда шудааст, ки 
дар онњо тобишњои нозуки маъноии муродифоти луѓавї дарк нагардидааст. Чунин 
нуќсони меъёри истифодаи муродифот дар ќиёс бо забони адабиёти классикї ва забони 
асарњои нависандагони барљастаи адабиёти муосир баррасї гардидааст, ки ин барои дарки 
дурусти масъала мусоилат менамояд. Аз љумла дар мисоли «Юля он лањза ўро ба хонааш 
бурда, бо кашаи гречкадор зиёфатдорї намуд», ки аз њафтаномаи «Оила» (№ 12, 2000) 
гирифта шудааст [7, с. 9], вожаи «лањза» матлабро сањењ ифода намекунад. Ба љойи вожаи 
«лањза» истеъмоли муродифи дигари он – калимаи «замон» мувофиќ аст. Дар баробари ин 
ду нуќсони дигари љумлаи боло низ баён гардида, роњи ислоњи онњо нишон дода шудааст: 
аввалан, ба љойи ибораи «кашаи гречкадор» ба кор бурдани «шавлаи марљумак (гречка)» 
тавсия мегардад. Сониян, калимаи мураккаби «зиёфатдорї» ба меъёри калимасозии забон 
номувофиќ дониста шудааст. Ба љойи он истифодаи вожањои «зиёфат» ё «мењмондорї» 
мувофиќ мебошад, яъне ислоњи мисоли боло чунин тавсия дода мешавад: «Юля он замон 
ўро ба хонааш бурда, бо шавлаи марљумак (гречка) мењмондорї (зиёфат) намуд» [7, с. 9]. 



 

 

Ба њамин монанд ѓалатњое, ки дар истеъмоли меъёрии воњидњои фразеологї дар 
матбуоти даврї содир гардидаанд, дар фасли «Меъёри истеъмоли воњидњои фразеологї» 
љой дода шудаанд. Нуќсонњое, ки ба меъёри истеъмоли воњидњои фразеологї дахл доранд, 
ба панљ гурўњ људо гардида, мавриди баррасї ќарор гирифтанд: контоминатсия ё иваз 
намудани ягон љузъ (калима)-и воњиди фразеологї бо љузъ (калима)-и воњиди фразеологии 
дигар, ки таносуб ё ќаробати маъної доранд. Масалан, дар натиљаи ба њам омехта шудани 
љузъњои ду ибораи рехтаи «наќши калон бозидан» ва «маќоми калон доштан» дар забони 
матбуот ќарина ё вариантњои ѓалати «наќши калон доштан» ва «маќоми калон бозидан» 
хосил шудааст. Ба њамин монанд ѓалатњои иваз гардидани калимаи воњиди фразеологї бо 
калимаи дигар, ки боиси костагии тарзи табиии ифодаи он мешавад, таѓйирот дар сохту 
таркиби ибораи рехта, ки матлабро ѓайритабиї ифода менамояд, ихтисор гардидани ягон 
љузъи воњиди фразеологї, ки боиси ба вуљуд омадани ноќисї дар ќолаби маъмули ба 
меъёри забони адабї мувофиќ мегардад, тарҷумаи тањтуллафзии воњидњои фразеологї ва 
таркибњои рехта аз забони русї, ки ба тафаккуру љањонбинии мардуми мо бегона аст, 
мавриди баррасї ќарор гирифтаанд. Зимни баррасии њар як гурўњи ѓалатњо, дар баробари 
нишон додани роњњои ислоњи онњо меъёри истифода ин гуна воњидњо дар забони адабї 
нишон дода шудааст [7, с. 11-15]. 

Ба њамин монанд дар асар ислоњи ѓалатњои калимасозию таркиббандї ва шаклсозї 
дар заминаи меъёри забони адабї пешнињод гардидааст. Аз љумла «торикшаба, (ашёњои) 
ороишотї, дурустистифодабарї, ороишсозї, (хонаи) шашњуљрадор, кўдакдўстдор» барин 
вожањо ба меъёри забони адабї номувофиќ дониста шуда, ба љойи онњо истеъмоли 
«торикшаб, (ашёњои) ороишї, истифодаи дуруст, ороиш, (хонаи) шашњуљра, кўдакдўст», 
ки мувофиќи меъёр сохта шудаанд, тавсия гардидааст [7, с. 15-21]. 

Фасли «Меъёри истеъмоли пешояндњо» нисбатан васеъ буда, аз панљ зерфасл иборат 
мебошад. Аз љумла дар зерфасли аввали он меъёри истеъмоли пешояндњои аслї, 
њаммаъною њамвазифа гардидани онњо, ба љойи як пешоянд барѓалат кор фармудани 
пешоянди дигар, истифодаи бемавќеи онњо, таъсири забони русї дар истифодаи ѓалати 
пешояндњои аслї, њодисаи њампањлу омадани ду пешоянди аслї ва роњњои ислоњи он, 
барѓалат ихтисор гардидани яке аз ду пешоянди њампањлу барин масъалањо баррасї 
гардидаанд. Зерфаслњои дигар ба тариќи мувозї кор фармудани пешоянду пасояндњо ва 
маъмул набудани он дар насри суннатї, ихтисор шудани пешояндњои аслї бо таъсири 
забони гуфтугўйї, пешояндњои таркибї ва меъёри истифодаи онњо, ба љойи пешояндњои 
аслї барѓалат истифода шудани пешояндњои таркибї, таъсири забонњои русиву ўзбекї дар 
истеъмоли баъзе аз пешояндњои таркибї, ба тариќи сунъї сермаъною сервазифа шудани 
баъзе пешояндњои таркибї, барѓалат аз дохили пешояндњои таркибї ихтисор гардидани 
пешояндњои аслї барин масъалањоро дар бар мегиранд. Дар истеъмоли дурусти 
пешояндњо забони адабиёти классикї ва забони асарњои устод Айнї њамчун меъёр нишон 
дода шудааст [7, с. 21-39]. 

Масъалањои безарурат кор фармудани пасоянди -ро ва такрори бемавќеи ин унсури 
морфологї дар фасли «Меъёри истеъмоли  пасоянди -ро» баррасї гардидаанд [7, с. 39-41].  

Аз мисолњое, ки дар фасли «Меъёри истеъмоли пайвандакњо» љой дода шудаанд, ба 
хубї аён аст, ки дар истеъмоли ин унсурњои морфологї дур рафтан аз меъёрњои забони 
адабї зиёд мушоњида мешавад. Аз љумла ба љойи пайвандаки «вагарна» кор фармудани 
варианти гуфтугўйии он «агар не», ба љойи пайвандаки сермаъною муштараквазифаи «ки» 
кор фармудани «кадоме ки», ба ҷойи «сарфи назар аз он ки, ќатъи назар аз он ки» истифода 
бурдани «новобаста аз он ки», ба љойи «чунон ки» ба кор бурдани «чуноне» ё «чуноне ки», аз 
дохили пайвандакњои таркибии «бо вуљуди он ки, њар гоњ ки, њар љо ки» ихтисор гардидани 
«ки» ва дар шакли «бо вуљуде, њар гоње, њар љое» кор фармудани онњо хилофи меъёри 
забони адабї ба њисоб меравад. Сабаби сар задани чунин нуќсонњо дар истеъмоли 
пайвандакњо ба хуб надонистани сохту таркиб ва маъною вазифаи грамматикии ин 



 

 

 

унсурњои морфологї иртибот мегирад. Як маъною муносибати грамматикиро бо ду 
пайвандак ифода намудан (ба монанди ба шарте ки агар; агар..., пас), дар охири сарљумла 
гузоштани аломати нуќта ва љумлаи пайравро њарфи калон сар кардан аз дигар ѓалатњои 
маъмуле дониста шудаанд, ки ба меъёри истеъмоли пайвандакњо иртибот мегиранд [7, с. 
41-47]. 

Боби дуюми асар «Ѓалатњои љумлабандї» унвон дошта, дар он мувофиќат накардани 
мубтадо ва хабар дар љумла, нуќсонњои љумлањои чидааъзо, фарќи бандаки хабарии “аст” 
аз шакли феълии замони њозираи “њаст”, гоњ бо “ту” ва гоњ бо “шумо” мурољиат намудан 
ба мусоњиб ва як навъи њашв дар љумлабандии забони матбуот баррасї шудаанд. 
Мисолњои дар ин боб овардашуда гувоњи онанд, ки баъзе аз ќаламбадастоне, ки дар 
матбуот кору фаъолият менамоянд, аз одитарин ќоидањои грамматикаи забон огоњї 
надоранд: аз љињати шахсу шумора ба њамдигар мувофиќат накардани мубтадою хабар, 
риоя нагардидани таносуби маъноии аъзоњои чидаи љумла, фарќ накардани маъною 
вазифаи грамматикии бандаки хабарии «аст» ва феъли замони њозираи «њаст», риоя 
накардани одоби муошират нисбат ба мусоњиби њозир – шахси дуюми шумораи танњо ва 
нисбат ба шахси ѓойиб – шахси сеюми шумораи танњо аз љумлаи масъалањое мебошанд, ки 
дар боби дуюми «Меъёри забони адабї ва забони матбуот» мавриди таваљљуњ ќарор дода 
шудаанд [7, с. 47-55].  

Дар фасли «Як навъ њашв дар љумлабандї» ба як нуќсони услубї дар таркиби љумла 
таваљљуњ зоњир карда шудааст: як мафњум аввал бо калима зикр мегардаду сипас бо 
бандакљонишин ё ишораљонишин ба он ишорат карда мешавад. Масалан, дар ин љумла ба 
шахси сеюми шумораи љамъ ду маротиба – аввал бо љонишини шахсї, баъдан бо 
бандакљонишин ишорат карда шудааст, ки пургўйї ё њашв ба њисоб меравад: 

Онњоро аќлу фаросаташон ба назарашон чунон зўру аљиб намуд, ки хостанд ба ин 
восита ба китоби «Рекордњои Гинес» дохил шаванд (Тољикистон, 17.07.2005) [7, с. 55]. 

Њол он ки таркиби мубтадоро дар аввал зикр карда муайянкунандаро, ки бо 
љонишин ифода ёфтааст, бо бандаки изофї ба он алоќаманд намоем, ба зикри 
бандакљонишин эњтиёљ намемонад ва матлаб кўтоњтар ифода мегардад:  

Аќлу фаросати онњо ба назарашон чунон зўру аљиб намуд... 
Ё дар мисоли зерин мафњум аввал бо калима зикр гардида, баъдан бо бандакљонишин 

ба он ишора карда шудааст, ки пургўйист: 
...волидон ихтисосашон духтур буд (Оила, № 48 2000) [7, с. 55].  
Дар ин љо њам аввал мубтадоро зикр карда, баъдан муайянкунандаро бо бандаки 

изофї ба он алоќаманд намуда, матлабро бидуни овардани бандакљонишин кўтоњтар 
ифода кардан мумкин аст: 

....ихтисоси волидон духтур буд. 
Чунон ки гуфта гузаштем, дар охири нашри дуюми асар пас аз зикри адабиёти илмї 

замима илова гардидааст, ки «Сабаќњои устод Айнї аз забони модарї» унвон дошта, 13 
фаслро дар бар мегирад. Њар як фасли замимаи асар низ дорои љанбаи ќавии амалї 
мебошад. Дар фасли аввали замима сухан дар бораи меъёри истеъмоли калимањои 
иќтибосии арабї аз назари Садриддин Айнї сухан меравад. Чунон ки маълум аст, устод 
Айнї «ба кор фармудани баъзе суханњои арабї, ки... дар забони форсию тољикї њазм 
шудааст» [1, с. 23], муќобил набуд. Чунин мавќеи устод Айнї дар мавриди истеъмоли 
калимањои иќтибосии арабї ањаммияти худро гум накардааст, ва дар забони матбуоти 
даврї меъёр шуда метавонад, вале, аз чї бошад, ки имрўз њам баъзе ќаламбадастон дар 
матбуоти даврї дидаву дониста калимањои арабиеро истифода мебаранд, ки дар забони 
тољикї њазм нагардидаанд. Дар ин фасл њамчунин баъзе ќайду эродњои устод Айнї, ки 
њангоми тањрири асарњои бадеии нависандагони тољик ва асарњои тарљумавии адибони рус 
дар њошияи ин асарњо навиштааст, оварда шудаанд. Аз ин ќайду эродњо љойгоњи муносиби 
истифодаи меъёрии баъзе аз воњидњои луѓавї ва шаклњои ѓалати баъзе унсурњои 
грамматикиро дониста, тарзи дурусти истифодаи онњоро омўхтан мумкин аст [7, с. 58-62]. 



 

 

Дар фасли дуюми замима меъёри истеъмоли калимањои туркї ва русї аз нигоњи устод 
Айнї баррасї гардидааст. Дар мавриди истеъмоли иќибосот назари устод Айнї чунин аст, 
ки дар њолате ки барои ифодаи як мафњум дар забони тољикї якчанд калима вуљуд дорад, 
ба истеъмоли калимаи иќтибосии аз меъёр берун њољат нест [7, с. 53]. Дар ин фасл низ 
ќайду эродњо оварда шудаанд [7, с. 62-68].  

Дар фасли сеюми замима, ки «Мавќеи корбурди калима» унвон дорад, шарњу 
маънидоди бархе аз тобишњои нозуки маънои калимањо, ки устод Айнї дар њошияи 
асарњои адибон ва асарњои тарчумавї навиштааст, љой дода шудаанд. Чунин ќайду 
эродњои устод Айнї барои журналистони навќалам ањаммияти зиёди амалї дошта 
метавонанд [7, с. 68-72]. 

Масъалаи нозукадоии устод Айнї дар дарки тобишњои нињоят нозуки маъноии 
калимањо дар фасли чоруми замима баррасї гардида, фасли панљуми он ба иборањои рехта 
ва меъёри корбурди онњо дар маќолањои публитсистии устод Айнї бахшида шудааст. Дар 
фаслњои минбаъдаи замима масъалањои сабаќомўзї аз забони номањои устод Айнї, 
меъёрњои ибораю љумлабандї, ќолабњои нањвии хушкардаи устод Айнї, таъсири насри 
суннатї ба сабки нигориши Айнї, ду тарзи ифодаи як маъно дар забони асарњои устод 
Айнї ва забони матбуот, бо ишораљонишин ифода ёфтани амалу њолати феъл, ѓалат кор 
фармудани шакли сифати феълї ва як хусусияти вижаи сабки устод Айнї мавриди баррасї 
ќарор дода шудаанд [7, с. 72-100]. 

Дар умум метавон гуфт, ки асари «Меъёри забони адабї ва забони матбуот»-и 
профессор Б. Камолиддинов натиљаи зањмату љустуљў ва мушоњидањои нозукбинонаи 
муаллиф ба њисоб меравад. Дар ин асар устод Камолиддинов њар унсури луѓавию 
грамматикї ва њар як ќолаби нањвиеро, ки дар забони матбуоти имрўза ба кор бурда 
мешавад, бо тарзи ифодаи он дар забони адабиёти классикї ва забони асарњои устод Айнї 
муќоиса намуда, меъёри дурусти корбурди онро пешнињод намудаанд. Он метавонад, 
китоби рўйимизии журналистон ва эљодкорони љавон бошад. 

Аз тањлилу баррасии «Меъёри забони адабї ва забони матбуот»-и профессор Б. 
Камолиддинов чунин натиљагирї метавон кард:  

1. «Меъёри забони адабї ва забони матбуот» муносибати бонизому системанокро 
доир ба омўзишу баррасии забони матбуоти тољик дар бар мегирад. Аз ин рў онро 
тањќиќоти мукаммали медиалингвистї номидан мумкин аст;  

2. Ин асар аз љињати мазмуну мундариља давоми мантиќии асари «Сухан аз бањри 
дигарон гўянд» буда, арзиши баланд дорад. Ин ду асари устод, њамдигарро пурра 
гардонда, барои бартараф намудани нуќсонњои забони ВАО ва риоя гардидани меъёри 
забони адабї аз тарафи эљодкорони навќалам наќши муњим бозида метавонанд; 

3. Дар муќоиса бо «Сухан аз бањри дигарон гўянд» дар «Меъёри забони адабї ва 
забони матбуот» ба љанбаи амалии бартараф кардани ѓалатњои забони матбуот таваљљуњи 
бештар зоњир гардида, забони адабиёти классикї ва асарњои устод Айнї њамчун меъёр 
нишон дода мешавад; 

4. Таълими фанњои забони адабии муосири тољик, услубшиносї ва тањрири адабї, 
матни муосири жарналистї боиси таълифи чунин дастури таълимї гардиданд, ки роњњои 
ислоњи нуќсонњои забони матбуот ва дигар ВАО-ро пешгирї ва донишљўёнро ба риояи 
меъёри забони адабї талќин менамояд; 

6. Нашри аввали «Меъёри забони адабї ва забони матбуот» соли 2007 ба табъ 
расида, аз ду боб ва номгўйи сарчашмањои илмї иборат мебошад. Боби аввали он 9 фасл 
ва боби дуюм панљ фаслро дар бар мегиранд. Нашри дуюми асар, ки соли 2015 аз чоп 
баромад, бо мисолњои нав такмил дода шуда, дар охири он «Замима ба китоби “Меъёри 
забони адабї ва забони матбуот”» илова гардидааст, ки фарогири 13 фасл мебошад; 

7. Дар асари мазкур масъалањои меъёри имло ва талаффуз, истеъмоли калима ва 
бемавќеъ кор фармудани он, истеъмоли меъёрии воњидњои фразеологї, риояи меъёрњои 
забон њангоми калимасозию шаклсозї, меъёри истеъмоли пешоянду пасояндњо ва 



 

 

 

пайвандакњо баррасї гардида, роњњои ислоњи нуќсонњо бо далелњои асоснок нишон дода 
шудааст. Инчунин барои бартараф намудани баъзе ѓалатњое, ки њангоми љумлабандї сар 
мезананд, маслињатњои муфид пешнињод гардидааст;   

8. Дар ќисми «Замима ба китоби “Меъёри забони адабї ва забони матбуот”», ки ба 
нашри дуюми асар илова гардидааст, масъалањои меъёри истеъмоли калимањои иќтибосї, 
мавќеи корбурди калима, дарки тобишњои нозуки маъноии калима, нозуктабъийи устод 
Айнї дар истеъмоли воњидњои забон, мењорати Айнї дар истеъмоли иборањои рехта, 
сабаќњои забономўзї аз номањои Айнї, нозукбинии Айнї дар корбурди ќолабњои 
синтаксисї ва таъсири забони адабиёти классикї ба насри Айнї баррасї гардидаанд, ки 
барои эљодкорони навќалам ањаммияти бузурги амалї доранд; 

9. Ин асар натиљаи зањмату љустуљў ва мушоњидањои нозукбинонаи муаллиф ба њисоб 
рафта, дар он усули муќоисаи меъёрњои забони адабиёти классикї ва асарњои Садриддин 
Айнї бо забони матбуоти имрўза васеъ ба кор бурда шудааст. Аз ин љињат низ «Меъёри 
забони адабї ва забони матбуот» асари арзишманд ба њисоб меравад. 
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ЧАНД АНДЕША  
ДАР БОРАИ ЯК АСАРИ МУКАММАЛИ МЕДИАЛИНГВИСТИИ  

ПРОФЕССОР БАЊРИДДИН КАМОЛИДДИНОВ  
  
Дар маќолаи илмї дар бораи китоби «Меъёри забони адабї ва забони матбуот»-и 

доктори илми филология, профессор Б. Камолиддинов њамчун асари мукаммали 
медиалингвистї сухан меравад. Таъкид мешавад, ки дар байни пажуњишњои илмї ва 
илмию амалие, ки ба забони матбуоти даврї ва дигар ВАО бахшида шудаанд, китоби 
«Меъёри забони адабї ва забони матбуот» мавќеи махсус дорад. «Меъёри забони адабї ва 
забони матбуот» аз љињати мазмуну мундариља давоми мантиќии «Сухан аз бањри дигарон 
гўянд» арзёбї гардида, њар дуи ин асар идомаи мантиќии асари М. Шакурї «Њар сухан 
љоеву њар нукта маќоме дорад» ба њисоб мераванд. Дар иртибот ба ин профессор Б. 
Камолиддинов дар љодаи тањќиќи забони матбуот идомадињандаи он анъанањои неке ба 
њисоб мераванд, ки устод С. Айнї оѓоз намуда буду баъдан аз љониби донишмандон Т. 
Зењнї, Н. Маъсумї М. Шакурї давом дода шуданд. Монандї ва фарќи њар ду асар баён 
карда шудааст. Муаллиф чанд нуктаи муњимро, ки ба таълифи асар боис гардидаанд, зикр 
намуда, љанбаи ќавии амалї доштани китоби «Меъёри забони адабї ва забони матбуот»-
ро махсус таъкид медорад. Аз тањлилу баррасии фаслњои људогонаи «Меъёри забони адабї 
ва забони матбуот»-и профессор Б. Камолиддинов муњаќќиќ ба чунин хулоса меояд, ки ин 
асар  натиљаи зањмату љустуљў ва мушоњидањои нозукбинонаи муаллиф ба њисоб меравад. 
Дар он њар унсури луѓавию грамматикї ва њар як ќолаби нањвие, ки дар забони матбуоти 
имрўза ба кор бурда мешавад, бо тарзи ифодаи он дар забони адабиёти классикї ва забони 
асарњои устод Айнї муќоиса гардида, меъёри дурусти корбурди онро пешнињод мешавад. 
Он метавонад, китоби рўйимизии журналистон ва эљодкорони љавон бошад. 

Калидвожа: матбуоти даврї, тањќиќ, меъёри забони адабї, забони адабиёти классикї, 
монандї, фарќ, нависанда, эљодкор, омўзиш, љустуљў, фаъолияти илмию тањќиќотї, 
сарчашма, меъёри истеъмол, навишти ѓайримеъёрї, унсурњои луѓавї, тобишњои нозуки 
маъної. 

 
ОБ ОДНОМ  

ПОЛНОВЕСНОМ МЕДИАЛИНГВИСТИЧЕСКОМ ПРОИЗВЕДЕНИИ 
 ПРОФЕССОРА БАХРИДДИНА КАМОЛИДДИНОВА  

 
О «Нормах литературного языка и языка печати» доктора филологических наук, 

профессора Б. Камолиддинова говорят, как о законченном медиалингвистическом 
произведении. Подчеркивается, что среди научных и научно-практических исследований, 
посвященных языку периодической печати и других средств массовой информации, книга 
«Нормы литературного языка и языка печати» занимает особое место. «Нормы 
литературного языка и языка печати» были оценены по содержанию, как логическое 
продолжение «Речь произносят для других», оба эти произведения являются логическим 
продолжением творчества М. Шакури «Каждому слову - своё место, каждой тонкой мысли 
- своё гнездо”. В связи с этим профессор Б. Камолиддинов считается продолжателем тех 
добрых традиций в исследовании медиаязыка, которым положили начало учёные Т. Зехни, 
Н. Масуми М. Шакури. Объясняются сходства и различия обоих произведений. Автор 
упоминает несколько важных моментов, которые привели к созданию работы, и 
подчеркивает сильную практическую сторону книги «Нормы литературного языка и языка 
печати». Анализ «Нормы литературного языка и языка СМИ» позволил автору статьи 
сделать вывод, что данная работа является результатом кропотливого труда и 
многолетных тщательных наблюдений профессора Б.Камолиддинова. В нем каждый 
лексический и грамматический элемент и каждый языковой образец, используемый в языке 
сегодняшней печати, сравнивается со способом его выражения на языке классической 



 

 

 

литературы и языке произведений устода Айни, а также предлагаются правильные 
критерии его употребления. Упомянутый труд может стать настольной книгой для 
журналистов и молодых творческих личностей. 

Ключевые слова: периодическая печать, исследование, норма литературного языка, 
язык классической литературы, сходство, различие, писатель, творец, изучение, поиск, 
научно-исследовательская деятельность, источник, норма потребления, нестандартное 
письмо, лексические элементы, тонкие оттенки смысла. 

 
A FEW OPINIONS ABOUT A COMPLEX MEDIALINGUISTIC WORK BY 

PROFESSOR BAHRIDDIN KAMALIDDINOV  
 

The article deals with the book “Norms of the literary language and the language of the 
press” by Professor B. Kamoliddinov as a complete media linguistic work. It is emphasized that 
among the scientific and scientific-practical studies devoted to the language of the periodical press 
and other media, the book “Norms of the literary language and the language of the press” has a 
special place. “Norms of the literary language and the language of the press” was assessed in terms 
of content as a logical continuation of “Speech is spoken for others”, both of these works are a 
logical continuation of M. Shakuri’s book “Every word has its place and every point has a status”. 
In this regard, Professor B. Kamoliddinov is considered to be the successor of those good 
traditions in the study of media language, which began by Ustod Aini and another scientists as T. 
Zehni, N. Masumi, M. Shakuri continued. Similarities and differences between both works are 
explained. The author mentions several important points that led to the creation of the work, and 
emphasizes the strong practical aspect of the book “Norms of the literary language and the 
language of the press”. From the analysis and review of the different parts of “Norms of the 
literary language and the language of the press” by Professor B. Kamoliddinov, the researcher 
comes to the conclusion that this work is the result of the author's painstaking efforts and careful 
observations. In it, every lexical and grammatical element and every linguistic pattern used in the 
language of today's press is compared with the way of its expression in the language of classical 
literature and the language of the works of Master Aini, and the correct criteria for its use are 
proposed. It can be a reference book for journalists and young creators. In the book, every lexical 
and grammatical element and every linguistic pattern used in the language of today’s press is 
compared with the way of its expression in the language of classical literature and the language of 
the works of Ustod Aini, and the correct criteria for its use are proposed. It can be a reference 
book for journalists and young creative people.  

Keywords: periodical press, research, norms of the literary language, language of classical 
literature, similarity, difference, writer, creator, study, search, scientific and research activity, 
source, standard of consumption, non-standard writing, lexical elements, subtle shades of 
meaning. 
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МАВЛОНОИ БАЛХЇ – РЎШАНГАРИ РОЊИ ФАРДОИ БАШАР 
 

Шодї Шокирзода 
Маркази омӯзиш, таҳқиқ, тарҷума ва нашри адабиёти ҷаҳон 

 
Љалолуддин Муњаммад ибни Муњаммади Балхї (30-юми сентябри соли 1207, 

минтаќаи Вахши вилояти Балхи Хуросон - 17/29-уми декабри соли 1273, Ќуния), маъруф ба 
Љалолуддини Балхї, Љалолуддини Румї, Мавлонои Балх, Мавлои Рум, Муллои Рум, Мавлавї, 
Худовандгор, бо тахаллуси Хомўш ё Хамўш яке аз бузургтарин шоирон, барљастатарин 
мутафаккирону орифон ва машњуртарин пешвои љараёни тасаввуфи Шарќ дар ќарни ХІІІ 
мебошад. Сабаби дар олам бештар бо исми Румї шуњрат ёфтани ў ин аст, ки солиёни зиёде 
дар шањри Ќуния зиндагї намуд ва саранљом дар њамин шањр пайки аљалро лаббайк гуфт.  

Муаллифони аксари сарчашмањо таъкид бар он доранд, ки Љалолуддин аз хурдсолї 
дорои аќлу њуши даррок ва маърифати кофї буд. Минљумла, Абдуррањмони Љомї бо 
ишора ба ин нукта лањзаеро аз даврони кўдакии ў ёдрас мешавад: “Ба хати Мавлоно 
Бањоуддини Валад навишта ёфтаанд, ки Љалолуддин Муњаммад дар шањри Балх шашсола 
буд, ки рўзи одина бо чанд кўдаки дигар бар бомњои хонањои мо сайр мекарданд. Яке аз 
кўдакон ба дигарї гуфта бошад, ки: -Биё, то аз ин бом бар он бом љањем.  

Љалолуддин Муњаммад гуфтааст: -Ин навъ њаракат аз сагу гурба ва љонварони дигар 
меояд. Њайф бошад, ки одамї ба инњо машѓул шавад. Агар дар љони шумо ќуввате њаст, 
биёед, то ба сўйи осмон парем.  

Ва дар он њолат аз назари кўдакон ѓоиб шуд. Кўдакон фарёд бароварданд. Баъд аз 
лањзае ранги вай дигаргун шуда ва чашмаш мутаѓаййир гашта бозомад. Гуфт: -Он соат, ки 
бо шумо сухан мегуфтам, дидам, ки љамоате сабзќабоён маро аз миёни шумо 
баргирифтанд ва ба гирди осмонњо гардониданд ва аљоиби малакутро ба ман намуданд ва 
чун овози фарёду фиѓони шумо баромад, бозам ба ин љойгоњ фуруд оварданд» [19, с. 566].  

Мавлоно, ба ќавли донишманди маъруф Бадеъуззамони Фурўзонфар, «аз њайси ахлоќ 
ва хайрхоњии халќ ба бузургтарин анбиёву авлиё ва мардони Худо ва хидматгузорони 
олами инсоният шабењ аст ва аз рўйи њаќќу ростї метавон ўро дар радифи бузургтарин 
роњнамоёни башар ќарор дод» [18, с. 204].  

Мавлоно дар номае ба яке аз ихлосмандонаш ўро насињат мекунад, ки инсон чун 
ашрафи офаридањои Худованд аст, бояд њамвора шукргузор бошад ва бо љуръату љасорату 
шуљоат  аз пайи њифзи шањомату каромати инсонии худ бошад. Порае аз ин номаро, ки ба 
њайси “Васиятномаи Мавлоно” низ маъруф аст, ин љо меорем: “Шуморо суфориш мекунам 
ба таќвои Илоњї дар нињону ошкор ва камхўриву камхобиву камгўї ва дурї аз гуноњон ва 
пайваста рўза гирифтану намоз ба пой доштан ва рањо кардани шањавот ва шикебої бар 
дуруштии мардум ва њамнишинї накардан бо сафењону каммоягон ва њамнишинї кардан 
бо некону каримон. Њамоно бартарини мардум касест, ки барои онњо судманд бошад ва 
бењтарин сухан он аст, ки андаку гўё бошад; ва ситоиши вежа Худои ягонарост” [16, с. 25].  

Худи Мавлоно дар ин љода намунаи ибрати њамагон буд ва бидуни иѓроќ, имрўз њам 
дар ин љањони пуртазоди мо сифоти наљибу одамияти воло ва омўзањои ахлоќиаш судманд 
ва шоистаи пайравї мебошанд. Ў боре чун яке аз пешаваронро ѓамнок дид, гуфт: «Њама 
дилтангињо аз дилнињодагї бар ин олам аст. Њар даме, ки озод бошї аз ин љањон ва худро 
ѓариб донї ва дар њар ранг, ки бингарї ва њар маззае, ки бичашї, донї, ки бо он намонї ва 
љойи дигар равї, њељ дилтанг набошї… Озодмард он аст, ки аз ранљонидани кас наранљад 
ва љавонмард он бошад, ки мустањиќи ранљониданро наранљонад» [19, с. 567].  

Дар солњое, ки Мавлоно ба вазъу иршод машѓул буд, муридону ихлосмандонаш 
асосан њунармандону тољирони бозор, љавонмардон ва мардуми омї буданд ва аз њамин 



 

 

 

боис уламои ањли мадраса бар ў таънањо мезаданд. Њатто боре ўро таъна заданд, ки ањли 
љоњу сарват ва олимону фаќењони дарборї аз маљолиси вай парњез доранд ва сомеъонаш 
танњо аз љумлаи косибону тољиронанд. Мавлоно дар љавоби эшон гуфт: -Магар Мансури1 
мо њаллољ ва Абубакри2 мо нассољ набуданд?  

Мавлоно бори дигар дар љавоби таънае, ки муридонашро авбошу зиндонии табањкор 
хонда буданд, бо сароњат гуфтааст: -Агар на чунин буданд, худ њољат ба шайху муршид 
намедоштанд ва моро муриди онњо мебоист буд [10, с. 1002].  

Воизи маъруф Љалолуддини Балхї бо њамаи муридони хеш мисли дўстони њамдилу 
якранг мезист ва ба њамаи мардум  яксон  мурољиат намуда, онњоро баробар мењисобид. 
Тавозуъи фавќулодат ва  њусни хулќи ў байни  тамоми мардуми Ќуния барои вай дўстону 
ситоишгарони бисёр фароњам оварда буд. Худовандгори Балх ба њамаи халќњо ва њамаи 
динњо низ бо њамон як пешомад менигарист ва ба назари ў, мусулмонњо, масењињо, яњудињо 
ва оташпарастон яксон њастанд. Мавлоно ба њамаи адён, равияњои динї ва њамаи халќњо 
чун мављњои уќёнуси вањдату ягонагї менигарад ва ин назар бешак, аз таълимоти дини 
мубини ислом сарчашма мегирад. Назари Балхиро дар мавриди ягонагии динњо наметавон 
тавре ќабул кард, ки гўё ў ислом ва адёни дигарро як чиз мењисобада бошад. Дар доираи 
тавњид њамаи динњо ягона буда, њадафашон низ як чиз аст, вале онњо дар иљрои таълимоту 
русуми худ тафовут доранд. Љалолуддини Балхї ин масъаларо дар «Маснавии маънавї» 
чунин бозгў мекунад.  

 
Нардбонњоест пинњон дар љањон, 
Поя-поя то инони осмон. 
Њар гурўњро нардбоне дигар аст, 
Њар равишро осмоне дигар аст. 
Њар яке аз њоли дигар бехабар, 
Мулк бопањнову бепоёну сар. [3, с. 512]  

 
 Ў ба мардум ёдрас мекунад, ки ба ѓайримусулмонњо бо хушбинї дида дўхтан ва ба 

дину эътиќоди дигарон эњтиром гузоштан чї ќадар муњим аст. Дар бисёр кишварњои 
исломї калисо ва каниса (ибодатгоњи яњудиён) дар пањлуи масљидњо ќарор доранд ва 
мусулмонњо ба њамаи адён эњтиром мегузоранд. Мавлоно ба диндорони мутаассибу 
суфиёни риёкор, ки дар хилват ќабои дигаре ба бар намуда, авомфиребї мекунанд, нафрат 
дошт.  Андешаи Љалолиддини Балхї комилан бо ин таълимоти исломї – муросову мудоро 
бо намояндагони кулли адён - мутобиќат мекунад ва онро ба гунаи дигар ташрењ додан 
љоиз нест. Агар њама љўяндагони шариат ва роњи њаќ чун Мавлоно андешида, эътиќоди 
њамдигарро эътирофу эњтиром мекарданд, ба ин натиља мерасиданд, ки њамаи онњо 
муътаќид ба њамон як дин њастанд. Ќобилияти њама касу њама чизро яксон дидан ва 
тањаммули Балхї ба нуќтаи ављи худ мерасад. Ў њатто нисбат ба насорои шањр, ки дар 
тамоми вилоят ба унвони   ањли зимма, њадди аксар љуз њусни рафтори зоњириву расмии 
омехта бо икроњу ѓурур дар њаќќи онњо риоят намешуд, дар бархўрдњо тавозуъу такрими 
фавќулода ба љо меовард ва бо онон низ монанди мусулмонон муносибат мекард. Борњо 
мушоњида мешуд, ки њангоми убур аз кўчаву бозор бо роњиби фаќир ё кашиши њаќире 
саргарми суњбат буд ва њатто аз хоксорї дар муќобили ў сари таъзим фуруд меовард. Ин 
таъзиму тавозуъи фавќулодат дар муќобили касоне буд, ки фаќењону зоњидон агар дар кўю 
барзан бо онњо бархўрд мекарданд, бо нафрату хашм абрў дарњам мекашиданд. Тибќи 
иттилои сарчашмањо, аз авбоши шањр њатто бисёр касон аз љумлаи ањли насоро њам ба 

                                                           
1 Ҳусайн ибни Мансури Њаллоҷ (тавлид соли 858, рустои Тур дар Байзои Форс - ќатл соли 922, дар 

канори Даҷла). Падараш Мансур ба ҳаллоҷӣ иштиғол дошт. 
2Абубакри Сиддиќ (572, Макка, Арабистони Саудӣ – 23-юми августи 634, Мадина) - нахустин 

халифа аз хулафои рошидин, тоҷири сарватманд ва бонуфузи Макка. 
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https://tg.wikipedia.org/wiki/634
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D0%B4%D0%B8%D0%BD%D0%B0


 

 

туфайли ў тавба карда, ба салоњ гаравида буданд. Минљумла, Сирёнус ном авбоши румї 
одам кушта, њукми ќатл гирифта буд, аммо ба шафоати Мавлоно аз уќубати дор наљот 
ёфта, мусулмон шуд. Мавлоно ба ў лаќаби Алоуддинро муносиб донист ва ў низ бо 
иршоди устодаш тањзибу тазкияи нафсро пеша кард. Алоуддин Сирёнус Мавлоноро бад-
он сабаб, ки аз вай инсони дигаре сохта буд, ба сифати маљоз Худои хеш мехонд.  

Мавлонои Балхї бо вуљуди донишманду фаќењи бузург буданаш дар њама вазъу њол 
њамеша асли одамият – инсондўстиро муроот менамуд ва бо њамаи мардум - хурду калон, 
зану мард, донишманду омї, мусулмону ѓайримусулмон яксон, бо тањаммулу андеша ва 
хоксориву наљобати хосса мурољиат мекард ва дар вуљудаш њаргиз осоре аз такаббуру 
виќору ѓурур роњ намеёфт. Дар маљлиси самоъи ў масте ворид шуд ва бехудона худро дар 
њолати ваљду раќс ба Мавлоно мезад ва ўро озор медод. Асњоб хостанд ўро биранљонанд, 
Мавлоно аз ин кори онњо ошуфта шуда, пурсид: -Шароб ў хўрдааст, шумо мастї мекунед?  

Гуфтанд: -Охир ў тарсост.  
Њамчунин бо таѓйир бонг зад: -Чаро шумо нестед?  
Мегўянд, ки боре яњудие аз ў пурсид: -Дини шумо бењтар аст ё аз они мо? Мавлоно бо 

хунсардї гуфт: -Аз они шумо.  
Худовандгори Балх беш аз он дар оини хеш устувор буд, ки пеши худ ин дилнавозиро 

тардиде дар бартарии он илќо кунад. Ин гуна суханони ў  дар љалби  касоне, ки ањли шањр 
ононро кофиру габру палид мехонданд, беш аз таассубу хушунати муфтиёни шањр 
таъсиргузор буд.  

 Тавозуи ў дар њаќќи мањрумон ва касоне, ки мардуди ом ё мавриди нафрату вањшат 
буданд, ѓолибан бо шафќати каримонае ќарин буд. Боре ба њаммоми хориљи шањр рафта 
буд ва дар њаќќи љамоате аз љузомиён, ки ба об даромада буданд, бе њеч нафрату кароњат 
муњаббату тавозуи бисёр намуд. Њамроњонаш мекўшиданд, ки онњоро аз он мавзеъ дур 
кунанд, вале ў эшонро ба шиддат манъ намуд. Ў љузомиёнро бо шафќат назди худ хонд ва 
аз обе, ки онњо дар он сару танро шуста буданд, бар сару рўйи худ рехт. 

Рўзе либоси зебоеро ба исрори муриде ба тан карда буд ва њангоми бозгашт ба хона 
чун ваќте аз муќобили риндони харобот мегузашт, ба далели шўре, ки дар самоъи 
мастонашон дид, ин либосро ба онњо бахшид. Рўзи дигар ба рўсапии куњнакоре, ки дар роњ 
пеши вай омаду тавозуъ намуд, эњтироми беш аз њад карда, ўро Робиа3 хонд ва чунон 
шафќати падаронае дар њаќќи канизакони танбамузд нишон дод, ки њама пеши ў сар 
нињоданд.  

Ишќ, ки мазњаби ростини ў ба шумор меомад, таассубро, ки навъе пойбандї ба 
тааллуќоти худї буд, ба њеч ваљњ љоиз намедонист. Дини мубини ислом дар андешаи 
Мавлоно бар пояи ишќ устувор буда, он дар байни њамаи адёни илоњї нуќтаи вањдат 
мањсуб мешавад. Шаке нест, ки наслњои инсонї њатто дар даврањои гумроњиву 
парешонињои хеш ба онњое, ки ишќ ба инсоният ва сулњу вањдатро ба инсонњо меомўзанд, 
беш аз онњое, ки нафрату ситезу кинаро љорї намудаанд, иззату эњтиром мегузоранд. Ваќте 
аз Илмуддини ќайсар, аз умарову аъёни Ќуния, ки муриду  дилбохтаи Мавлоно буд, сабаби 
иродаташро дар њаќќи вай пурсиданд, гуфта буд: “Њар паёмбарро уммате меситоянд ва њар 
шайхеро ќавме дўст медоранд, Мавлоноро њамаи аќвом ва тамоми умматњо дўст 
медоранду меситоянд.” Ин хўйи мусолињатомези ў, ки тавозуъи фавќулодааш  онро љилваи 
бештар медод, Мавлоноро назди насорои Ќуния њам мисли мусулмонони он мањбуб карда 
буд.  

Њамагон аз тањаммули Мавлоно ва дилсўзиаш зимни муносибат бо инсонњо ангушти 
њайрат мегазиданд. Ў њамеша тањќири дигаронро нисбат ба худаш нодида мегирифт ва 

                                                           
3 Ишора ба Робиаи Адвия (717, Басра - 801, кўњњои Зайтун, воќеъ дар шарќу муљовирати шањри 

ќадими Байтулмуќаддас), намояндаи маъруфи мактаби зуњди Басра, ќањрамони бисёр андарзњои исломї, 
ки дар онњо ишќу алоќаи амиќ ба Офаридгор ситоиш мешавад. 
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њаргиз бо њамон оњанг ба онњо љавоб намегуфт, њангоме ки бадхоњон музахрафотеро дар 
њаќќаш пањн мекарданд, чашми зоњиру ботини онњо тира буд. Ахлоќи воло, футуввату 
љавонмардї, нияти холис ва бархурди самимии Мавлоно бањри ба љодаи адолату ростї 
роњнамої кардани мардум кўмак мерасонид. Боре фаќењи шофеъии шањр Сирољиддин 
толибилмеро бар зидди вай барангехт. Ба вай гуфта буданд, ки Мавлоно гуфтааст: «Ман 
бо њафтоду се миллат якеам» ва ќозї дар ин сухан нишонаи њайрату илњод ёфта буд. Ба ин 
тартиб толибилмро тањрик карда буд, то рўзе дар миёни халќ ва дар сари майдони кўй дар 
ин боб аз Мавлоно суол намояд ва агар њамин љавобро аз вай шунид, ба сахтї дашномаш 
дињад. Чун Мавлоно дар љавоби пурсида сухани худро такрор кард, мард тибќи фармудаи 
ќозї аз таъну дашном њар чї бар забонаш омад, рўй дар рўй ба Мавлоно гуфт. Аммо 
Мавлоно, ки тањаммулу њавсаларо барои толибилми оганда аз љањлу таассуб як дарси 
тасомуњ медид, носазоњову бењурматињои мардро нодида гирифт ва бо хунсардї ба ў гуфт: 
-Бо инњо низ, ки ту мегўї, якеам.  

Ин дарси созишу мудоро бидуни шак, беш аз њавсалаи идроки толибони илм ва 
руасои авом буд. Ваќте дар паёме пурмаъниву зиракона, ки дар љавоби эътирози ин тоифа 
бар ривољи самоъ дар байни ёрони вай ба онњо дод, сарењан, ки бо тарки дарсу вазъ њар 
гуна орзуи љоњу сарвату ќудратро рањо карда ва тасарруф дар амволи ятимон ва авќофи 
мурдагон ва тасарруф дар худ ва њоли халќро ба эшон вогузоштааст   ва  аз  њар  чї  дар  
дунё барояш имкони њусул дошта, ба рубобеву самоъе ќаноат варзида ва агар њозирон 
онро низ аз вай музояќат доранд, аз он низ даст мешўяд [10, с. 1002-1004].  

Баъзан маноќибнависон аз рўзгори Мавлоно лањзањоеро низ ба силки тањрир 
кашидаанд, ки ба назар сода, лањзавї, камарзиш ва хандадор менамоянд, вале дар батни 
онњо арзишу моњияти амиќе нуњуфтааст. Минљумла, боре сартарош зимни ба тартиб 
овардани риши Мавлоно мепурсад: -Њазрат, бифармоед, чї гуна ришатонро ќайчї занам? 

 Мавлоно дар љавоб гуфта: -Ба њамон андоза, ки мардро аз зан фарќ карда шавад… 
Ман ба дарвешони ќаландар њасад мебарам, ки дар байнашон ришдореро намебинам. 
Сўфиён риши бузург доштанро афзалтар медонанд, вале то он даме ки сўфї риши худро 
шона мезанад, хирадманд ба Худованд мерасад» [6, с. 184-185].  

Як шарти муњимми одамият эътирофи њунару дониши дигарон аст. Дар тўли зиндагї 
бисёр дидаем, ки њатто иддае аз ањли илму адаб андешаи солими дигаронро ба њеч ваљњ 
ќабул надоранд, рўйирост дурўѓ мегўянд ва назди шахсияту виљдони хеш заррае эњсоси 
масъулият намекунанд. Вале Мавлоно бо вуљуди дар љодаи хираду маърифат дар назди 
њамзамонон гўйи сабќат бурдан њамеша андешаи солимро љонибдор буд, нисбат ба ањли 
илму дониши гузаштаву муосирони хеш эњтироми зиёд дошт ва дар ягон маврид аз љодаи 
њаќ берун намерафт. Боре яке аз дўстони наздики Мавлоно вафот кард ва мардум ба назди 
ў омада, суол карданд: -Љасади марњумро чї тавр гўронем, бо тобут ва ё бидуни он? 

Мавлоно дар љавоб гуфт: -Њамон тавр, ки худатон љоиз медонед.  
Киромиддини Бектемур, ки бо хираду маърифати хеш дар байни мардум эътибори 

хосса дошт, гуфт: -Бењтар ин аст, ки љасадро бидуни тобут ба хок супорем. 
Дўстон пурсиданд: -Чаро ин бењтар бошад? 
Киромиддин дар љавоб гуфт: -Модар назар ба бародару хоњар дар хусуси фарзанди 

худ бењтар ѓамхорї мекунад.  
Инсон табиатан аз гил офарида шудааст ва тобут монои фарзанди ўст.    Тобут барои 

инсон мисли бародар аст, вале замин модари ўст. Аз ин рў, бењтар аст, ки марњумро ба 
оѓўши модари мењрубон гузорем. 

Мавлоно аз ин тавзењ хеле мутаассир гардида, гуфт: -Дар ин хусус дар ягон китоб 
ишорате нашудааст [6, с. 185]. 

 Мавлоно мекўшид, ки дар њама њол ба мардум кўмакрасон бошад ва ба њар шарту 
василаи имконпазир њамеша амали хайреро анљом медод, вале онро ба сурати махфї нигоњ 
медошт. Ў бар хилофи уламои расмї, ки маснади ќозиву муфтиву мударрисро ба уњда 
дошта, онро василаи маошу зиндагї медонистанд, аз њама гуна хайру садаќоту маош 



 

 

худдорї дошт ва аз муридон њам чизе барои худу хонаводааш ќабул намекард. Агар њадяи 
дўстонае аз љониби султону њокиму тавонгаре барояш фиристода мешуд, бе њеч тасарруфу 
дахле назди Њисомуддин мефиристод, то ў онро бо салоњдиди худ ба эњтиёљмандон 
расонад.  

Дини мубини ислом озодии фардро муњтарам медонад ва тибќи таълимоти он њамаи 
мусулмонон баробаранд ва мусулмонеро ба ѓуломї гирифтан, алалхусус, барои адои ќарз, 
ба хељ ваљњ љоиз нест. Дар Каломи шариф омадааст: «Офаридани шумо ва барангехтани 
шумо ба љуз монанди (офаридану барангехтани) як тан (чизи дигаре) нест» [9, с. 413].  
Паёмбар Муњаммад(с) дар тўли зиндагии хеш дар даврањои гуногун беш аз бист ѓуломро 
озод намуда буд. Мавлонои Балхї дар баробар њисобидани њамаи инсонњо ба фармудањои 
ќуръонї, фаъолияти ибратомўзи Паёмбар (с) ва бузургони илму ирфону дин такя мекард. 

Мавлоно дар замоне мезист, ки ѓуломонро чун њайвон хариду фурўш карда, барои 
кор дар манзилу боѓ, сањро, њар љо ки лозим буд, маљбур мекарданд. Чунин вазъе на танњо 
дар кишварњои мусулмонї, балки дар аксари мамолики олам роиљ буд. Наќл аст, ки боре 
духтари Мавлоно Маликахотун хидматгори хешро ранљонд. Мавлоно духтарашро ба 
њуљраи хеш хонда, сахт мазаммат кард ва минљумла гуфт: -Чаро хидматгорро меранљонї? 
Агар ў шањбону буд ва ту канизакаш будї, чї  мекардї? Бидон ва огоњ бош, ки дар тамоми 
олам њеч кас ѓулому канизи дигаре нест, балки мардум њама бандагони Њаќ ва бародарону 
хоњарони якдигаранд. Ман ба ин фатво медињам.  

Маликахотун иштибоњи худро пай бурда, аз каниз узрхоњї кард, ўро озод намуда, 
барояш либосњои ќиматбањои худро бахшид. Духтари Мавлоно минбаъд то охири умр 
нисбат ба канизе дилозориро љоиз надонист ва тибќи дастуру роњнамоињои падар њамеша 
ба онњо бо риояи эњтирому муњаббат муносибат мекард.  

Њамин тавр зарурати насињат ва иршоди Маликахотун сабаб шуд, ки дар он давра 
дар мамолики исломї шояд аввалин гоми устувор бањри бекор кардани расми ѓуломї, 
њарчанд на дар маърази ом, балки дар доираи хонаводагї, бардошта шуд. Ин паёми 
ахлоќии Мавлонои Балхї ба олами инсоният бозгўйи наљобат, сафои ботин ва 
асилзодагии ў буд ва хушбахтона, пас аз фосилаи замонии зиёд аз љониби љомеаи љањонї 
ба истиќболи гарм рў ба рў шуд ва њукми ќонунро гирифт. Дар таърихи 25-уми сентябри 
соли 1926 аз љониби Созмони Милали Муттањид «Конвенсия дар бораи бардагb» ќабул 
гардид, ки он њама гуна шаклу намуди ѓуломдориро дар хушкї ва об манъ мекунад. Алъон 
њамаи кишварњои љањон зери ин њуљљат имзо гузоштаанд ва ба тариќи расмї дар тамоми 
олам ѓуломдорї мамнуъ дониста шудааст.  

Љалолуддини Балхї аз зумраи бузургтарин андешамандонест, ки маориф ва њаќиќати 
ирфониро бо забони шеър баён кардааст ва ин кор дар таърих ягона мебошад. Ба њамин 
ваљњ осори ў аз замони зиндагиаш сар карда, аз чањорчўбаи адабиёти миллї фаротар рафт 
ва мутааллиќ ба фарњанги башарї гардид ва дар сафи шоњкорњои адабиёти љањонї љой 
гирифт. Мењвари сухан дар осори ў маќоми инсон аст, ки «агар бо худ ошно шавад, рози ду 
оламро дарёбад ва акси Љамоли бечунро дар оинаи дили хеш мушоњида кунад ва муњиббу 
ошиќ шавад, он гоњ мањбубу маъшуќи Њаќ гардад. Мавлоно доруи талхи насињатро бо 
кимиёи муњаббат ширин карда, дар љоми тамсилоти хиёлангези ниёзмандон пўшондааст» 
[8, с. 37-38]. 

Ба ќавли файласуф ва равоншиносони машњури утришї Эрих Фромм, Мавлоно, “яке 
аз бузургтарин ошиќони зиндагї буд ва ин ишќ дар њар сатре, ки менавишт, њар шеъре, ки 
месуруд ва дар њар амале, ки анљом медод, мутаљаллї буд. Ў фаќат як шоиру ориф ва 
бунёдгузори як фирќаи мазњабии хос набуд. Мавлоно марде буд, ки нисбат ба табиати 
инсон басирати амиќ дошт. Ў табиати ѓаризањо, тасаллути аќл бар ѓариза ва табоеъ, 
замири худогоњ, замири нохудогоњ ва огоњи кайњониро дар мабоњиси иршодии худ 
мавриди бањс ќарор медод. Ў масъалаи озодї, итминони хотири одамї, эътибор ва 
иќтидори инсонро матрањ мекард. Дар тамоми ин заминањо Мавлоно гуфтании бисёр 
дорад ва сухани ў барои касоне, ки табиати инсониро мавриди мутолиа ќарор медињанд, 



 

 

 

арзиши фаровон дорад» [17, с. 36].  
Воќеан њам Мавлоно дар осори худ, бахусус, «Маснавии маънавї» илму ирфону 

ишќро бо њам омехта, шарбати хушгуворе омода сохт, ки ба табъи њама кас созгор аст, 
њамагон ба ќадри фањми худ аз он лаззат мебаранд ва сарриштаи роњи саодати хешро љўё 
мешаванд. Ба назари профессор Низомиддин Зоњидї, «сабаби аввале, ки љањони имрўзро 
ниёзманди бозшинохти Мавлоно гардонидааст, ин ќабл аз њама шахсияти хориќулодаи 
адабиву маънавї будани Љалолуддини Балхист. Сабаби дигаре, ки љањони имрўзро 
ниёзманди Мавлоно гардонидааст, ин посухгўи ниёзњои маънавиву рўњии имрўзу фардои 
инсоният будани олами андешањои ин орифи мутафаккир аст. Мавлоно, хосатан, 
«Маснавии маънавї» бо он, ки зиёда аз 1280 мавзуъро дар бар мегирад, ба кулли ниёзњои 
љомеаи инсонї посух мегўяд. Ин асар фарогири матолиби фалсафиву њикамї, љуѓрофиву 
таърихї, баёниву луѓавї, ќиссаву ривоёт ва ѓайра мебошад. Аз ин рў, њар кас ба ќадри 
донишу маърифати худ аз ин китоб чизе барои хеш пайдо мекунад» [7, с. 104-106].  

Донишманди амрикої Брэд Гуч аз он изњори њайрат карда, ки бо гузашти њашт аср 
шеъри Мавлоно њамчунон љаззобу пуртарафдор боќї мондааст ва имрўз дар Амрико аз ў 
дида пуртарафдортар шоире нест ва «дар љашнњои арўсиву зодрўз ва лањазоти сахти 
зиндагии худ миллионњо нафар њамчунон ба ашъори ин Пири тасаввуф мурољиат 
мекунанд, ошиќон аз шеъри Балхї мањрами роз, дармондагон таскин ва мискинон давои 
мушкили худро мељўянд.» [12, с. 18]. Сабаби шуњрати рўзафзун пайдо кардани осори 
Мавлоно, пеш аз њама дар тарѓибу таљассуми дўстию рафоќат дар байни мардум, таъкиди 
бузургии мартабаву иќтидори инсон ва саъю талоши он дар љодаи расидану пайвастан ба 
Офаридгор ва тарбияи инсони комил мебошад. Воќеан, «дар љањон ва љомеае, ки ишќу 
муњаббат арзишу ањамияти воќеии худро аз даст додааст, Мавлоно чун сафири ишќ садои 
худро баланд мекунад ва ишќро чун василаи асосии дарёфти њаќиќат нишон медињад. Ба 
андешаи Мавлоно, ишќ воситаест наљотбахш аз нестї ва василаи пуриќтидорест барои 
дарёфти њаќиќати мутлаќ» [1, с. 241-242].   

 
Аз муњаббат талхњо ширин шавад, 
Аз муњаббат миссњо зарин шавад. 
Аз муњаббат дурдњо софї шавад, 
В-аз муњаббат дардњо шофї шавад.   
Аз муњаббат мурда зинда мекунанд, 
Аз муњаббат шоњ банда мекунанд. 
Ин муњаббат њам натиља(й) дониш аст, 
Кай газофа бар чунин тахте нишаст? [3, с. 156]  

 
Маќсади њамаи муњаббат Худост, вале Худои Мавлонои Балхї Худои ањли суннат ва 

шиъї ё њеч як намуди мазњаби дигар набуд. 
 

Чї тадбир, эй мусулмонон, ки ман худро намедонам, 
На тарсову яњудиям, на габру на мусулмонам. 
На шарќиям, на ѓарбиям, на барриям, на бањриям, 
На аз хокам, на аз бодам, на аз обам, на аз оташ, 
На аз аршам, на аз фаршам, на аз кавнам, на аз конам, 
Маконам ломакон бошад, нишонам бенишон бошад. [15, с. 505]  

 
Ў дар дили инсонњо њамеша донаи умедро месабзонад ва эшонро ба фардои бењтар аз 

имрўз њидоят менамояд: «Умед аз њаќ набояд буридан. Умед сари роњи эминї аст. Агар дар 
роњ намебурї, боре сари роњро нигањ дор» [5, с. 46] . 

Ба пиндори мусташриќи варзида Аннамери Шиммел, осори Љалолуддини Балхї 
метавонад моро ба сарчашмаи њаќиќат њидоят кунад: «Ў дорои зеботарин тафаккуроти 



 

 

фалсафї ва динї аст, аммо ин ки вай чї гуна ин тафаккуротро ба забон меоварад, 
муњимтарин ва аслитарин нукта аст… Агар осори  ўро мутолиа намоед, хоњед ёфт, ки њар 
чизе, ки дар ин љањон вуљуд дорад, аз ошпазхона то фил, аз мўрча то абр, аз манозил то 
муши кўр, њама ва њама оёте аз Худованд мебошанд. Инњо барои шуарои ориф, ки танњо 
бо усули назарї басанда накарда, балки њар чиро, ки мушоњида мекунанд, ба унвони 
исботи вуљуди Худо ва ишќи Илоњї ќаламдод мекунанд, муњим њастанд» [20, с. 26] . 

Имрўз, ки дар ќисме аз олам љангу душманї, куштору зўроварї, ошуфтагиву 
парешонї бедод мекунад, имрўз, ки хатарњои мухталифи љањонсўз аз ќабили фасоди 
маънавиву ахлоќї, таассуботи нажодиву ирќї, мухолифату кинаварзињои сиёсиву мазњабї 
ба инсоният тањдид мекунад, љањони муосир ба инсони ормониву ростини Мавлоно рўй 
овардааст, зеро “танњо андешаи љањонсоз ва маънавиятзои чунин инсон метавонад ба 
њайси неруи тавонманде ба њирсу оз, кинаву кудурат, љангу пархош ва ќатлу ѓорат ѓолиб 
ояд ва заминаи саодати маънавии инсон ва љомеаро фароњам оварад. Ба ин маънї, 
гумкардањои Мавлоно гумкардањои моанд, бозљустањои Мавлоно бозљустањои моанд, 
орзуву ормони Мавлоно орзуву ормони имрўзу фардоянд. Аз ин љост, ки осор ва афкори 
Мавлоно њамнавои ниёконамон буд, имрўз њамсафари мост ва фардо њампои 
пасовандонамон хоњад шуд” [7, с. 108]. 

Муњаќќиќ Брэд Гуч васфу тараннуми ишќи воло дар ашъори Мавлоно, бахусус дар 
шаш љилди «Маснавии маънавї”-ро бо он оташи љанге, ки имрўз дар Ховари Миёна 
баланд шудааст ва Њалаб – макони нављавонии Мавлавиро низ ба коми худ фурў бурдааст, 
муќоиса мекунад ва инро аломати аз фалсафаи ин пири тасаввуф дур рафтани Шарќ ва 
дунёи ислом медонад [12, с. 18]. Бешак, «агар касе ба дунболи худшиносї, худошиносї ва 
шинохти мабдаъ ва маъод аст, Мавлоно бењтарин роњ аст. Њатто агар инсон бихоњад хуб 
зиндагї кунад ва ба шинохти зиндагии рўзмарра ноил шавад, боз Мавлоно бењтарин 
касест, ки метавон ба ў мурољиат кард. Њатто сиёсатмадорон њам метавонанд аз андешањои 
Мавлоно дар кори худ истифода кунанд. Бавежа, он гоњ ки сарнавишти умматњо ва 
давлатњо мавриди бањс ќарор мегирад, Мавлоно дарсњои зиёде барои њукумат кардан ба 
мо медињад, дарсњое, ки гоњ ба сурати такбайт омадааст» [2, с. 4]. 

Аз ин рў, мо – ворисони Мавлонои Балхї  вазифадорем, ки дар омўзишу тањќиќ ва 
шинохти бењтари рўзгору осораш чустиву чолокї кунем, аз шоњкори пурѓановаташ 
«Маснавии маънавї», ки барњаќ, хазинаи маърифат аст, њикмати зиндагї биомўзем. 
Донишманди маъруф, Ходими шоистаи илми Тољикистон И.С.Брагинский, ки дар тањќиќу 
тарѓиби адабиёти форсу тољик бо дасту дили пок хидмати шоиста намудааст, тобистони 
соли 1976 дар бўстонсарои Академияи миллии илмњои Тољикистон дар њузури иддае аз 
донишмандон аз рўзгори солњои сиюми ќарни ХХ, ки он замон масъулияти роњбарии 
шуъбаи таблиѓу ташвиќи кумитаи марказии њизби коммунисти Тољикистонро ба уњда 
дошт, ёдовар шуда мегўяд: -Супориш шуд, ки шуъбаи мо асомии бузургтарин ва 
барљастатарин шоирону нависандагони форсу тољикро муайян кунад. Тибќи супориш мо 
исми чанде аз адибон – аз Рўдакї то Ањмади Донишро дар ќатори бузургон ном бурдем. 
Чун навбати Мавлоно Љалолуддини Балхї расид, банда номи поку мубораки ин 
бузургмардро чун шоири мутаассибу ифротї аз рўйхат берун кардам, њарчанд дар боло 
касе ба ман ин супоришро надода буд. Баъдтар фањмидам, чї ѓалате буд. Акнун то имрўз 
аз ў пўзиш металабам, дар њама љо зикри хайрашро мекунам, бошад, ки рўњи поки ин 
бузургмард иштибоњи бузургу ѓалати содиркардаи моро бубахшад.  

Профессор И.С.Брагинский дар охири сухан аз њозирон таќозо кард, ки чунин 
иштибоњеро, ки як замон аз беандешагї мо кардем, шумо накунед [11, с. 61]. 

Воќеан њам дар давраи шуравї адибоне, ки ба ирфону тасаввуф гароиш доштанд ва 
дар осорашон мазомини динї ба сурати ошкор ба дид мехўрд, на фаќат аз барномаи 
таълими адабиёти тољик дар муассисањои тањсилоти миёнаи умумї, касбї ва олї берун 
монда буданд, балки омўзишу тањќиќ ва табъу нашри осорашон низ мамнуъ буд. Вале 
И.С.Брагинский њатто дар њамон давраи ављи рушду такомули ѓояњои коммунистии 



 

 

 

солњои њаштодуми асри ХХ ба асолати каломи Мавлонои Балхї пай бурда, нодида 
гирифтани онро шадидан мањкум мекунад ва аз як иштибоњи айёми љавониаш на дар 
танњої, балки дар њузури љамъ беихтиёр њарфи тавбаро ба забон меорад. Ин амал, ба 
назари мо, аз як љониб далел бар њаќшиносиву мавридшиносї ва имону эътиќоди ростини 
донишманди фарзона ба сењри калом ва њикмату андешаи оламгири Мавлоно бошад, аз 
љониби дигар, гувоњи азамати шахсият ва осори баландпояи Худовандгори Балх мебошад. 

Бо вазидани насими бозсозї дар ќаламрави шуравии пешин ба тадриљ ин монеањо 
бартараф гардиданд ва бањри пажуњиши рўзгору осори ин дарёнўши маърифат имкони 
мусоид фароњам омад. Зиндагинома ва осори Мавлоно барои аввалин бор соли 1987 дар 
њаљми ду соат ба барномаи таълими адабиёти тољик дар муассисањои тањсилоти миёнаи 
умумї ворид карда шуд ва пасон дар китобњои дарсї низ дар ин замина маводи лозимї 
тањия ва нашр гардид. 

Дар давраи соњибистиќлолии кишвар мо ба гузаштаи пурифтихори хеш аз дидгоњи 
нав, бо назардошти манфиатњои имрўзу фардои миллату сарзамин менигарем ва аз 
ганљинаи бебањои хираду маърифати ниёгон барои маънидоди воќеъияти љањони муосир 
пурсамар истифода мебарем. Мояи хушнудист, ки дар таълими рўзгору осори ин 
фарзонамард   низ    тањаввулоти   љиддї  арзи   њастї   намуд, њикматњои Мавлоно њатто 
дар китобњои дарсии синфњои ибтидої љойи худро ёфтанд, дар синфњои болої теъдоди 
соатњои ба омўзиши осори шоир бахшидашуда афзуданд. 

Ба ифтихори 800-умин солгарди умри файласуф, шоир ва суфии бузурги форсу тољик 
Мавлоно Љалолуддини Балхї бо пешнињоди кишварњои форсизабон ва љонибдории 
давлатњои дигар нињоди вобаста ба маориф, илм ва фарњанги Созмони Милали Муттањид - 
ЮНЕСКО соли 2007-ро “Соли Мавлонои Балхї” эълон намуда, дар иљлосияи 175-уми худ 
ба ин муносибат медали љашнї таъсис дод. Медали мазкур ба шахсиятњои варзидаи 
илмиву адабї ва сиёсатмадороне, ки дар рушду такомули фарњангу тамаддуни милливу 
умумибашарї сањми муносиб мегузоранд, таќдим карда мешавад. 

Бахшида ба солгарди умри Мавлоно дар бисёр кишварњо мањфилу чорабинињои 
зиёди хотирмон сурат гирифтанд. Дар  таърихи 8-уми сентябри соли 2007 дар пойтахти 
Тољикистон - шањри Душанбе ба ин муносибат тањти унвони «Мавлоно ва гуфтугўи 
тамаддунњо» конфронси байналмилалї баргузор гардид, ки дар он беш аз 90 донишманди 
маъруф аз 28 кишвари олам, минљумла, Афѓонистон, Эрон, Њиндустон, Покистон, Туркия, 
Бангладеш, Миср, Русия, Украина, Љопон, ИМА, Олмон, Англия, Фаронса, Ќазоќистон, 
Туркманистон, Озарбойљон, Гурљистон ва давлатњои дигар ширкат ва суханронї 
намуданд. Дар њамин давра дар кишвари мо ноњияи Колхозободи вилояти Хатлон номи 
Љалолуддини Балхиро гирифт ва дар маркази он муљассамаи шоири ориф ќомат афрохт, 
муассисањои таълимиву фарњангї ва кўчаву хиёбонњои зиёд дар тамоми ќаламрави кишвар 
ба ин исм мусаммо гардиданд.  

Бузургдошти љашни Мавлоно барои тањќиќу омўзиши њамаљонибаи мероси 
гаронмояи ин орифи раббонї роњи васеъ кушод. Таљлили ин санаи муборак њамчунин 
бањри табъу нашр ва тарѓибу ташвиќи бештари осори Мавлоно мусоидат намуд ва дар ин 
замина пажуњишњои судманде рољеъ ба зиндагинома, осор ва афкори ў сурат гирифтанд. 
Ќобили зикр аст, ки дар љодаи муаррифї ва кашфи љовидонагии осори Мавлоно асари 
Асосгузори сулњу вањдати миллї - Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон, 
муњтарам Эмомалї Рањмон «Мавлоно ва тамаддуни инсонї» арзишу моњияти хоссаро 
доро мебошад. Китоби мазкур аз пешгуфтор, шаш фасл - «Андешањо оид ба љавњари 
инсонї ва тамаддун», «Сурат ва сирати суфї», «Зуњури нобиѓаи нотакрор», «Маниши 
инсонгароии Мавлоно», «Муршиди вањдат ва гуфтугўи тамаддунњо», «Мавлоно ва 
сарнавишти башар» ва охирсухан иборат буда, њамаи онњо ба мисли шаддањои як марљон 
бо њамдигар пайванди ногусастанї доранд. Њадафи аслии муаллиф баррасии усул ва 
аркони муњимтарини ганљинаи андеша, афкор ва ормонњои Мавлавии бузург дар 
њамоњангї бо масъалаи муњимтарини муосир – инсонсозии љомеаи башарї аз тариќи 



 

 

истифодаи мероси ин шахсияти бузурги камназири адабї мебошад ва ин њадаф сохтор ва 
мазмуни асосии асари муњаќќиќро муайян намудааст. Ба андешаи ў, «Мавлоно дар асл 
муршиди бузурги тамоми инсоният аст ва ин рисолати худро солиёни дароз идома хоњад 
дод» [13, с.6]. Пешвои миллат корномаи таърихии Мавлавиро дар партави сарнавишти 
пурфарозу нишеби башарї, ќабл аз њама, сират ва маънавияти инсонї бозгў намуда, собит 
месозад, ки ў барои њамеша њамќадаму њамнафас ва њамрози мост. 

Дар асари бисёр пурарзиши дигари раиси Анҷумани тоҷикон ва форсизабонҳои 
ҷаҳон муњтарам Эмомалї Рањмон «Чеҳраҳои мондагор» Мавлоно Ҷалолуддини Балхиро аз 
зумраи яке аз симоҳои ҷовидонии миллати тоҷик ва ҳамаи халқҳои форсизабони дунё, 
пайвандгари дилҳо ва тамаддунҳо номида, таъкид намудаанд, ки ӯ дар таълимоти худ 
масъалаи баробарии дину мазњабњои гуногун ва дар ин поя мавзуи тањаммулпазирии динї, 
мазњабї ва ќавмиро ба миён гузоштаааст:  «Пўшида нест, ки Мавлонои Балхӣ намояндаи 
дини ислом аст ва масъалањои зиёди фалсафию иљтимоиро аз нигоњи њамин дин њал 
мекунад. Вале дар баробари ин андешањои ў дар бораи динњои дигар, хусусан масењият ва 
муносибат бо пайравони чунин динњо дар таърихи асрњои миёнаи на танњо Шарќ, балки 
Ѓарб њам хеле навоварона буда, аз фарњанги воло ва ахлоќи њамидаи соњиби чунин 
таълимот дарак медињанд. Њаќиќат барои ин мутафаккир «на ѓарбию на шарќї» аст. Дар ин 
поя, агар њаёт ва фаъолияти Мавлонои Балхиро як навъ оѓози муколамаи Шарќу Ѓарб дар 
таърихи афкори иљтимоию сиёсї ќаламдод намоем њам, иштибоње нахоњад шуд. Бењуда 
нест, ки пайравони Мавлонои Балхї дар ибтидои асри бисту якум низ иброз доштаанд, ки 
расонидани хадамоти илмї ва инсонї ба кулли инсоният бидуни таваљљуњ ба ихтилофи 
љинсу мазњаб, асоси мактаби фикрии Мавлоно, яъне тариќати мавлавия, дар тамоми 
давраи фаъолияти он будааст» [14, с. 282-283].  

Дар њаќиќат, «як сабаби асосии ба эљодиёти Мавлоно Љалолуддини Балхї рў 
овардани мардуми зиёде аз кишварњои гуногуни олам ба он алоќаманд аст, ки ў аксарияти 
масъалањои њаётан муњимро воќеъбинона тасвир кардааст. Ин воќеъбинї дар ќолаби 
ирфон инъикос ёфта бошад њам, на танњо бо љањонбинии ањли тасаввуф ва тафаккури 
шахсии ин марди донишманд, балки ба тарзи њаёт ва шароити таърихию иљтимоие, ки 
мутафаккир дар он тарбия ёфтааст, сахт алоќамандї дорад. Ин аст, ки андешањои зиёди 
ирфонии Мавлоно то кунун ањамияти худро гум накардаанд ва аксарияти он дархури 
ниёзмандї ва эњтиёљи фикрию ахлоќии љањони муосир аст” [4, с. 2].    

Боиси хушнудист, ки моњи майи соли 2009 котиби ваќти генералии ЮНЕСКО 
Коичиро Масууру зимни сафари худ ба кишвари мо  ба Асосгузори сулњу вањдати миллї - 
Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон барои 
сањми шоистаашон дар тарѓибу ташвиќ ва њифзи мероси моддии башарият, фарњанг ва 
гуфтугўи тамаддунњо медали тиллоии Мавлоно Љалолуддини Балхї (Румї)-ро таќдим 
намуд. Зикри  ин нукта низ љоиз аст, ки Пешвои миллат дар айни њол доктори фахрии 
донишгоњи Мавлонои Туркия низ мебошанд. Барњаќ: 

 
Њар кї хонад “Маснавї” бо љону дил, 
Барљањад аз ќайди њабси обу гил. 
Дар баён н-ояд санои “Маснавї”, 
То ќиёмат гар ќаламро сар дињї. [16, с. 112] 

 
Адабиёт 

 
1. Алимардонов, А. Андешае чанд перомуни рўзгор ва осори Мавлоно Љалолуддини 

Балхї [Матн] / А. Алимардонов // Офтоби маърифат: маљмуаи маќолањо. – Душанбе: 
Дониш, 2007. – 347 с.   

2. Аъвонї Ѓ. Ќарни ХХ ќарни Мавлоност [Матн] / Ѓ. Аъвонї // Адаб. – 2016. – №3. –  



 

 

 

С.4 (муќова). 
3. Балхї, Мавлоно Љалолуддин Муњаммад. Маснавии маънавї. Бар асоси матни 

Р.Николсон ва муќобила бо нусхањои дигар [Матн].  –  Тењрон: Нашри Замон, 2001. – 732 с. 
4. Балхї, Мавлоно Љалолуддин. Маснавии маънавї [Матн]. –  Душанбе: Адиб, 2022. 

– Љилди 1. – 480 с. 
5. Балхї, Мавлоно Љалолуддин. Фињї мо фињї (Мунтахаби маќолот) [Матн]. – 

Душанбе: Ирфон, 2007. –  302 с. 
6. Джан, Ш. Мавляна Джалаладдин Руми. Жизнь, личность, мысли [Текст] / Ш. 

Джан. – М., 2008. –  432 с. 
7. Зоњидов, Н. Шинохти Мавлоно Љалолуддини Румї аз равзанаи пиндорњои љањони 

муосир [Матн] / Н. Зоњидов // Офтоби маърифат: маљмуаи маќолањо. –  Душанбе, 2007. – 
347 с.    

8. Ќумшаї, Њусайн Муњйиддин Илоњӣ. Пешгуфтор [Матн] // Мавлоно Љалолуддини 
Балхї. Фињї мо фињї (Мунтахаби маќолот).  –  Душанбе: Ирфон, 2007. – 302 с. 

9. Ќуръони карим (асл ва матни тарљумаи тољикї) [Матн]. – Душанбе: Ирфон, 2007. – 
616 с. 

10. Мавлавї // Донишномаи адаби форсї. Љилди севум. Адаби форсї дар 
Афѓонистон [Матн]. – Тењрон, 1378. – С.992-1005. 

11. Назрї, Љ. Мавлонопажўњишї дар Тољикистон [Матн] / Љ. Назрї // Офтоби 
маърифат: маљмуаи маќолањо. – Душанбе, 2007. – 347 с.  

12. Нозир, О. Брэд Гуч: Мавлоно аз Вахш аст, на аз Балх [Матн] / О. Нозир // 
Тољикистон. – 2017. – 15 феврал. – №7 (1205). – С.18.  

13. Рањмон, Э. Мавлоно ва тамаддуни инсонї [Матн] / Э. Рањмон. – Душанбе: 
Бухоро, 2012. – 132 с. 

14. Рањмон, Э. Ҷалолуддини Балхӣ – пайвандгари дилҳо ва тамаддунҳо [Матн] / Э. 
Рањмон // Раҳмон Э. Чеҳраҳои мондагор. – Душанбе: Эр-граф, 2022. – 424 с.   

15. Старр, Фредерик С. Маърифати гумшуда. Асри тиллоии Осиёи Марказї аз 
истилои араб то Темурланг [Матн]. – Душанбе: Эр-Граф, 2016.  – 692 с. 

16. Уљбї А. Мавлоно [Матн] / А. Уљбї. – Тењрон: Хонаи китоб, 1387. – 128 с. 
17. Фромм, Э. Ирфони Мавлоно [Матн] / Э. Фромм // Адаб. – 2013. – №4 (27). – С.35-

36. 
18. Фурўзонфар Б. Шарњи ањвол ва осори Мавлоно [Матн] / Б. Фурўзонфар. – 

Душанбе, 2007. – 252 с. 
19.  Љомї, Мавлоно Нуриддин Абдуррањмон. Нафањот-ул-унс мин њазарот-ил-ќудс 

[Матн]  тањиягарони матн, муаллифони муќаддима ва фењристњо Муътабар Оќилова, 
Бањром Мирсаидов. – Душанбе, 2013.  – 872 с. 

20. Шиммел, А. Таъсири Мавлавї дар Шарќу Ѓарб [Матн] / А. Шиммел // Адаб. – 
2014. –  №3(30). – С.22-27. 

 
МАВЛОНОИ БАЛХЇ – РЎШАНГАРИ РОЊИ ФАРДОИ БАШАР 

 
Мавлоно Љалолуддин Муҳаммади Балхї (1207 - 1273) аз зумраи бузургтарин 

андешамандонест, ки маориф ва њаќиќати ирфониро бо забони шеър баён кардааст. Ба 
њамин ваљњ осори ў аз замони зиндагиаш сар карда, аз чањорчўбаи адабиёти миллї 
фаротар рафт ва мутааллиќ ба фарњанги башарї гардид ва дар сафи шоњкорњои адабиёти 
љањонї љой гирифт.  

Мавлоно марде буд, ки нисбат ба табиати инсон басирати амиќ дошт ва дар осори 
худ, бахусус, «Маснавии маънавї», ки зиёда аз 1280 мавзуи фалсафиву њикамї, љуѓрофиву 
таърихї, баёниву луѓавї, инчунин ќиссаву ривоёти фаровонро дар бар мегирад, илму 
ирфону ишќро бо њам омехта, масъалаи озодї, итминони хотири одамї, эътибор ва 
иќтидори инсон,  тарбияи инсони комилро матрањ мекард. Сабаби аслие, ки љањони 



 

 

имрўзро ниёзманди Мавлоно гардонидааст, ин посухгўи ниёзњои маънавиву рўњии имрўзу 
фардои инсоният будани олами андешањои ин орифи мутафаккир аст  ва бидуни тардид,  
њар кас ба ќадри донишу маърифати худ аз ин китоб чизе барои хеш пайдо мекунад.  

Имрўз, ки дар ќисме аз олам љангу душманї, куштору зўроварї, ошуфтагиву 
парешонї ривољ дорад, имрўз, ки хатарњои мухталифи љањонсўз аз ќабили фасоди 
маънавиву ахлоќї, таассуботи нажодиву ирќї, ифротгароии динӣ, зиёдаравиҳои дунявӣ, 
мухолифату кинаварзињои сиёсиву мазњабї ба инсоният тањдид мекунад, љањони муосир ба 
инсони ормониву ростини Мавлоно рўй овардааст, зеро танњо андешаи љањонсоз ва 
маънавиятзои чунин инсон метавонад ба њайси неруи тавонманде ба њирсу оз, кинаву 
кудурат, љангу пархош ва ќатлу ѓорат ѓолиб ояд ва заминаи саодати маънавии инсон ва 
љомеаро фароњам оварад.  

Калидвожањо: Мавлоно Љалолуддини Балхї, «Маснавии маънавї», адабиёти миллӣ, 
фарҳанги башарӣ, андешаи љањонсоз ва маънавиятзо, ифротгароии динӣ, зиёдаравиҳои 
дунявӣ, инсони комил.  

 
МАВЛАНА БАЛХИ – ПРОСВЕТИТЕЛЬ НА ПУТИ БУДУЩЕГО ЧЕЛОВЕЧЕСТВА 

 

Мавлана Джалолиддин Мухаммад Балхи, известный, обычно, как Руми или Мавлана 
(1207 - 1273) был одним из величайших мыслителей, который выразил мистические 
познания и истины на языке поэзии. Таким образом, его творчество, еще при жизни, 
вышло за рамки национальной литературы, принадлежало общечеловеческой культуре и 
вошло в число шедевров мировой литературы. Мавлана был человеком, который глубоко 
проникал в человеческую природу и в своих трудах, в частности, «Маснави-йи Ма’нави» 
(«Поэма о скрытом смысле»), который охватывает более 1280 философских, 
географических и исторических тем, притчей, а также повествований, сочетал в себе науку, 
гностицизм и любовь, затрагивал вопросы свободы, уверенности в себе, величия и 
способностей человека, воспитания совершенного человека.  

Подлинная причина, по которой сегодняшний мир нуждается в Мавлана, 
заключается в том, что мир мыслей этого мыслителя отвечает духовным потребностям 
сегодняшнего и завтрашнего дня человечества, и, не колеблясь, каждый найдет что-то для 
себя из этой книги в соответствии со своими знаниями и образованием.  

Сегодня, когда в некоторых частях мира царят войны и враждебность, насилие, 
замешательство и неразбериха, сегодня, когда человечеству угрожают различные 
опасности, изменяющие мир, такие как духовное и нравственное разложение, расовые и 
высокомерные предрассудки, религиозный экстремизм, светские излишества, политические 
и религиозные противоречия и враждебность, современный мир верит идеальному и 
истинному человеку, потому что только духовная мысль такого человека может 
рассматриваться как мощная сила, противостоящая алчности, ненависти и озлоблению, 
войне и агрессии, убийству и грабежу, одерживая верх и обеспечивая основу духовного 
счастья человека и общества.  

Ключевые слова: Мавлана Джалолуддин Балхи, «Маснави-йи Ма’нави» («Поэма о 
скрытом смысле»), национальная литература, человеческая культура, мировоззрение и 
духовность, религиозный экстремизм, светские излишества, совершенный человек. 

 
MAWLANA BALKHI – THE ENLIGHTENER OF THE FUTURE WAY OF HUMANITY 

 
Mawlana Jalaluddin Muhammad Balkhi (commonly known as Rumi or Mawlana) (1207 - 

1273) was one of the greatest thinkers who expressed education and mystical truth in the language 
of poetry. Thus, his works, starting from the time of his life, went beyond the framework of 
national literature and became part of human culture and took a place among the masterpieces of 
world literature. 



 

 

 

Mawlana was a man who had a deep insight into human nature, and in his works, especially 
the “Masnawi Maanavi”, which contains more than 1280 philosophical and wise, geographical 
and historical, narrative and lexical topics, as well as numerous stories and narratives, he mixed 
science, knowledge and love together. also raised the question of freedom, the certainty of the 
human mind, the dignity and potential of a person, and the education of a perfect person. The 
main reason why today's world needs Mawlana is that the world of thoughts of this great thinker 
is the answer to the spiritual and spiritual needs of humanity today and tomorrow, and without 
hesitation, everyone will find something for themselves from this book according to their 
knowledge and understanding. 

Today, in a part of the world where war, enmity, murder, violence, confusion and confusion 
are flourishing, today, when various global dangers such as spiritual and moral corruption, racial 
and ethnic prejudice, religious extremism, secular excesses, political and religious opposition and 
cynicism threaten the lives of mankind. Modernity has turned to Mawlana's dream and true man, 
because only the world-creating thought and spirituality of such a person can overcome greed, 
hatred and power, war, hatred and murder as a powerful force and create the basis for the 
spiritual happiness of man and society. 

Keywords: Mawlana Jalaluddin Balkhi, “Masnawi spiritual”, national literature, human 
culture, world-building and spiritual thought, religious extremism, worldly excesses, a perfect 
human being. 
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АЙНЇ ВА ТАШАККУЛИ ЖАНРИ ТАЌРИЗ ДАР  

 МАТБУОТИ ДАВРИИ ТОЉИК 
 

Муродї Мурод 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 

Ба ањли илм маълум аст, ки устод Айнї натанњо поягузори адабиёти тољики ањди 
шуравї, балки бавуљудоварандаи наќди адабии замони худ, хосса наќди матбуоти даврии 
тољик мањсуб меёбад.  

 Албатта, наќди адабии тољик соњаи нав нест, вай таърихи дурударозеро фаро 
гирифтааст. Ба таъбири С. Табаров он «пеш аз њама бо пайдоиш, ташаккул ва инкишофи 
андешаву афкори адабиву бадеї ва эстетикии адабиёти бадеии муосири њар халќу 
миллат… алоќаманд аст» [19, с. 4]  Наќди адабии тољик то ибтидои садаи ХХ, њам аз 
нигоњи моњият ва њам доираи жанрњо нисбатан мањдуд будааст. Нишонањои онро дар 
нашрияњои даврии «Самарќанд» ва «Ойина»-и Мањмудхоља Бењбудї  мушоњида мекунем. 
Ба њисоби муњаќќиќ А. Набавї дар ин нашрияњои даврї 17 асари бадеї, таълимї ва 
маљаллаву рўзномањои форсї тариќи наќду китобиёт ба хонандагон муаррифї шудааст [17, 
с. 46 - 47]. Дар муаррифии асарњои људогона муаллифон ба љанбањои њунарї ва тахассусии 
наќди адабї низ таваљљуњ намудаанд. 



 

 

 Дар њафтаномаи «Шуълаи инќилоб» ба истиснои хабарњо доир ба нашри китобњо 
матлаби таќризгунае ба назар намерасад.  

Аз чоп мондани њафтаномаи «Шуълаи инќилоб» ва набудани нашрияњои даврї ва 
боиси он гардид, ки чанд гоњ дар адабиёти нафиса ва танќиди адабї хомўшї ба амал омад. 
Ба таъбири  С. Айнї «Адибони тољик, ки умре ба адабиёт машѓулї доштанд, дар ин ањд аз 
ривољи маслак ва пешаи худ ба куллї маъюс шуда, худро ба гўшањои нокомї кашидаанд» 
[3, с. 27]. Ин мазмунро Шарифљон Њусейнзода низ дар маќолаи худ «Мубориза дар љабњаи 
адабиёт» таъкид намуда, аз љумла навиштааст: «Аз соли 1920 то соли 1924-25 адабиёти 
тољик як давраи муайянеро мегузаронд, ки дар ин давр на як асари адабї, на ягон шеъреро 
мушоњида менамоем. Ќуввањои адабї ба куљо несту нобуд шуда рафтагї буданд. Ин 
давраи таваќќуфи њаёти адабии худамонро давраи буњрон номида, муњр пахш намоем хато 
нахоњем кард? Албатта, ин сабабњои сиёсї, иќтисодї ва таърихї дорад: Яке аз ин сабабњо 
љангњои њамватании пурдањшат буд ва вазъияте, ки дар натиљаи он љанг рўй додааст, яке аз 
омилњои ин кризис мебошад. Ѓайр аз ин як масъалаи пурањамият њам буд, ки онро њељ ваќт 
аз чашм набояд дур дошт: то ба вуљуд омадани таќсимоти миллии Осиёи Миёна ба 
тараќќї ва инкишофи адабиёти тољик ба дараљаи кофї роњбарикунандагон ва ёрдамчиён 
мављуд набуданд» [20, с.17].  

Бо ин ва дигар сабабњои объективї дар нимаи аввали солњои бистум на дар матбуоти 
даврї, на дар шакли алоњида асаре чоп нашудааст. Дар ин њолат табиист, ки интишори 
таќриз ё маќолаи танќидї имконнопазир мешавад. 

 Баъд аз таќсимоти миллии Осиёи Миёна, ташкил шудани Љумњурияти Мухтори 
Шуравии Сотсиалистии Тољикистон, таъсиси нашрияњои даврї ва ба роњ мондани табъу 
нашри рўзномањои «Овози тољик» (1924), «Бедории тољик» («Тољикистони сурх») (1925), 
маљаллањои «Дониш ва омўзгор» (1926) ва «Рањбари дониш» (1927) адабиёти тољик, 
танќиди адабї ва публитсистикаи он аз нав љон гирифт, ба ањли ќалами маъюсу 
ноумедгашта ќувва ва руњу неруи тоза бахшид. «Ба ин маъно, - дуруст менигорад, - 
Баќозода ташаккулу инкишофи адабиёт ва танќиди адабии тољик ба пайдоишу тараќќиёти 
матбуоти даврї сахт алоќаманд аст» [11, с. 206]. 

Дар ин самт наќши рўзномаи «Овози тољик» њамчун модари матбуоти даврии тољик 
басо бориз аст. Ин нашрия шуруъ аз шумораи нахустини худ дар ќатори масъалањои сиёсї 
ва иќтисодї, инчунин масоили маданию фарњангї ва адабиро њамеша инъикос намудааст. 
Рўзнома аз соли аввали нашраш гўшаи «Адабиёт» ташкил намуда, зери он бо чопи 
намунаи ашъор дар тарѓиби адабиёти нав наќш гузоштааст. 

Бо вуљуди ин тањлилу тарѓиб ва дар бораи ин ё он асар фикри худро навиштан, њанўз 
дар ин нашрия ва њамчунин рўзномањои дигар ба расм надаромада буд. Баъзе аз ањли 
ќалам фикри худро доир ба ин ё он асар на ба идораи нашрияњои даврї, балки ба унвони 
муаллифи он мефиристодаанд. Чунончи муќарризи беноме (Бектош – М.М.) доир ба 
китоби С. Айнї «Таърихи амирони манѓиятияи Бухоро» ба тариќи мактуб чанд фикри 
худро иброз намудааст. Чигунагии «бањодињї»-и ў ба мо маълум набошад њам, аз маќолаи 
С. Айнї «Љавоб ба мунаќќиди беном» [11] бармеояд, ки ў камбудињои асарро дар он 
дидааст, ки Айнї «дар замони собиќ соњиби раёсат ва ќазоват буда ва мутаассиб будааст». 
Эродњои муќарризи беном оњанги сиёсї касб намуда, асосан характери зоњирї доранд. Дар 
он на тањлили њусну ќубњи китоб, балки суханони умумї ва расмии «зикри номи ин шахс 
зарур набуд», «номи фалонї зикр нашудааст» ва амсоли ин дарљ гардидааст. Устод Айнї 
«ба он мунаќќиди беном бањс намуда, сањву хатоњо ва тахмину њашву лаѓви онро бо 
љавобњои муътамад рад мекунад» [2, с. 36], бисёр нозук ва эњтиёткорона бо усули иќтибосу 
исбот ба эродњои муќарризи беном њамаљонибаву мушаххас љавоб гардонида, аз љумла 
менависад: «Агар њаќиќатан танќид кардан мехоњед, хонашеру майдонѓариб шуда, бо 
мактубњои беном дарди сар надињед. Бифармоед њарчї мехоњед, матбуот њозир аст. Яке 
гўеду саде шунавед. Агар њељ љасорат надоред, аз идораи рўзнома илтимос кунед, номи 



 

 

 

Шуморо махфї дошта, муддаотонро нашр менамояду љавоб њам мешунавед, то мардум 
донанд, ки Шумо чї мехоњеду банда чї арз мекунам» [11].  

Ин маќолаи љавобии С. Айнї њарчанд ба маќсади дифои шараф ва њаќ будани худ 
тањия гардида бошад њам, дар он доир ба наќд ва таќриз кардан чанд нуктаи муњим таъкид 
шудааст. Якум, нисбат ба њар гуна навишта, бахусус матолиби бањснок хомўш набояд буд. 
Дуюм, аз ифшои камбудї, каљфањмї бояд нањаросид, дар дарки воќеияти њол њам ба 
муаллиф ва њам ба хонанда рањнамої бояд кард. Сеюм, њангоми бањс ва бањодињї танњо ба 
ифшои камбудињо мањдуд нашуда, тарзи дурусти маълумот ва андешањоро низ бояд нишон 
дод. Чањорум, дар бањсу мунозира аз майдони матбуоти даврї бояд истифода кард. Ба ин 
мазмун гуфтан мумкин аст, ки «Љавоб ба мунаќќиди беном»-и С. Айнї натанњо ба хотири 
њимояи худ, балки бо маќсади кушодани роњи танќид дар матбуоти даврї баён шудааст. 

Њамин тавр, рўзномаи «Овози тољик» дар баробари доир ба масъалаи чопи китобњои 
дарсї ва таъмини мактабњо бо китобњои тољикї матолиби зиёде, аз љумла маќолањои С. 
Айнї «Дар бораи китобњои мактабњои тољикї» (1924.– 12 сентябр), «Дар бораи адабиёт ва 
китобњои мактабии Тољикистон (1925.– 6  март), «Матбуоти тољик» (1926.– 6 сентябр), М. 
Баќозода «Дар бораи мактабњои тољикон» (1925.–11 май) интишор намудан, њамчунин дар 
тарѓиби китоб ва баррасии њусну ќубњи асарњои људогона наќш гузоштааст. Тарѓиби китоб 
дар «Овози тољик» асосан дар ду шакл сурат гирифтааст, ки яке хабару эълонњо доир ба 
чопи китобу брошюрањо бошад, шакли дигар интишори таќризу китобиёт аст [15]. 

Яке аз аввалин хабарњое, ки доир ба чопи китобчаи «Ба чї љињат њар фарди дењќонон 
бояд узви љамъияти дўстони њавої бошанд» ва арзиши он иттилоъ медињад, «Осори нав» 
аст, ки дар шумораи 64-и рўзномаи «Овози тољик» (19 августи соли 1925) зери сарлавњаи 
хабаре дарљ гардидааст. Мувофиќи маълумоти ин хабар китоби мазкур аз тарафи 
љамъияти шуъбаи Вустои Шарќї дўстони флути њавої дар Маскав чоп гардида, аз 24 
сањифа иборат аст.  

Ин аз нахустин асарњои ба забони тољикї тарљумашудаву чоп гардида будааст. 
Нигоранда ба сифати китоб бањои хуб дода, забони онро оммафањм гуфтааст. «Фаќат дар 
ду-се љо баъзе љумлањо сањв шуда аст, ки албатта ин оид ба мусањхењ мебошад» - омадааст 
дар анљоми хабар. 

Хабари дигаре, ки ба чопи китоб марбут аст, «Матбуот» ном дошта, дар бораи 
китоби «Рањнамои саводи сиёсї» иттилоъ медињад. Он дар шумораи 77, аз 13 апрели соли 
1926 ба табъ расидааст. Ин китоб аз тарафи вакили нашриёти Њукумати Тољикистон дар 
Самарќанд чоп шуда, аз аввалин китоби саводи сиёсї ба забони тољикї аст. Китоб ба 
аъзои фирќа ва љавонон пешнињод гардидааст.  

 «Рањнамои саводи сиёсї» сирф китоби тарљумашуда набуда, балки аз тарафи Њасан 
Ирфон аз китобњои саводи сиёсии рус љамъоварї, тањия ва тарљума карда шудааст. Китоб 
104 сањифа буда, ба теъдоди 4 њазор нусха ба табъ расидааст. Нархаш 85 тин. 

Аз маводи рўзномаи «Овози тољик» бармеояд, ки интишори китобњо бо забони 
тољикї асосан аз соли 1926 шуруъ гардидааст. Яъне таъсири таќсимоти њудуди Осиёи 
Миёна, таъсиси Љумњурии Мухтори Шуравии Сотсиалистии Тољикистон, ташкили 
матбуот ба њаёти сиёсї, иќтисодиву мадании халќи тољик самара медињад. Пас аз нашри 
«Овози тољик» дар муддати якуним сол дар нашриётњои гуногун ба забони тољикї якчанд 
китобњои мактабї, бадеї ва илмї ба табъ расиданд. Китобњои «Њисоб», «Дар табииёт» 
(Тошканд), «Адабиёти сурх» (Душанбе), «Сарфу нањви забони тољикї» (Самарќанд), 
нахустин асарњоянд, ки баъди таъсиси нашриёт бо забони тољикї интишор ёфтаанд.  

Нахустин навиштањои наќдї дар матбуоти даврии тољик дар сањифањои рўзномаи 
«Овози тољик» (шумораи 87, 30 июли соли 1926) ба нашр расидааст. Чунин навиштањо ба 
ќалами устод Айнї мансуб буда, тањлилу баррасии китобњои таълимии аз тарафи 
Саидризо Ализода тарљумашуда: «Њисоб», «Дарси табииёт», «Сарфу нањви забони 
тољикї» ва маљмуаи шеърњои «Адабиёти сурх»-и Абулќосим Лоњутиро фаро гирифтаанд. 
Ин силсилаи нигоштањои Айнї дар шуморањои 87, 88, 90, 94 ва 96-и рўзномаи мазкур нашр 



 

 

шудааст. Онњоро бо назардошти сохту таркиб ва хусусияти мундариљавию услубї ба 
жанри таќриз нисбат додан мумкин аст. Ба ибораи дигар, онњо нахустин андеша ва 
натиљагирињо доир ба китобњои нав мебошанд, ки дар ќолаби жанри таќриз дар рўзномаи 
«Овози тољик» ба табъ расидаанд.  

Дар ин хусус устод Айнї дар «Мухтасари тарљумаи њоли худам» чунин ишора дорад: 
«Ман дар соли 1926, дар 15 июн, дар Самарќанд, дар Нашриёти давлатии Тољикистон, ки 
дар он љо таъсис шуда буд, ба хидмати адабї даромадам. Дар ин ваќт ходимони адабї њељ 
набуданд, ман тарљумањо ва таълифњоро гашта бар гашта тањрир кардам ва худам њам 
асарњои мустаќил навиштам» [3, с. 112]. Аз ин мебарояд, ки ба нахустин китобњои адабиёти 
нави тољикї аввалин шуда дар шакли жанри таќриз бањо додани устод Айнї, пеш аз њама, 
талабу таќозои замон ва амри виљдон будааст.  

С. Айнї дар дебочаи ин силсила таќризњо бо њаяљону хурсандї чунин навиштааст: 
«Ќавми тољик дар бобати адабиёти куњна агарчї мозии намоён ба таври шоёни ифтихорро 
доро аст, дар адабиёти нав китобњои замонї хеле аќиб монда буд. Ин њол то таќсимоти 
миллии Осиёи Миёна давом кард. Баъд аз таъмини сарњадњои миллї ба ёрмандии 
Иттифоќи Шуроён ва Љумњурияти шуравии Узбекистон Тољикистони љавон њам ба майдон 
дуаспа тохтан оѓоз кард». Устод Айнї ќайд менамояд, ки бо ин шарофат дар муддати 
якуним сол китобњои мактабї, сиёсї ва адабї дар Тошканд, Самарќанд ва Душанбе «ба 
забони тољикї ба майдони матбуот баромада, дидаи фарзандони тољикро равшан 
намуданд». Асарњои аз чоп баромадаро ў «меваи пешпазаки гулбоѓи адабиёти нави тољик» 
номида, бо умедворї арз медорад, ки «дар оянда дуконњо, растањо ва бозорњо аз ин меваи 
ширин чун лаъли хушбор ороста хоњад шуд».  

Чун дар ин самт то ин дам чизи кирої ба майдон наомада, хатти њаракати маънї њам 
дар ин роњ кушода нашуда буд, китобњои тозанашр бе нуќсон буда наметавонистанд. Ба ин 
мазмун, муќарриз дар дебочаи ин силсила таќризњо, ки зери рубрикаи «Китобњои тољикї» 
ба табъ расидаанд, маќсади хешро ин тавр шарњ додааст: «Бо нияти кушодани роњи 
муноќиша дар танќид хостем, ки баъзе китобњои тољикии то њол аз чоп баромадаро аз 
назар гузаронида бо танќиди нуќтањое, ки бо дарёфти худам камбудї мепиндорам, 
таљрибаи ќалам намоям, шояд бо иштироку ёрмандии соири њамќаламони тољик дар оянда 
дар ин боб роњи муайяне ба худ гирифта шавад» [5].  

Ин таъкиди С. Айнї бори дигар тасдиќ мекунад, ки нахустин матолиби гунаи таќриз 
дар матбуоти даврии шуравии тољик аз њамин мавод шуруъ гардида, ба ќалами ў мансуб 
аст. Дар худи њамин порча шарњи маќсади муќарриз аз навиштани таќриз, унсурњои 
тањлил, нуќтаи назар, ошкор намудани нуќсону камбудињо мушоњида мешавад. 

С. Айнї дар таќризњои доир ба китобњои таълимї навиштаи худ бештар ба љињатњои 
услубї ва забонї диќќат дода, њангоми тањлил асосан ба тарзи ифодаи дуруст ё нодурусти 
калимањо, баъзан иборањо ва љумлањо ањамият медињад. Аз рўйи сохту таркиб таќризњои 
С. Айниро ба гурўњи иттилоотию тавзењї дохил намудан мумкин аст, зеро ин ду љињат – 
хабарї – огоњ намудани хонанда аз нашри китобњои нав ва бо воситаи шарњу тањлил 
тарѓибу ташвиќ намудани он асарњо асоси таркибии навиштањоро ташкил медињанд. Дар 
баробари ин муќарриз барои љоннок ва боварибахш намудани тањлил ва ташвиќи арзиши 
китобњо аз усули корбурди иќтибос, муќоиса ва таърихияти баъзе калимањо хеле ботафсил, 
бомаврид ва эњтиёткорона истифода бурдааст. Масалан, барои тољикон номашњур будани 
калимаи «канду» ва оммавї будани калимаи «шаба»-ро чунин шарњ медињад:  

«Сангпорањои арзонбањоеро, ки занони фаќир ба гарданашон меандозанд, чунончи 
имрўза тољикон шаба мегўянд, дар замони пеш њам шаба мегуфтанд. Муизии Самарќандї 
мегўяд: 

Тобанда моњи якшаба, зўњра чу заррин машрабо, 
Бо нури зулмат чун шаба, омехта бо ќањрабо» [7]. 

 



 

 

 

Бояд гуфт, ки чунин тањлилњои мушаххас ва боварибахш мењвари њамаи таќризњои С. 
Айниро ташкил медињанд. 

Хусусияти дигари таќризњо доир ба китобњои бозгардонидашуда дар он аст, ки 
муќарриз китобњои таълимии аз тарафи Саидризо Ализода баргардонидашударо дар 
муќоисаи њамдигар тањлил намудааст: «Дар ин китоб (Дарси табииёт – М. М.) мисли 
китоби «Њисоб» (агарчи як – ду љумларо истисно намоем) љумлањои вайрони мухолифи 
хоњиши забони форсї ёфт намешаванд» [7] - навиштааст ў. Як чизи нозук ва хос дар 
таќризњои С. Айнї боз дар он аст, ки муќарриз дар баробари тарѓибу ташвиќи асар ба 
арзонї ва гаронии нархи китобњо низ таваљљуњ намуда, иброз намудааст, ки мувофиќи 
шароити замон бояд нархи китобњо арзонтар бошанд, то хонандаи камбизоат тавонад 
онњоро харад ва ба маънавиёташ ѓизо бахшад.  

Дар байни ин силсилаи таќризњо таќриз ба маљмуаи «Адабиёти сурх»-и А. Лоњутї 
фарќ дорад. Садриддин Айнї аввалин шуда, ба ашъори Лоњутї бањои нињоят баланд 
додааст. Ў асари Лоњутиро «Ин китобчаи ашъор бузург нест… лекин дар њаќиќат шеър 
аст» – гуён бањо медињад ва меафзояд, ки «фаќат аз хотирањо фаромўш нашавад, ки ба 
тартиб додани сухани маънидор бо вазну ќофия шеъри њаќиќї ба вуљуд намеояд. Шеъри 
њаќиќї ин аст, ки ба хонанда њаяљони бадеї бахшад» [6]. Айнї ашъори Лоњутиро дар 
маљмуаи «Адабиёти сурх» аз њамин гуна шеърият мешуморад. 

Масъалаи дигаре, ки аз ин маљмуаи ашъор диќќати муќарризро љалб намудааст ин 
доираи фарогирии мавзуъ аст. Мавзуи «Адабиёти сурх» сар то ба охир ранљбар, коргар, 
дењќон, озодии занон ва духтарон, кўбак, дос, каланд, муборизаи синфї ва монанди инњо 
аст. Ба арбобаш маълум аст, ки ин ќабил мавзуъњои одиро шеър кардан њам, њаќиќатан 
шеър кардан, илова ба иќтидори фавќулода, самимияти комилро талаб мекунад» [6]. Ин љо 
самимияти комил гуфта Айнї як шакли гуманизми иљтимоиро дар назар дорад. Яъне руњ 
ва ќалби инсонпарваронаи Лоњутї боиси бо муњаббат тасвир намудани њаёт ва инсони нав 
гардидааст. Муќарриз мавзуъњоро аз руйи мантиќ љо ба љо гузошта, аввал њаёти 
ранљбарон, баъд муттањид шудани онњо ва ташкил намудани синфи коргару дењќон, дар 
баробари ин озодии занону духтарон ва ба ин синф шомил шудан, билохира бо досу кўбак 
ва каланд барои сохтмони њаёти нав мењнат намудану муборизаро давом додани онњоро 
бонизом баррасї мекунад. 

Гуфтан љоиз аст, ки худи устод Айнї дорои чунин хусусиятњо буда, дониши чуќур, 
мукаммал ва назари даќиќ ба ў имконият додааст, ки бо суханони кўтоњ, муљаз ва дар айни 
замон пурмазмун њусну ќубњи ашъори Лоњутиро муайян намуда, моњияти эљодиёти ўро 
нишон дињад. Метавон гуфт, ки С. Айнї дар бањо додан ба маљмуаи А. Лоњутї аз уњдаи 
пешгўb кардан баромадааст. Њарчанд мањдудияти рўзнома боиси аз маљмуа оварда 
нашудани намунањо гардида бошад, вале шарњи кўтоњ ва самимии муќарриз тавонистааст, 
ки хонандаро аз њунари шоирии Лоњутї огањ намуда, ба ашъори ў мутаваљчењ созад. Ин 
буда, ки баъд аз якуним сол маљмуаи «Адабиёти сурх» такроран нашр гардидааст. 

Китоби дигаре, ки дар ин силсила устод Айнї мавриди баррасї ќарор додааст, њиссаи 
панљум ва шашуми «Рањнамои саводи сиёсї» [8] аст. Мутарљими ин китоб Њасан Ирфон, 
ношир Нашриёти давлатии Тољикистон, матбааи Самарќанд, соли нашр 1926. Адади чоп 5 
000 нусха, нархаш 85 тин. 

Муќарриз ба маќсади воќифии хонанда зикри ин матлабро зарур мењисобад: 
«Чунончи дар дебочаи њиссаи шашум баён ёфтааст, ин китобчањо њарчанд аз забони русї 
тарљума шудаанд, аммо дар њељ кадоми онњо тарљумаи як асари махсуси русї асос гирифта 
нашудааст, балки муњаррир китобњои сиёсии русиро мутолиа кардааст ва натиљаи 
мутолиаи худро ба њиссањои муносиб таќсим намуда, тасниф кардааст» [8]. Бинобар ин 
китобњоро тарљума гуфтан муносиб нест, зеро мутарљим дар ваќти тањрир озодона ќалам 
ронда, аз асорати тарљума рањо ёфта, услуби сода ва оммафањмро ба меъёр гирифтааст. 
Устод Айнї чунин усулро дар баргардонии китобњо шоён дониста, таќлиди онро ба 
дигарон тавсия медињад. 



 

 

Ба назари устод Айнї дар ин китоб нисбат ба китобњои пешин таъбир ва луѓатњои 
номашњур камтар аст. «Инњо дар тамоми китоб 10-15 адад зиёд нестанд»-таъкид медорад ў.  

Њиссаи шашуми «Рањнамои сиёсї» низ ба тарљумаи Њ. Ирфон мансуб буда, дар 90 
сањифа ва 5 000 нусха чоп шудааст. Нархаш 50 тин. Муаллиф арзиши ин китобчаро муайян 
намуда, ба натиљае мерасад, ки: «Нављавонони тољикзабони иштирокиюнро рањнамои 
мукаммале аст. Хондани ин китобчањо ба њар касе, ки забони тољикиро мефањмад, хусусан 
ба љавонони иштирокиюн лозим аст» [8]. 

Хусусияти дигари таќризњо ба асарњои тарљумашуда он аст, ки Айнї китобњои 
таълимии аз тарафи С. Ализода ва Њ. Ирфон ба забони тољикї баргардонидашударо низ 
бо муќоиса тањлил намудааст. Муќарриз бо овардани чунин далелњо, аз як тараф, 
муваффаќият ва камбудиву норасоињои мутарљимонро нишон дињад, аз тарафи дигар, 
барои дуруст фањмидани мазмуни китобњо ба хонанда ёрї расонидааст. 

Њамин тавр, таќризњои аввалини С. Айнї аз љињати сохту таркиб ва тарзи тањлил 
пурра ба талаботи жанри таќриз љавобгў набошанд њам, дар онњо хусусиятњои маълумот 
додан дар бораи асар, муаллифи он, макон ва замони таълиф, тањлили мавзуъ, тарзи баёни 
фикр, ифшои камбудињо ва нишон додани тарзи сањењи онњо хеле хуб ва устокорона ба кор 
бурда шудааст. 

Пас аз устод Айнї силсилаи «Китобњои тољикї»-ро Њамид Баќозода идома додааст. 
Таваљљуњи Њ. Баќозодаро китобчањои «Ба чї љињат њар фарди дањоќин бояд узви 
«Љамъияти тарафдорони флути њавої бошанд» (1926.–24 август) ва «Шарќ ва инќилоб» 
(1926.–29 август) љалб кардааст.  

Доир ба китобчаи аввал Њ. Баќозода таъкид менамояд, ки: «Ин китобро аз њар љињат 
метавон танќид кард. Монанди китобчаи «Ленин муаллими мо» љумлањои дароз, ба кор 
бурдани луѓатњои ношунида, љамъ ва калимањои арабї, таъбирњои мањаллии форсиёни 
эроннишин, хатоњои матбаа хеле зиёд аст, балки аз он китоб 25 фоиз бештар мебошад». 

Муќарриз аз он нигарон аст, ки дар китоб калимањои ѓайрї нисбат ба калимањои 
тољикї хеле зиёд аст. Ў барои далел бархе аз онњоро њамчун намуна зикр намудааст: умда, 
тазор, мавоќеъ, муќовимат, ќут, манобеъ ва ѓ.. Аз ин бештар тааљљуби муаллиф боз дар он 
аст, ки «ба љойи ин ки калимањои арабиро ба услуби форсї оваранд, форсиро ба арабї 
бурдаанд. Масалан, дастур, ки форсист ба љамъи арабї «дастурот» овардаанд». 

Чунончи аз эродњо ва мисолњои овардаи муаллиф бармеояд, баъзе аз онњо имрўз 
машњур шудаанд. Њамчунин бањси муќарриз доир ба љойи «оэроплун» истифода намудани 
«тайёра» ба љойи тирамоњ» кор бурдани «поиз» таъсири фазои сиёсии замон аст. Имрўз ин 
калимањо дар забони тољикї маъмуланд. 

Китоби «Шарќ ва инќилоб» асари Ленин буда, аз тарафи Таќимуњаммадзода ба 
забони тољикї тарљума ва бо теъдоди як њазор нусха аз тарафи шуъбаи таблиѓоти фирќаи 
иштирокиюни Тољикистон ба табъ расидааст. Як вижаи хоси ин китобиёт он аст, ки 
муаллиф ба ифшои камбудї эътибор надода, танњо ишора мекунад, ки «забони ин китоб 
душвор њам бошад, он ќадар зарар надорад ва дар табъи дуюм, албатта, сода хоњад шуд».  

Устод Айнї, натанњо бо нахусттаќризњои худ дар матбуоти даврї роњи танќидро 
кушод, балки бо таълифи «Намунаи адабиёти тољик» имкон ва омили арзишдињиро 
фароњам овард. Пас аз нашри ин китоб, ки нахустин падидаи наќдї дар адабиётшиносии 
муосири тољик буд, дар матбуоти даврї дар бораи он таќризњои нисбатан калонњаљм ва 
сертаркиб аз љониби Б. Азизӣ, Н. Бектош, Сарвар ва Ҷ. Икромӣ ба табъ расидаанд. 
Муќарризон кўшидаанд, ки «вобаста ба завќи бадеиву донишу љањонбиниашон асарро 
баррасї намоянд» [10, с. 101]. Дар бораи як асар ба вуљуд омадани ду ё се фикр (таќриз) дар 
матбуоти солњои бист падидаи нав буд.  

Аввалин таќризе, ки дар бораи «Намунаи адабиёти тољик» навишта шуда, дар 
матбуоти даврї ба табъ расидааст, ба ќалами Б. Азизї мансуб мебошад [1]. Мавриди зикр 
аст, ки доир ба таќризи Б. Азизї муњаќќиќ А. Мањмадаминов аввал дар як маќола (47) 



 

 

 

дертар дар монографияи худ (49) махсус таваљҷуњ намуда, назари хешро хеле илмї иброз 
намудааст. Таќризи Б. Азизї бо унвони асари таќризшаванда дар шуморањои 134, 135, 136-
и рўзномаи «Овози тољик» (1927, 23 феврал; 2 март ва 8 март) ба табъ расидааст. Вай дар 
матбуоти даврии тољик аз нахустин таќризњоест, ки њаљман калон аст. Муаллиф аз љињати 
сохт ва масъалагузорї таќризашро ба се ќисм – «Њусни китоб», «Хатоњои китоб» ва 
«Усули тартиби китоб» људо намуда, доир ба њар ќисм муфассал мулоњиза рондааст. 

  Дар мулоњизаронињои Б. Азизї дар баробари се унсуре, ки дар таќризњои С. Айнї 
мушоњида шуд, унсури дигар – муайян намудани мавќеи асар дар фаъолияти эљодии 
муаллиф ва муњити адабии давр илова мегардад. Муаллифи таќриз, дар мавридаш 
мураттаб шудани «Намунаи адабиёти тољик»-ро муњим њисобида, аз љумла менависад: «То 
таќсимоти миллї дар Осиёи Миёна њељ бахше аз адабиёти тољик дар майдон набуд ва 
касоне буданд, ки аз анъанањои адабиёти тољик хабаре надоштанд. Баъзе касон гумон 
мекарданд, ки тољикон адабиёти форсиро аз худ дониста, даъвои адабиёти онњо мекунанд 
ва тољикони Осиёи Миёна аз ирќи узбек буда, худ адабиёти хос надоранд…. Ваќте ки 
таќсимоти миллї дар Осиёи Миёна воќеъ гардида Љумњурии Мухтории Иљтимоии 
Шуроии Тољикон ташкил ёфт, њукумати ранљбарї ва фирќаи иштирокиюн чароѓдон ва 
фатилаи адабиёти тољикро ба дасти љавонон дод….  Ин «Намуна» рўѓане ба он чароѓдон 
ва фатила гардида ба шуо ва нури худ хоки Тољикистонро равшан ва мунаввар 
гардонид…» [1, 23 феврал]. Бо чунин андеша муќарриз зарурати офарида шудани 
«Намуна»-ро ќайд намуда, онро натанњо бурди адабиёт, балки бурд ва ифтихори тамоми 
халќи тољик донистааст.  

Тањлилу баррасї ва «камбудиљўињои» Б. Азизї боис гардид, ки С. Айнї тањти унвони 
«Љавоби ман» (Овози тољик.– 1927.– 10 март) маќола интишор намуда, собит месозад, ки Б. 
Азизї дар баробари баёни баъзе эродњои дуруст, худ низ ба каљфањмї ва мутолиаи сарсарї 
роњ додааст. Тањлилњо нишон медињад, ки воќеан таќризи Азизї бо усули наќди иљтимоии 
нисбатан дурушт ва сабки реалистї, ки дар солњои 1920-1930 маъмул буд, иншо шудааст. 
Вокуниши С. Айнї низ бо њамин усул таълиф гардида аз кинояњо орї нест. 

Њамин тавр, њам Б. Азизї, њам Сарвар ва њам Љ. Икромї мувофиќи фањмишу дарки 
худ «Намуна»-ро тањлил намуда, маќому шуњрат ва каму кости онро муайян намуданї 
шудаанд. Доир ба як асар иншо шудани таќризњои гуногун, ки дар њар кадоми онњо 
љињатњои алоњидаи асар тањлил шудааст, дар матбуоти даврї ва наќди адабии солњои 
бистум мављуд будани гуногунаќидатї ва озодии фикру андешаро собит месозад.  

Бо иќдомњои С. Айнї ва пайравии адибону публитсистони дигар, рўзномаи «Овози 
тољик» ба кори танќид ва таќриз ањамият дода, аз бепарвоии муаллимон изњори нигаронї 
кардааст. Рўзнома аз муаллимон талаб кардааст, ки доир ба китобњои таълимии мавриди 
истифодаашон фикру аќидањои худро ба воситаи рўзнома иброз намоянд ва ба ин минвол 
дар ташаккул ва бењшавии китобњои дарсї кўмак расонанд. Њайъати тањририяи рўзномаи 
«Овози тољик» сабабњои ба танќиду таќризи адабиёт кам ањамият додан ва кам машѓул 
шудани зиёиёни даврро дар дуруст нафањмидани моњияти «танќид» дониста навиштаанд: 
«Баъзе касон ба танќид ба назари туњмат ва ифтиро (буњтон кардан – М. М.) нигоњ 
мекунанд. Онњо хаёл мекунанд, ки танќид фаќат натиљаи шахсонест ва ѓараз аст. Танќиди 
холисона ва дуруст илољи касалї ва нуксонњои мо мебошад. Танќид дармони дардњои 
мост» [158].  

Барои ёфтани илољи давои чунин касалї ва нуќсонњои адабиёт муаллимон ва 
нависандагонро лозим буд, ки китобњои ба тозагї нашршударо дар гармогармї мутоила 
намуда, дар бораи «некї» ва «бадї»-и онњо мулоњизоти хешро баён намоянд. Алахусус 
{айъати тањририяи рўзнома ба муаллимон – Љўраќул Турсунзода, Шоњсаид Аббосзода, 
Вафохоља Исматї, Исмат Шањидї ва чанде дигар ба тариќи махсус мурољиат кардааст. 

Дар матбуоти даврии солњои бист ба тањлилу таќризи китобњои таълимї бештар 
таваљљуњ зоњир намудани муњаррирони рўзномањо бесабаб набуд. Ташкили мактабу 



 

 

маориф ва ба роњ мондани тарбияи замонавї дар ин солњо барои Љумњурияти Мухтори 
Шуравии Сотсиалистии Тољикистон, ки нав таъсис ёфта буд, яке аз масъалањои асосї ва 
аввалиндараља ба њисоб мерафт.  Бинобар ин нахустин таќризњои дар матбуоти даврї 
дарљгардида низ дар бораи китобњои дарсї навишта шудааст. 

Њамин тавр, кори танќиду таќризи адабиёт дар матбуоти даврии тољик аз устод Айнї  
шуруъ гардида, бо ташкили маљаллаи  «Рањбари дониш» руњи тоза пайдо кард, ки 
пажуњишаш дар мавриди дигар сурат мегирад. 
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АЙНЇ ВА ТАШАККУЛИ ЖАНРИ ТАЌРИЗ ДАР 
МАТБУОТИ ДАВРИИ ТОЉИК 

 

Дар маќола наќши устод Айнї дар пайдоиш ва ташаккули жанри таќриз дар 
матбуоти даврии тољик тањќиќ шудааст. 

Њарчанд нишонањои жанри таќриз дар нашрияњои даврии Мањмудхоља Бењбудї, 
бахусус маљаллаи «Ойина»-и ў ба мушоњида мерасад, аммо пайдоиши он њамчун жанри 



 

 

 

наќди адабї ва публитсистика дар матбуоти даврии тољик ба иќдоми С. Айнї алоќаманд 
буда, аз рўзномаи «Овози тољик» ибтидо мегирад. 

С. Айнї, аввал дар маќолаи худ «Љавоб ба мунаќќиди беном» ва баъдан дар силсилаи 
таќризњо ба «Китобњои тољикї» маќсади худро «бо нияти кушодани роњи муноќиша»  
маънидод намудааст. 

Нахустин таќризњои Айнї дар матбуоти даврї аз вижагињои хос бархурдор аст. Ў дар 
таќризњои марбут ба китобњои таълимї бештар ба љињатњои услубї ва забонї таваљчуњ 
намуда, дар бањо додан ба онњо аз усули муќоиса кор мегирад. Дар баррасии маљмуаи 
«Адабиёти сурх» бошад, бо љанбањои мвзуї ва њунарї эътибор додааст. 

Устод Айнї, натанњо бо нахусттаќризњои худ дар матбуоти даврї роњи танќидро 
кушод, балки бо таълифи «Намунаи адабиёти тољик» предмети арзишдињиро фароњам 
овард. Пас аз нашри ин китоб дар матбуоти даврї дар бораи он таќризњои нисбатан 
калонњаљм ва сертаркиб аз љониби Б. Азизӣ, Н. Бектош, Сарвар ва Ҷ. Икромӣ ба табъ 
расидаанд. 

Таќризњои аввалини С. Айнї аз љињати сохту таркиб ва тарзи тањлил пурра ба 
талаботи жанри таќриз љавобгў набошанд њам, дар ташаккули жанри мазкур дар матбуоти 
даврї таъсири мусбат гузоштаанд.  

Калидвожањо: С. Айнї, таќриз, матбуоти даврї, вижагї, тањлил, китобњои таълимї, 
пайдоиш, ташаккул, адибон, публитсистон. 

 
АЙНИ И ФОРМИРОВАНИЕ ЖАНРА РЕЦЕНЗИИ 
В ТАДЖИКСКОЙ ПЕРИОДИЧЕСКОЙ ПЕЧАТИ 

 
В статье исследуется роль Айни в возникновении и формировании жанра рецензии в 

таджикской периодической печати. 
Хотя признаки жанра рецензии можно увидеть в периодических изданиях 

Махмудходжа Бехбуди, особенно в его журнале «Ойина» («Зеркало»), но её возникновение 
как жанра литературной критики и публицистики в таджикской периодической печати 
связано с инициативой  С. Айни, проявленная впервые публикацией в газете  «Овози 
тоджик» («Голос таджика»). 

С. Айни, первоначально в своей статье «Ответ анонимному критику», а затем в серии 
рецензий, посвященных «Таджикским книгам», объяснил свою цель словами «намерен 
открыть путь полемике». 

Первые рецензии Айни в периодической прессе имеют свои особенности. В 
рецензиях, связанных с учебными книгами, он уделяет больше внимание стилистическим и 
языковым аспектам, а при их оценке использует метод сравнения. При рассмотрении 
сборника «Адабиёти сурх» («Красная литература»), больше всего сосредоточивается на 
тематических и художественных  аспектах рецензируемой книги. 

Устод Айни не только открыл путь рецензии в периодической печати, но и создав 
антологию «Образцы таджикской литературы», представил ценный предмет для 
критического размышления. После издания данной книги, в периодической печати были 
опубликованы более крупные рецензии со стороны Б. Азизи, Н. Бектоша, Сарвара и Дж. 
Икроми. 

Первые рецензии С. Айни, хотя не в полной мере отвечают требованиям жанра 
рецензии с точки зрения структуры, состава и способа анализа, тем не менее они оказали 
положительное влияние на формирование данного жанра в таджикской периодической 
печати. 

Ключевые слова: С. Айни, рецензия, периодическая печат, особенность, анализ, 
учебные книги, возникновение, формирование, писатели, публицисты. 

 



 

 

AINI AND FORMATION OF THE GENRE OF REVIEW IN TAJIK PERIODICAL PRESS 
 

The article examines the role of Ustod Aini in the emergence and formation of the genre of 
review in the Tajik periodical press.   

Although the signs of the genre of review can be observed in Mahmudhoja Behbudi’s 
periodicals, especially in his magazine “Oyina” (“The mirror”), its emergence as a genre of literary 
criticism and journalism in the Tajik periodical press is due to S. Aini is related and starts from the 
newspaper of “Ovozi tojik” (“The Voice of Tajik”).  

S. Aini, first in his article “Reply to the anonymous critic” and then in the series of reviews 
of “Tajik books” explained his purpose “with the intention of opening the way to conflict”. 

Aini’s first reviews in the periodical press have special features. In his reviews of educational 
books, he pays more attention to stylistic and linguistic aspects, and uses the comparative method 
in evaluating them. In reviewing the “Adabiyoti surkh” (“Red literature”) collection, he paid 
attention to the thematic and artistic aspects.  

Ustod Aini opened the way for criticism not only with his first reviews in the periodical 
press, but also with the creation of the “Sample of Tajik Literature” he created a valuable subject. 
After the publication of this book in the periodical press, relatively large and comprehensive 
reviews by B. Azizi, N. Bektosh, Sarvar and J. Ikromi have been published. 

The first reviews of S. Aini if they do not fully meet the requirements of the review genre in 
terms of structure, composition and method of analysis, they have had a positive impact on the 
formation of this genre in the periodical press. 

Keywords: S. Aini, review, periodical press, feature, analysis, textbooks, origin, formation, 
writers, publicists. 
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«ОВОЗИ ТОЉИК» – 
 ПУШТИБОНИ МАОРИФ ВА ФАРЊАНГИ ТОЉИКОН 

 
Љўраев Мирзоалї 

Пажуњишгоњи илмї-тадќиќотии фарњанг ва иттилоот 
 

25 августи соли 2024 аз оѓози нашри яке аз рўзномањои нахустини тољикон дар 
замони шуравї – «Овози тољик» сад сол сипарї мегардад. Рўзномаи мазкур дар яке аз 
даврањои њассоси таърихї - таќсими њудуди миллї дар Осиёи Миёна интишор ёфта, дар 
бедорию худогоњии тољикон, эњтирому арљгузорї ба таърихи ниёкон ва њифзу пуштибонї 
аз маорифу фарњанги миллї наќши муассире дорад.        

Ќобили тазаккур аст, ки ибтидои асри бист оѓози дигаргунињои љиддї њам дар њаёти 
сиёсию иќтисодї ва њам иљтимоию фарњангии миллату халќњои сершуморе, аз љумла 
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тољикон гардид. Дар поёни љанги аввали љањонї низоми давлатдорї дар шашяки рўи 
замин таѓйир ёфт. Ва низоми нав дар тамоми соњањои њаёти љомеа, аз љумла соњањои 
фарњангу маориф тартиботи худ, ќонунњои хешро љорї намуд. Он навгонињо њам љињатњои 
мусбат ва њам манфии хешро доштанд.  

Мутаассифона, халќе, ки њанўз њазор сол муќаддам илму адабиёташ ба дараљаи 
баландтарини ишкишоф расида буд, дар ибтидои асри ХХ дар назди рўйдодњои њамарўза 
таѓйирёбандаи таърих бечорањолу нотавон монд.  

Агар ба санадњои таърихї бингарем, дар дањсолаи аввали асри бист тољикон аз 
љињати илму маориф ва фарњанг дар байни дигар халќу миллатњои минтаќа пешсаф 
буданд. Њайратовар аст, ки дар солњои бистум барои тољикон набудани китоби дарсиро 
бањона карда, дар аксарияти мактабњо алифбои забони ўзбекиро таълим медоданд. Њол он 
ки тољикон дар ибтидои аср алифбои худро доштанд: «Аввалин комиссари маорифи халќи 
РАСС Туркистон Саидрасул Саидазизов, ки бо кўмаки педагогњои рус аввалин алифбои 
забони тољикї - «Устоди аввал»-ро таълиф карда, онро соли 1900 нашр намуд» [23, с.13].  

Ё худ дар дањсолаи аввали аср мардуми мањаллї мактабњои усули нави худро ташкил 
намуданд. Бино ба маълумоти устод Садриддин Айнї «дар 10 моњи шавволи соли 1326 њ. 
(октябри соли 1908) дар дохили шањри Бухоро, дар гузари Салоххона, дар њавлии Мирзо 
Абдулвоњид, махсус барои бухориён ба забони форсї аввалин мактаби усули нав»-ро 
кушоданд [2, с.33].   

Дар он айём Бухоро њамчун маркази бузурги илму фарњанги Осиёи Миёна боќї 
монда, дар мадрасањои сершумори он аз тамоми гўшаю канори сарзамини мазкур 
љавонони ќавму миллатњои гуногуне ба забони шевои форсии тољикї тањсили илм 
менамуданд: «То инќилоб фаќат дар шањри Бухоро 360 мактаб ва 140 мадраса (аз рўи баъзе 
маълумотњо зиёда аз 200) амал мекард, ки дар онњо тахминан 20 њазор нафар талаба 
мехонд. Шумораи талабаи мадрасањо ќариб 10 њазор нафарро ташкил медод» [7, с.79].   

Њарчанд тољикон саводноктарин ва маърифатноктарин мардуми минтаќа ба шумор 
мерафтанд, аммо сиёсати нав ва њукуматњои нав онњоро њамчун халќи аќибмонда ва 
беилму бемаърифат муаррифї карданї шуданд. Њукуматњои туркгаройи Туркистону 
Бухоро то тавонистанд мављудияти миллати сернуфуси тољикро инкор, истифодаи забони 
шевояшонро дар идорањои давлатию муассисањои таълимї манъ ва рушди маорифу 
фарњангашонро монеъ гардиданд. Далелњои таърихї баёнгари ин њаводис мебошанд: «Дар 
навоњии тољикнишини як ќисмати водии Фарѓона ва вилояти Самарќанд дар байни 
тољикон ба забони тољикї ягон чорабинии маданї-равшаннамої дида намешавад. 
Њамчунин адабиёт ба забони тољикї нест. Њарчанд ниёз ба маводи нашрї ба забони 
тољикї зиёд аст» [1, с.19].   

Таќсимоти марзи миллї дар Осиёи Миёна тољиконро чун дар даврони њукумати 
подшоњии рус ба ду таќсим намуд. Ќисме дар доираи љумњурии мухтор ва ќисми дигаре 
дар њайати бевоситаи Ўзбекистон монданд ва ин омили асосие гардид, ки вањдати 
тољикони минтаќа ва пешрафти ононро ба таври сунъї боздошт. Омили дигари асосии 
боздошти инкишофи тољикон њамон гардид, ки шањрњои асосии тољикнишини минтаќа – 
Самарќанду Бухоро, Хуљанду Конибодом, Чусту Риштон, Сўху Косон, Дењнаву Сари Осиё 
ва ѓайра дар њайати Љумњурии Ўзбекистон монданд. Ва тољикони ин минтаќаи фарохро 
лозим омад, ки дар шароитњои душвору имкониятњои мањдуд бањри рушди илму маориф 
ва фарњангашон љањду љадал намоянд.  

Роњбарияти ваќти Ўзбекистон љињати пешрафти маорифу фарњанги тољиконе, ки 
бевосита дар њайати љумњурї буданд ва њам Љумњурии Мухтори Тољикистон на кумаку 
мадад мерасонд, балки бештар садду монеањоро пеш меовард. Дар ин масъала санадњои 
зиёде гувоњї медињанд: «Дар даврањои аввали пас аз ташкили ЉМШС Тољикистон 
талаботи љумњуриро доир ба адабиёти тољикї Нашриёти давлатии Ўзбекистон ќонеъ 
мегардонд. Вале адабиёти тољикиро Нашриёти давлатии Ўзбекистон нињоят кам 
мебаровард» [23, с.151]. 



 

 

Мутобиќи њамин манбаъ, дар як давраи муайян, яъне аз 1 январи соли 1925 то 1 
августи соли 1936 нашриёти мазкур ба забони ўзбекї 268 номгўй китобњоро ба миќдори 
умумии 1804900 адад, вале ба забони тољикї њамагї 4 номгўй бо теъдоди 32000 нашр 
намудааст, ки њатто аз адабиёти нашрнамуда ба забони русї 3 маротиба (94500) камтар 
аст. Њол он ки дар љумњурї тољикон аз љињати теъдод пас аз ўзбекњо ќарор доштанд.  

Дар иртибот ба ин масъала ба санади дигари таърихие назар меафканем. Кумитаи 
инќилобии ЉМШ Тољикистон дар яке аз бандњои ќарори худ аз 16 январи соли 1926 ба 
Раёсати КИМ-и ЉШС Ўзбекистон бо хоњише мурољиат намуд, ки њамаи китобњои тољикии 
Комиссариати халќии маорифро аз рeи таъйиноти бевоситаашон xи{ати бањрабардорї   ба 
Љамъияти илмии тољикон дињад. Аммо Раёсати КИМ дар љаласаи худ аз 17 апрели њамон 
сол ин хоњиши љониби Тољикистонро баррасї намуда, ба мазмуни зайл ќарор баровард: 
«Бо назардошти он ки китобњои зикршуда дар аксар њолат 90% ба масъалањои таърих, 
этнография ва ѓайраи ўзбекон бахшида шудааст, хоњиши Кумитаи инќилобии ЉМШ 
Тољикистон рад карда шавад» [10, с.37]. Чунин радкунињои бемантиќу беасос дар соири 
масъалањо ба назар мерасиданд, ки идомаи њамон сиёсати аввалњои соли 20-ум буданд.     

Дар шањру навоњии тољикнишини Ўзбекистон масъалаи таъмини тољикон ба мактаб, 
ба адабиёту маводи таълимї низ мушкилоти зиёде дошт: «Соли 1926 ба бештар аз ним млн. 
ањолии тољик фаќат 12 мактаб хизмат мерасонд» [22, с.161]. Ва њамон дувоздањ мактаб њам 
дар ноњияи мухтори тољикии Конибодом амал мекард. Тољикони боќимонда аз мактаби 
миллї ва таълим ба забони модарї мањрум буданд.  

Дар даврони шуравї аќидае роиљ буд, ки то замони инќилоби октябр гўё аксарияти 
ањолии Осиёи Миёна, аз љумла тољикон бесавод бошанд. Албатта, он аз як тараф, марбут 
ба сиёсати замона буд, ки бо чунин ќиёскунињо бартарии низоми нави њокимиятро нисбат 
ба даврањои пеш нишон медод. Аз љониби дигар, баъди таѓйири алифбои тољикї ба 
лотинї мардум дар воќеъ, ба таври сунъї бесавод гардиданд.  

Таърих гувоњ аст, ки шањри Бухоро чун маркази илму фарњанги Осиёи Миёна 
мактабу мадрасањои сершумор дошт, ба замми ин дар минтаќањои дурдаст низ мактабу 
мадрасањо фаъолият доштанд: «дар дараи Даштиљум, ки дар доманаи кўњњои Помир воќеъ 
буд… 5 мадраса ва дањњо мактаби писаронаву духтарона мављуд будааст» [22, с.153].   

Дар ибтидо ва миёнањои солњои бистум дар баробари ташкили мактабњои нав 
мактабњои кўњна низ фаъолият мекарданд ва ќобили ќайд аст, ки теъдодашон нисбат ба 
мактабњои нав чандин маротиба зиёд буд. Сабаби бештар будани мактабњои кўњна ва 
миќдори ками мактабњои навро ба он шарњ медињанд, ки «тањсил дар мактабњои 
шуравї танњо ба забони туркї, дар мактабњои усули кўњна ба забони форсии тољикї 
мегузашт» [20, с.288].  

Њамин тариќ, дар солњои пас аз инќилоб тољиконро мушкилоти воќеї дучандон 
гардид, ки онњоро нагузоштанд ва имконият надоданд чун дигар халќњои минтаќа озодона 
маорифу фарњангашонро инкишоф дињанд. Монеањои сунъии зиёде дар рушди маорифу 
фарњанги шањру навоњии тољикнишини ЉШС Ўзбекистон эљод гардида, оќибатњои 
фалокатбор меовард.   

Пас аз инќилоби октябрии соли 1917 то августи соли 1924 тољикон ба истиснои 
њафтаномаи «Шуълаи инќилоб» (1919-1921) дигар матбуоти расмие надоштанд, ки њуќуќу 
манфиатњояшонро дифоъ, камбудињоро ошкор ва роњњои рафъи онњоро пешнињод намояд. 
Нашри рўзномаи «Овози тољик» дар арафаи таќсимоти њудуди миллї имконият фароњам 
овард, ки масъалањои мактабу маориф ва фарњанги тољик ба таври мунтазам баррасї 
шавад.   

Њанўз дар шуморањои аввали рўзнома устод Садриддин Айнї дар бобати 
пасмондагии илму маорифи тољикон ва масъалаи њаёту мамотро гирифтани масоили 
мактабу маорифи онон маводи пурарзишеро ба нашр расониданд. Дар он, аз љумла 



 

 

 

омадааст: «Ба њама кас маълум аст, ки тољикони Туркистон дар бобати илм ва маорифи 
замонї аз дигарон ба ќафо мондаанд. Як масъалае, ки имрўз њаёт ва мамоти ќавми тољик 
ба он вобаста аст, масъалаи мактаб ва маориф аст» [3].   

Устод Айнї пешнињоди љолиберо баён мекунанд, ки барои њалли мушкилоти 
маорифи тољикон дар он замон басе муњим буд:  

«Ба фикри ман мерасад, њељ фурсат нагузаронида, дар Самарќанд, ки ба кўњистони 
тољикон наздик аст ва маркази маданият ба шумор меравад, як курс кушода шавад. Дар ин 
курс аз Фалѓар, Мастчоњ ва сойири кўњистон ва дењоти тољикон толибилмон бирасанд ва 
љавононе, ки дорои хату саводанд, тахминан 40 ё 50 нафарро љамъ карда, 4 ё 5 моњ тарбият 
карда шавад. Барои ин гуна курс дар Самарќанд ќувваи маънавї њозир аст, зеро кадом 
муаллимони самарќандие, ки имрўз дорулмуаллимин ва курсњои таълиму тарбияи 
Самарќандро идора карда истодаанд, забони тољикиро хуб медонанд» [3].    

Аз ин навиштањои устод эњтиёткории он кас нисбат ба авзои замон ба назар мерасад. 
Њарчанд ошкоро намегўянд, ки Самарќанд шањри тољикнишин аст, вале аз он ки «маркази 
маданият»-и онњост ва ба «кўњистони тољик» наздик будани он маънии зайлро медињад. 
Дар он замоне, ки Самарќанд пойтахти Ўзбекистон таъйин шуда ва роњбарияти љумњурї 
ба ин љо майли омадан дошт, чунин пешнињод дар њаќиќат љасоратро талаб мекард. Дар 
маркази Ўзбекистон курсњои таълиму тарбияи тољикї?! Њол он ки бинобар маркази 
љумњурї эълон шудани Самарќанд масъулини соњаи маориф ба кам кардан ва бастани 
мактабњои тољикї иќдом намуда буданд.  

Устод Айнї дар ин марњила масъалаи маорифро барои тољикон аз муњимтарин 
масоил арзёбї намуда, њамзамон бо омодагии муаллимон иншои китобњои дарсиро низ 
зарур мењисобанд. Дар он солњои сарнавиштсоз мањз њамин ду омил - нарасидани 
муаллимону набудани китобњои дарсї сабаб ва бањона шуд, ки кўдакони тољикро иљборан 
ба забони ўзбекї таълим дода, онњоро аз забони модарї ва миллати аслї дур кунанд. 
Тољикони тамаддунофар дар ин солњои бесоњибї муњтољ ба фарњангу маорифи дигарон 
гардиданд.               

«Барои ќавми тољик масъалаи маориф вољибтарини масъалањост. Барои ба роњ 
андохтани мактаб ва маорифи тољик њозир намудани муаллим чї ќадар лозим бошад, 
тайёр кардани китоб њамон ќадар зарур аст» [4].   

Устод дар масъалаи забони китобњои мактабии тољикон таваќќуф намуда, забони 
мардуми шањри Самарќанд ва Хуљанду Истаравшанро ба якдигар ќиёс менамоянд ва 
бартар аз њамаи онњо забони мардуми кўњистонро мегузоранд: «Бинобар ин моро лозим 
аст, ки дар китобњои мактабии тољикон забони кўњистони тољикро ќабул кунем. Забони 
кўњистони тољик забони форсии сода, аз такаллуфоти эронї холї, ба луѓатњои арабии 
ношунида халт наёфта ва ба сарфу нањви тољикї мувофиќ аст» [4].      

Дар маќолаи дигар устод Айнї аз камсаъйї ва беањамиятии тољикон сухан ба миён 
меоваранд, ки њаќќи худашонро дуруст истифода намебурданд: «Аз Маскав аз Нашриёти 
марказии Шарќ як дўсти ман навишта: «дар ин љо шуъбањои нашриёти ўзбекї, тољикї ва 
туркманї њаст. Барои чоп кардан ба соли 1925 ба ўзбекњо 125, ба тољикњо 25 ва ба 
туркманњо 40 вараќи чопї њаќ доданд, кори ўзбекон ба пешрафтан аст, аммо аз тољику 
туркман ин љо одами коркун нест. Барои тољикон танњо як алифбо аз тарафи бародар 
Лоњутї тартиб дода шудааст. Дар ин бора дўстам аз ман мепурсад: «Оё дар Самарќанд 
барои тољикон чизе тартиб ёфтааст? Ё ки дар дасти таълиф чизе њаст? Чизњои барои 
тољикон тартибёфта ё ки тартибёбандаро хаёли дар Маскав табъ кардан њаст ё не? 
Кордорони Љумњурияти Тољикистон дар ин роњ дар чї фикранд?» [5].                  

Оре, аз мост, ки бар мост. Агар он солњо дар Тољикистон шароити нашри китоб мављуд 
набошад ва дар Ўзбекистон чунин шароитро муњайё накунанд, пас чаро аз имконияти 
фароњамовардаи Маскав истифода намегардид? Њол он ки дар он солњо кулли тољикони 



 

 

минтаќа ба китобњои дарсии тољикї сахт муњтољ буданд. Ва душвортар барои тољикони 
берун аз марзњои миллї буд, ки вазъи мазкур бањонае бањри бештар ўзбекгардонии онњо 
мегашт. Ва њаќ ба љониби устод Айнї, ки «аз ин њаќ истифода кардан кори душворе нест, 
агар коркуни Љумњурияти Тољикистон ва ходимони маориф ва адабиёти тољикон ќадаре 
љиддитар ба кор шуруъ кунанд, на ин ки 25 вараќаи чопии Маскав, дар худи Тољикистон њам 
хеле чизњоро ба майдони матбуот оварданашон мумкин аст» [5].   

Навиштањои сершуморро перомуни мавзуи маорифу фарњанг дар рўзномаи «Овози 
тољик» мутоила намуда, кас ба натиљае мерасад, ки масоили мазкур барои тољикон ба 
масъалаи њастию нестї табдил ёфта буд. Агар барои дигар ќавму миллатњо набудани 
мактабу муаллим ё нарасидани китоб бесаводиро ривољ дињад, пас барои тољикони 
Ўзбекистон хатари мањви миллиро ба миён овард. Ин оќибати мудњишро дарк намуда, 
ањли илму зиё ва бедордилу равшанфикрони тољик дар пайравии устод Айнї аз њар гўшаю 
канори Ўзбекистон бонг мезаданд, ки «мактабу китобу матбуот нест, муаллиму ашёи 
таълимї намерасад». Махсусан барои тољикон дар он давра нашри китобњои тољикї ба 
масъалаи дараљаи аввал ва бенињоят муњим табдил ёфт.   

«Аз бозе ки Шурои илмии тољикон ташкил ёфта ва хусусан аз ваќте ки Љумњурияти 
Тољикистон таъсис шудааст, њамеша ва њар љо масъалаи якум ва муњим њамин масъалаи 
чопи китобњои тољикї буда ва мебошад. Њаќиќатан њам масъалаи нашриёти тољик муњим 
аст, масъалаи њаёт ва мамот аст, мо бояд тамоми ќуввати худро дар њамин љабња сарф 
намоем» [9].          

Таъсиси Љумњурии Мухтори Тољикистон худогоњию хештаншиносии мардуми 
тољикро ривољ дод, онњоро аз хоби ѓафлати њафтсола бедор намуд, ки бањри рушду нумўи 
маорифу фарњангашон кўшишњо ба харљ дода, то андозае муваффаќ њам гардиданд: 
«Ќавми тољик, ки то кунун аз ѓулѓулаи маданияти њозира пунба дар гўш карда, ба хоби 
ѓафлат рафта буд, ба муносибати ташкил шудани љумњуриятњои миллї пунбаро аз гўш 
гирифта, ба љунбиш омад ва ќадами нахустинро дар роњи маориф гузошт» [6].   

Миллате, ки дар муддати њазор соли охир забонаш забони давлатии як минтаќаи 
бузург мањсуб меёфт, бо ин забони шевою гуворо њазорњо рисолањои илмию адабї 
офарида буд, мутаассифона, дар дањсолањои аввали асри бист бинобар омилњои гуногун бе 
китоб, бе мактаб ва бе матлаб монд. Басо шигифтовар аст, ки мардуми форсигўй-тољикону 
эрониёни Осиёи Миёна аз набудани китоби дарсї танќисї кашида, љињати таълифи он 
акнун иќдом менамуданд.        

«Бузургтарин монеае, ки мактабњои Боѓишамолро аз пешрафт бозмедошт, њамоно 
набудани китобњои алифбо ва ќироат ба забони форсї буд. Агарчи ба забони форсї ба 
номи «Соли нахустин» аз тарафи рафиќ Саидризо Ализода алифбое нашр шуда буд, вале 
дар љамеи Самарќанд аз ин китоб дањ дона пайдо кардан мумкин набуд» [12].  

Умуман, набудани китобњои дарсї барои мардуми форсзабон на танњо ба 
бузургтарин камбудї, балки мудњиштарин фољиа табдил ёфт. Зеро онњо маљбур шуданд, ки 
аз китобњои забони бегона таълим гирифта, забони модариашонро ба гўшаи фаромўшї 
супоранд. Ифтитоњи мактаби нав осонтар буд аз таъмину њозир намудани китобњои 
таълимї ба забони модарї: «Барои тољикон идораи маориф чанд мактаб кушода бошад 
њам, љињати китоб набудан дарси ин мактабњо ба забони ўзбекї меравад» [11].   

Набудани китобњои таълимї на танњо барои кўдакон, балки барои муаллимон низ 
душворињо дошт: «Дар ќишлоќи Ќурба, ки тобеи Дарѓами Боло аст, барои тољикон 2 синф 
мактаб кушода шудааст. Дар ин мактаб ба ќадри 20 нафар талаба тањсил менамоянд. 
Муаллимњои мактаб барои тараќќї додани ин мактаб чї ќадар кўшанд њам, ба сабаби 
набудани китобњои дарсї тањсилро дуруст ба роњ монда наметавонанд» [16].   

Агар дар баъзе мактабњои тољикї бе китоб тањсил кардан лозим ояд, дар аксарияти 
мактабњо иљборан ба тољикбачагон китоби «Совѓа»-и ўзбекї таълим дода мешуд. Дар 



 

 

 

мањалњое тољикон даъво намуда, аз таълим ба забони ўзбекї даст кашиданд, вале маљбур 
буданд бе китоби дарсї тањсил намоянд. Оре, масъалаи таъмин бо китоб дар он солњо хеле 
чигил гардида, хусусияти сиёсї пайдо намуд. Нашриёти давлатии Тољикистон 
наметавонист талаботи тољикони Осиёи Миёнаро ба китобњои таълимї пурра таъмин 
намояд, Нашриёти давлатии Ўзбекистон ба тољикони љумњурї эътибори казоие намедод. 
Ин омилњо буданд, ки баъзе мактабњои тољикї бе китобњои таълимї мондаву дар 
мактабњои дигар тањсилро ба забони ўзбекї љорї намуданд.        

«Солњои 26-27-28 аз тарафи Нашриёти давлатии Тољикистон китобњои гуногуни 
мактабї чоп шуда бошад њам, мактабњои тољикии шањр (Самарќанд- М.Љ.) фаќат 40 фоиз 
таъмин карда шуданд. Мактабњои ќишлоќ кам таъмин карда шуданд ё ин ки њељ таъмин 
карда нашуданд. Чунончи: дар роюни Љизах Порашт ном ќишлоќе њаст, ки 4 њазор нуфус 
дорад ва њамаашон ба забони тољикии соф гап мезананд.  

Дар њамин ќишлоќ ду синф мактаб ба забони ўзбекї давом мекард. Бо хоњиши халќи 
он љо мактаби мазкур ба забони тољикї гузаронида шуд. Вале ба сабаби набудани китоб 
ба забони тољикї, мактаб бе китоб давом намуд» [18].   

Дар он солњои сарнавиштсоз дар баробари устод Садриддин Айнї устод Абулќосим 
Лоњутї низ љињати пешрафти илму фарњанги тољикон саъю кўшишњо намудаанд. 
Номбурда дар маљлиси умумии муаллимони шањри Самарќанд ширкат варзида, ќарори 
ташкил намудани мактабњои тољикиро хуш пазирої мекунанд.  

«Рафиќ Лоњутї, ќарорњои маљлисро табрик намуда, дар бораи сиёсати фирќа дар 
миёни миллатњои майда мегўянд: «фирќа мехоњад, ки њамаи миллатњои майда бо маориф 
ва бо илм шаванд. Фирќа намехоњад, ки миллати уйѓур, тотор ё тољик аз маориф мањрум 
шаванд ва намегузорад касеро, ки бигўянд яке аз ин миллатњо бе маориф намонад» [14].    

Ќобили ќайд аст, ки дар он солњо Абулќосим Лоњутї дар вазифањои масъули 
Комиссариати маорифи Тољикистон ифои вазифа намуда, бањри пешрафти маорифи 
тољикони Осиёи Миёна хидматњои арзанда намудаанд. Маводи дигаре, ки дар рўзнома 
дарљ шудааст, аз хизматњои бебањои устод Лоњутї дарак медињад:       

«Танг будани ањволи иќтисодии курси муаллимони тољикон дар Самарќанд бударо 
ба назар гирифта, аз тарафи Назорати маорифи Тољикистон ба ташаббуси рафиќ Лоњутї 
500 сўм фиристода шуд» [8].   

Ин гуна кумакњои моддї ва маънавї барои тољикони аз Тољикистон бо айби иддае аз 
афроди мансабталабу манфиатхоњ берунмонда бенињоят муњим ва сариваќтї буд. Онњоро 
водор менамуд, ки тољик бошанд, тољик монанд. Зеро ўзбекгардонии тољикон дар он солњо 
њодисаи маъмулї гашта, теъдоди ками зиёиёнро ба ташвиш меовард.  

Маќолаи муфассалу тањлилии њамонваќта комиссари маорифи Ўзбекистон Мўъмин 
Хољаев, ки дар ду шумораи рўзнома дарљ гардидааст, вазъи маорифи тољиконро дар 
Љумњурии Ўзбекистон ба таври воќеї баён менамояд. Шояд яке аз сабабњои аз вазифаи 
мазкур барканор ва ба Љумњурии Тољикистон фиристода шуданаш мањз њамин аќоиди 
тољикпарастї ва њаќиќатгўии ў бошад. Зеро барои њукумати онваќтаи бузургманишон 
шахсони босаводу бољасорате чун Абдулќодир Муњиддинов, Мўъмин Хољаев хавфи азиме 
доштанд. Аќидаи «тољикон ба Тољикистон раванд, барои Тољикистон хизмат кунанд» дар 
он солњо хеле роиљ гашта, сарчашма ва дастгирї аз маќомоти марказї мегирифт. Он танњо 
сухани хушку холї набуда, дар амал татбиќ мегашт ва таъсири бадашро ба оммаи васеи 
мардум мегузошт. 

М. Хољаев дар ибтидои маќолааш аз теъдоди умумии ањолии Ўзбекистон маълумот 
дода, таъкид менамояд, ки 35 фоизи ањолиро аќќалиятњои миллї ташкил медињанд ва 
«бузургтарин миллатњои эронї дар Ўзбекистон ва њатто муњимтарин миллатњои ќалила 
(майда)-ро тољикон ташкил медињанд. Тољикон дар шањрњо ва дењот зиндагї намуда, дар 
шањри Самарќанд ва Хуљанд аз њамаи миллатњои дигар бештар њастанд. Чунончи адади 



 

 

тољикон дар Самарќанд 44 њазору 858 нафар ва дар Хуљанд 34 њазору 846 нафар мебошад. 
Њамчунин, дар Бухоро низ, тољикон аксарияти ањолиро ташкил медињанд» [15].  

Теъдоди умумии тољиконро дар Љумњурии Ўзбекистон ў бино бар гуфтаи яке аз 
ходимони њизбї чунин баён менамояд: «Вале аз рўи маълумоти китоби Зелинский 
шумораи тољикон дар Ўзбекистон ба ќадри 595 њазору чањор нафар мебошад».  

Дар баробари тољикон миллатњои дигаре номбар карда мешаванд, ки забони 
муошираташон тољикї мебошад ва бо назардошти онњо «умуми миллатњои тољик (форсї)- 
забони Ўзбекистон 686 њазору 125 нафар аст».  

Сипас, вазъи маорифи онњо дар минтаќањо шарњ дода мешавад, аз љумла «дар 
вилояти Самарќанд ва шањри Самарќанд тољикон мактабе надошта, вале адади мактабњои 
ўзбекї хеле зиёд буд. Њол он ки аксарияти шогирдони ин мактабњои ўзбекиро њам тољикон 
ташкил медоданд.  

Дар вилояти Зарафшон агарчи дањ мактаби тољикї буд, вале дар њаќиќат он 
мактабњо аз мактабњои иронї ва араб иборат буд, ки ба забони тољикї дарс дода мешуд ва 
тољикон њам, дар он љо тањсил мекарданд… Дар вилояти Фарѓона њам ањвол айнан њамчун 
вилояти Самарќанд буд» [15].   

Масъалањои дигаре, ки боиси изтироби тољикони муќими Ўзбекистон гардид, 
набудани ќироатхона, чойхонаи сурх, клуб ва дигар марказњои фарњангї мебошад. Дар 
баробари камбудињои соњањои маориф нуктаи муњим он аст, ки ба марказњои фарњангии 
тољикон чун дигар миллатњои маскуни љумњурї ба як чашм наменигаристанд. Агар њама 
дар як сатњ ќарор медоштанд ва як хел муносибат мекарданд, шояд як андоза таскинбахш 
мебуд. Аммо «дар шањри Тошканд барои њамаи миллатњои майда монанди тотор, 
бошќирдњо, ќазоќон, арманї ва ѓайра клуби коргарон мављуд аст. Вале то њол барои 
тољикон на клуб ва на ќироатхона мављуд аст» [17].    

Ё ба сарварии клубу чойхонаи сурх, ки дар мањалњои тољикнишин ифтитоњ мегардид, 
намояндаи миллати дигарро таъйин менамуданд. Тафовути забонї боиси душворињои кор 
мегашт. Ва ањвол боз њам бадтар мегардид, агар шахси таъйиншуда бесаводу камњаракат 
бошад: «Ин мудир ба занону духтарон рўзнома хонда дода, барои пешрафти чойхона 
кўшиш карда бошад њам, маорифи сиёсии округї ба љойи вай духтари ўзбекро, ки саводи 
дуруст надошт, таъин мекунад» [13].   

Дар њолатњои дигар беањамиятии идорањои мањаллї ва набурдани корњои тарѓиботї 
дар байни ањолї фаъолияти клубњоро бесамар мегардонид: «Занону духтарон њанўз 
ањамияти клубро намедонанд ва онњо дар сурати ќаноатбахш ба атрофи клуб кашида 
нашудаанд. Сабаби кашида нашудани онњо бењавсалагии кумитаи гузар мебошад» [21].    

Дар нашрияњои дигари он давра перомуни вазъи маорифу фарњанги тољикон маводи 
сершуморе дарљ гардида бошад њам, он бештар вазъияти тољикони Љумњурии Мухтори 
Тољикистонро ифода мекард ва ањён-ањён маводе аз манотиќи тољикнишини Ўзбекистон ба 
нашр мерасид. Зеро вазъи маорифу фарњанги тољикони берун аз марзњои миллиро асосан 
рўзномаи «Овози тољик» ба таври пурра инъикос намудааст. Ва хизмати таърихии рўзнома 
низ њамон аст, ки тамоми масоили мављудаи тољиконро ба таври васеъ фаро гирифтаву 
бољуръатона баррасї намудааст. Ин наќши рўзномаро дар марњилаи таќдирсози миллат 
муњаќќиќони соњаи матбуот махсусан зикр кардаанд.  

Аз матолиби зиёди рўзнома чунин натиља бармеояд, ки вазъияти маорифу фарњанги 
тољикони Ўзбекистон хеле ногувор буд. Он аќидањои туркгароёна ва бузургманишии 
ўзбекї, ки аз љониби сарварони љумњурї талќин ва дастгирї меёфт, садди рушди маорифу 
фарњанги тољикон гардид. Онњо чун ба инкори миллати тољик, забони тољикї муваффаќ 
нагардиданд, пас дар роњи пешрафти чи иќтисодию иљтимої ва чи илмию фарњангии онон 
монеањои касногузар барпо мекарданд.  



 

 

 

Мањз ин гуна сиёсати яктарафа ва ѓаразноки ќисме аз сарварони ваќт дар соири 
масъалањо, аз љумла фарњангу маориф боиси он гардид, ки роњбарони Љумњурии Мухтори 
Тољикистон маљбур шуданд масъалаи аз њайати Ўзбекистон баромадан ва њамчун 
љумњурии мустаќил ба Иттифоќи Шуроњо дохил шудан, ба Тољикистон њамроњ кардани 
минтаќаи фарохи тољикнишинро ќатъї ба миён гузоранд.  

Омили асосии дигаре, ки боиси коњиши рушди маорифу фарњанги тољикон дар 
минтаќањои мухталифи Ўзбекистон гардид, марбути камфаъолиятии худи тољикон аст. 
Њарчанд дар гўшаю канорњое аз набудани мактаб, нарасидани китоб ва дигар васоити 
таълимї, набудани клубу ќироатхона, чойхонањои сурх, дастрас нагаштани матбуот ба 
забони модарї нидоњои шикояту эътироз ба гўш расад њам, аммо он садоњо ањён-ањён 
буда, њанўз шакли оммавиро касб накарда буд. Талаби хешро ќатъитар ва оммавитар ба 
миён гузоштан, албатта, натиљаи дилхоњ медод.  

Дар ин давра, алалхусус ибтидои солњои бистум барои тољикон ифтихори миллї, 
рўњияи худогоњию хештаншиносї намерасид. Аз як тараф, воќеањои пурмољарои инќилобї 
таъсир карда бошад, аз љониби дигар сиёсати пешгирифтаи њукумат, ки олудаи 
туркгаройиву бузургманишї буд, назари онњоро ба рўйдодњои атроф беањамияту 
бетафовут гардонд. Барои онњо орому беташвиш дар мањалли зисташон зиндагиро идома 
додан волотар буд аз талаби мансубияти миллї, забони миллї намудан, ки дар он солњо 
басо хатар дошт. Зеро ба «миллатчигї» айбдор намуда, аз манзилу макон мањрум 
карданашон барои соњибмансабони давр чандон кори душворе набуд.  

Дар нимаи дуюми солњои бистум, баъд аз таъсиси Љумњурии Мухтори Тољикистон, 
эњёи миллат ва забони тољикї тољикони манотиќи фарохи Ўзбекистон гўё аз хоби ѓафлат 
бедор шуданд. Дархостњояшон зиёд, талабњояшон ќатъитар ва шакли оммавиро гирифта, 
дар љанбањои мухталифи њаёт ва махсусан фарњангу маориф ба дастовардњои шоёне 
муваффаќ шуданд. Ташкили ноњияи мухтор ва баъд округи мухтор, ба забони тољикї 
баргардонидани аксарияти мактабњои тољикони шањрњои Хуљанду Самарќанд ва Бухоро, 
ифтитоњи синфу мактабњои нави тољикї аз зумраи он дастовардњост.  

Хулоса, дар як муддати кўтоњи таърихї тољикон тавонистанд, ки бо эњёи забон, 
маориф, фарњанг аз дараљаи нестї ба њастї табдил ёбанд ва дар ин самт дар баробари 
омилњои дигар, наќши матбуот ва махсусан барои манотиќи фарохи тољикнишини 
Ўзбекистон сањми рўзномаи «Овози тољик» бузург ва носутурданї аст.     
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«ОВОЗИ ТОЉИК» – 

 ПУШТИБОНИ МАОРИФ ВА ФАРЊАНГИ ТОЉИКОН 

 

Муњтавои маќола арзёбии вазъи маориф ва фарњанги тољикон дар миёнањои солњои 

бистуми асри бист мебошад, ки тавассути рўзномаи «Овози тољик» инъикос гардидааст. 

Маводи рўзнома бештар мањалњои тољикнишинеро фаро гирифтааст, ки баъди таќсимоти 

њудуди миллї дар соли 1924 бевосита дар њайати Љумњурии Шуравии Сотсиалистии 

Ўзбекистон ќарор гирифтанд.  

Њарчанд баъди инќилобњои ибтидои аср, эъмори љомеаи нав ва таќсимоти њудуди 

миллї дар Осиёи Миёна вазъи маорифу фарњанги мардуми мањаллї ќариб дар як сатњ 

ќарор дошт, аммо барои миллати тољик, ки таърихи чандњазорсолаю мероси пурѓановати 

фарњангї дошт, вазъият нисбат ба дигар халќиятњо мушкилтару печида гардид.  

Мафкураи туркгароёнае, ки дар он солњо байни рўшанфикрону мансабдорон васеъ 

пањн гардида, аксарияти ононро ба доми худ гирифтор карда буд, дар ибтидо маљудияти 

тољиконро дар минтаќа инкор карданї шуд, вале чун ин кор барояш муяссар нагардид, ба 

тазъиќу фишори онњо даст зада, дар роњи пешрафташон ба сўйи маорифу фарњанг саддњо 

бунёд кард.  

Дар чунин шароити душвор тољикон чї тавр тавонистанд њувияти миллии худро 

нигањ доранд, аз забони шево ва фарњанги пурѓановаташон дифоъ кунанд, илму 

маорифашонро рушд намоянд? Ин гуна суолњо ба масъалањои печ дар печ ва кўшиши 

посух гардонидан ба онњо матлаби асосии маводи рўзномаи «Овози тољик»-ро ташкил 

дода, дар маќолаи мазкур мавриди пажуњиш ќарор гирифтааст.    

Калидвожа: фарњанг, маориф, мактаб, китобњои дарсї, талаба, худшиносї, рўзнома, 

«Овози тољик», тољикнишин, туркгаро, шуравї, ќироатхона, адабиёти тољикї.   



 

 

 

 «ОВОЗИ ТОДЖИК»: НА СТРАЖЕ ПРОСВЕЩЕНИЯ И КУЛЬТУРЫ 
ТАДЖИКСКОГО НАРОДА 

 
Статья содержит оценку положения и культуры таджиков в середине 20-х годов XX 

века, которое отражалось на страницах газеты “Овози тоджик” (Голос таджика). 
Материалы газеты большей частью отражают ситуацию в тех населённых таджиками 
районах, которые после национально-территориального размежевания 1924 года остались 
в составе Советской Социалистической Республики Узбекистана. 

Пантюркистская идея, широко распрастраненная в те годы среди интеллигенции и 
чиновничества и заразившая большую их часть, первонально отрицала существование  
таджикского этноса в регионе, но недобившись этой цели, пантюркисты приступили к 
политике притеснения против таджиков и сооружали барьеры на пути их культурного 
развития. 

В этих условиях каким образам таджикам удалось сохранить свою национальную 
идентичность, защищать свой изящный язык и богатую культуру, и развивать науку и 
просвещение? Эти и многие другие вопросы и попытки найти ответы, составляли 
осоновное  содержание публикаций газеты “Овози тоджик”, привлекшие пристальное  
внимание автора настоящий статьи. 

Ключевые слова: культура, просвещение, школа, учебные книги, ученики, 
самосознание, газета, “Овози тоджик” (“Голос таджика”), населенный таджиками, 
пантюркист, советский, читальня, литература на таджикском языке. 

 
«OVOZI TOJIK» – SUPPORTER OF TAJIK EDUCATION AND CULTURE 

 
The content of the article is an assessment of the state of education and culture of Tajiks in 

the mid-twenties of the twentieth century, which was covered by the newspaper “Ovozi tojik” 
(“The Voice of Tajik”). The newspaper’s material mainly covers Tajik settlements, which, after the 
partition of the national territory in 1924, directly became part of the Soviet Socialist Republic of 
Uzbekistan. 

Although after the revolutions of the beginning of the century, the construction of a new 
society and the division of the national territory in Central Asia, the state of education and culture 
of the local population was almost at the same level, but for the Tajik nation, which had a history 
of several thousand years and a rich cultural heritage, the situation became more difficult and 
complicated compared to other nations.  

The pro-Turkic ideology, which became widespread among intellectuals and officials in 
those years and trapped most of them, initially tried to deny the existence of Tajiks in the region, 
but, failing to do so, resorted to their pressure and created barriers to their advancement to 
education and culture.  

In such difficult conditions, how did the Tajiks manage to preserve their national identity, 
protect their elegant language and rich culture, and develop their science and education? Such 
questions, concerning confusing questions and attempts to answer them, form the basis of the 
materials of the newspaper “Ovozi tojik” (“The Voice of Tajik”) and have been investigated in 
this article.      

Keywords: culture, education, school, textbooks, pupil, self-knowledge, newspaper, “Ovozi 

tojik” (“The Voice of Tajik”), Tajik lands, pro-Turkic, shuravi (Soviet Union), reading room, 

Tajik literature.  
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ЗАМИНАҲОИ ПАЙДОИШ ВА ТАШАККУЛИ САЊИФАЊОИ  

АНГЛИСЇ ДАР МАТБУОТИ ДАВРИИ ТОЉИКИСТОН 
 

Мирзоева Фарзона 

Муассисаи давлатии «Китобхонаи миллї»-и  

Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон 

 

Асри XXI дар тамаддуни инсоният дигаргунињои зиёдеро ворид намуд. Ин асрро 

асри иттилоот меноманд. Ба ҳамин мазмун дар њалли масоили умумиљањонї журналистика 

торафт мавќеи назаррасро пайдо менамояд. Рўз то рўз зиёд шудани рафту омади одамон ба 

давлатњои њамдигар, афзоиши муносибатњои иљтимоиву иќтисодї, фарњангї ва дар айни 

замон пешрафти технология ба он оварда расонидааст, ки воќеаю маълумотњо дар 

кўтоњтарин муддат дастраси ањолии курраи замин мегарданд. Дар шароити кунунї 

иттилоот хусусияти љањонишавї касб намудааст. Имрўз љањонишавї дар {авза{ои 

иттилоот, сиёсат, фарњанг, иќтисод ва соњањои мухталифи љомеа вусъат пайдо кардааст, 

аммо дар шароити кунунї, ки иттилоъ дар њаёти инсон ањаммияти зиёд пайдо мекунад, 

наќши журналистика дар љомеа меафзояд, зеро вазифаи журналистика таъмини љомеа бо 

иттилооти боварибахшу санљидашуда аст. Аз ин рў, дар шароити љањонишавї дар 

Тољикистон арзи њастї кардани расонањои хабарие, ки бо забони англисї иттилоъ пахш 

мекунанд, таќозои замон мебошад. Ин агар, аз як тараф, барои њифозати фазои 

иттилоотии љумњурї аз расонањои бегона муњим бошад, аз тарафи дигар, дар шароити 

љањонишавї расонањои англисӣ барои тарѓиби дастоварду арзишњои миллї наќши муњим 

бозида метавонанд.   

 Дар Тољикистон марњилаи ба вуљуд омадани рўзномањои хусусї нисбат ба дигар 

кишварҳои пасошуравӣ каме дертар ба назар мерасад. Инкишоф ва рушди рўзномањои 

хусусӣ дар Tољикистон баъди соњибистиќлол гардидани кишвар дида мешавад. Агарчӣ 

пеш аз истиќлолият рўзномањои хусусї пайдо шуда буданд, аз 14 декабри соли 1990  ќабул 

гардидани Қонуни Ҷумҳурии Тоҷикистон «Дар бораи матбуот ва дигар воситањои ахбори 

омма», заминаи хуберо барои пайдоиши матбуоти мустаќил фароњам овард. Профессор 

Иброњим Усмонов дар хусуси пайдоиши аввалин нашрияњои хусусї дар Тољикистон 

мулоњизаронї намуда, менависад: «Нашрияњои аввалини хусусї дар ќаламрави кишвар – 

«Тољикистон» (Насрулло Асадуллоев), «Навиди бозоргонї» (Нурмуњаммад Табаров) 

mailto:jmn@mail.ru
mailto:jmn@mail.ru


 

 

 

маќсади тиљоратї надошта, бештар хусусияти сиёсї ва иљтимої доштанд ва ин њолати 

њамон рўзњоро ифода менамояд» [4, с. 222]. 

Ошкорбаёнї, гуногунандешї аз пайдоиши матбуоти замони нав дарак медод. Дар ин 

замина фазои «бозсозї» (солњои 1985-1990) созгор буд. Аввалин нишонањои озодии сухан 

низ мањз дар ин давра ба вуҷуд омаданд. Ин омилњо дар пайдоиши нашрияҳои хусусї 

наќши муњим бозиданд. «Дар масъалаи маънавиёт, аз љумла иттилооту рўзноманигорї низ 

таѓйирот ба мушоњида мерасид, ки љавњарашон плюрализми сиёсї дошт, 

гуногунандешагињо падид омад. Аввалин намунањои матбуот, ки ин равияро пеша 

карданд, «Сухан» ва «Љавонони Тољикистон» буданд» [3, с. 237]. 

Баъди ќабул намудани Қонуни забони Ҷумњурии Тоҷикистон аз 22 июли соли 1989 

дар бисёр самтњои њаёти љомеа, махсусан дар њаёти сиёсиву иљтимої дигаргунињои зиёд ба 

амал омад. Аз љумла, дар ин давра навъњои гуногуни рўзномањо пайдо шуданд. Дар солњои 

охири пойбарҷо будани Њукумати Шуравї, дар давраи бозсозї системаи матбуоти њизбию 

шуравї барњам хўрда, шакли нави журналистика ба вуљуд омад, ки ба мафкураи 

гуногунандешї такя мекард. Муҳаққиқон И. Усмонов ва Д. Давронов ба ин нукта таваљљуњ 

зоњир намуда, дар хусуси пайдоиши «матбуоти нав» дар кишвар чунин навиштаанд: «Дар 

Тољикистон системаи нави матбуот ба вуљуд омад, ки нашрияњои зеринро дарбар 

мегирифт: 

1. Расмии давлатї;  

2. Иљтимоии њизбї ва ањзоби сиёсї; 

3. Шахсии иљтимої;  

4. Шахсии тиҷоратї» [3, с. 240].  

Њамин тавр, дар Тољикистон нашрияњои хусусї ба вуљуд омаданд, ки њар яке маќсаду 

њадафи худро дошт. Бештари ин рўзномањо дар заминаи рўзномањои давлатї ва ё аз 

љониби он рўзноманигороне, ки ќаблан дар рўзномањои давлатї фаъолият мекарданд, 

ташкил шуда буданд ва тиљоратї ба њисоб мерафтанд. Дуруст аст, ки баъзе аз онњо 

рўзномањои сиёсї њам буданд, вале дар умум маќсади бештари онњо тиљорат буд. Маблаѓ 

барои нашри рўзномањо асосан аз њисоби фурўш ба даст меомад ва ин ягона сарчашмаи 

таъмини молиявии нашрия ба њисоб мерафт. Баъдтар дар ин самт њам дигаргунињо ба 

вуљуд омаданд ва рўзномањое пайдо шуданд, ки бо маблаѓгузории хориљї ва барои 

њадафњову маќсадњои муайян фаъолият менамуданд. Чи омилњову сабабњое буданд, ки ин 

гуна рўзномањо пайдо шуданд ва сармоягузорони хориљї аз ин чї манфиат ба даст 

меоранд? Барои ба ин саволњо љавоб пайдо кардан бояд ба наќши иттилоот ва расонањо 

дар љањони имрўза таваљљуњ намуд.  

Муҳаққиқ И. Усмонов зикр менамояд, ки «Дар фазои иттилоотии Тоҷикистон мавҷуд 

будани 14 нашриёти хусусӣ, имконияти қабули телерадиоканалҳои моҳвораӣ, интернет низ 

таъсири амиқ дорад ва барои пайванди ҷомеа ба ҳаёти иҷтимоии байналмилалӣ муассир 

мебошад» [2, с.152].  

Имрўз наќши иттилоот дар муносибатњои сиёсї, идоракунии љомеа, муборизањои 

сиёсї хеле муассир шудааст. Давлатњои абарќудрат тавассуси воситањои ахбори омма, дар 

тамоми љањон сиёсати худро тарѓиб намуда, мехоњанд дар ину он кишвар ва {атто 

минтаrа{ое аз xа{он таъсири худро расонанд. Њар кишваре, ки дар бозори иттилоот ѓолиб 

меояд, имрўз љањонро идора менамояд. Ба ќавле иттилоот имрўз љойи силоњњои вазнинро 

гирифтааст. Абарќудратњо дигар на бо силоњ, балки бо иттилоот муборизаро оѓоз 

кардаанд ва натиљаи он бештару муассиртар аз муборизањои низомист, зеро ин љо сухан аз 

хусуси мафкура ва андешаи инсонњо меравад ва кишварњои абарќудрат инро ба инобат 



 

 

гирифта, дар муборизањои геополитикии худ аз он ба таври васеъ ва њадафмандона 

истифода мебаранд. Дар ин маврид профессор И. Усмонов аќидаи ќобили таваљљуњро баён 

намудааст; «Кишварњои бузург имкон доранд, ки ба василаи воситањои ахбори омма 

аќидаи худро бар сари кишварњои дигар бор кунанд ва њатто ин аќида метавонад пурра 

бар хилофи аќидањои он кишвар бошад» [5, с.5]. Яъне, бо таъсис додани воситаи 

иттилоърасонии худ ё пањн намудани аќидаву њадафњои худ, кишварњои бузург њамон 

минтаќа ва ё давлатро зери таъсири бевоситаи худ ќарор медињанд ва сиёсати худро таблиѓ 

менамоянд, ки ин, албатта, барои давлати зери таъсир ќарордошта хатарнок аст. Ваќте ки 

давлат зери таъсири ВАО-и дигар кишвар мемонад ва таъсири ВАО-и хориљї нисбат ба 

дохилї зиёд аст, ин ба амнияти он хатаровар аст, зеро ВАО-и «таблиѓгар» аз ин имконият 

истифода бурда, ба мафкураи ањолии он кишвар таъсир мерасонад ва онро ба таври 

дилхоњ шакл медињад. Шояд дар аввал барои ба даст овардани боварии аудиторияи худ 

хабарњои рост ва беѓараз пањн намояд, аммо яќин пас аз муддате пурра ба тарѓибу ташвиќ 

мегузарад. Чун ВАО-и худи кишвар тавони раќобат бо онро надорад ва наметавонад, 

аудиторияи худро бо ахбори сариваќтї ва даќиќ таъмин намояд, ВАО-и хориљї аз ин 

истифода намуда, њар гуна хабарњои дурўѓ ва иѓвоангезро нашр мекунад. Бо ин роњ вазъро 

дар љомеа муташанниљ карда, онро ба самти дилхоњ равона мекунад. Њарчанд дар 

матлабњои ВАО-и «таблиѓгар» факту раќамњои мушаххас ва боваринок вуљуд дошта 

бошанд њам, ин маънои онро надорад, ки он воќеиятро нигошта истодааст. Муњаќќиќ М. 

Муќимов низ дар ин хусус чунин нигоштааст: «Аксар гумон мекунанд, ки истифодаи 

фактњои воќеї дар маводи журналистї аз объективї будани он далолат медињад. Вале дар 

асл ин њанўз ахбори объективї нест, зеро ки аз фактњои воќеї метавон хабари ѓаразнок 

сохт. Чи тавре ки нависандаи шањири рус М. Горкий мегўяд: «Факт – ин њанўз њамаи 

њаќиќат нест» [1, с. 8].  

Љањонишавиро метавон њам мусбат ва њам манфї арзёбї намуд. Дар мавриди мусбат 

метавон гуфт, ки инро зарурати наздикшавии муносибатњо ва рафтуомадњо таќозо 

мекунад. Ин раванд метавонад, барои рушди љомеа ва техникаву технология мусоидат 

намояд. Дар мавриди манфї будани љањонишавї метавон чунин ќайд намуд, ки урфу одат 

ва расму оини ќадима ва умуман, арзишњои миллии кишварњо ва миллат{ои маъруф ба 

оњистагї аз байн меравад. Аз ин сабаб ин раванд ба кишварњое чун Тољикистон 

манфиатовар нест. Дар чунин њолат кишварњову миллатњои камшумор низ кўшиш 

менамоянд, ки њарчї бештар арзишњои худро тарѓибу ташвиќ намоянд ва хатари 

азбайнравиро коњиш дињанд. Барои ба ин маќсад расидан, албатта, роњњои гуногунро 

љустуљў намуда, аз имконоти худ истифода мебаранд. Њарчанд имконияти онњо дар ќиёс ба 

кишварњои абарќудрат мањдуд бошад њам, вале вуљуд дорад. Яке аз роњњои маъмул ва 

манфиатовар ин ВАО мебошад, яъне чунин давлатҳо бо истифода аз ин воситаи 

таъсиррасон кўшиш мекунанд, ки арзишњову манфиатњои худро тарѓиб намоянд. Ин тарзи 

кор боз нозукињои худро дорад. Барои он ки аз тариќи ВАО арзишњои миллии худро 

тарѓиб намої, пеш аз њама, бояд ба инобат гирифт, ки бо кадом забон ин корро кардан 

манфиатовар аст. Агар бо забоне, ки онро доираи мањдуд – як давлат ё як халќ медонад, 

фаъолият намої, албатта, ба манфиати кор нест. Аз ин сабаб забони англисиро, ки њамчун 

забони байналмилалї шинохта ва эътироф шудааст, истифода кардан лозим аст. Мањз 

њамин љањонишавї буд, ки забони англисї дар миқёси љањон њамчун забони расмї эътироф 

гардид. Имрўз бо забони англисї дар тамоми дунё суњбат мекунанду он њамчун забони 

умумиљањонї дониста шудааст. Аз ин рў, дар шароити љањонишавї барои Љумњурии 

Тољикистон вуљуд доштани нашрияњо ва дигар ВАО-и англисизабон нињоят муњим аст. 



 

 

 

Чунин сарчашмањои иттилоотӣ барои тарѓиби арзишњои миллї дар миќёси байналмилалї 

наќши муњим бозида метавонанд. 

Омӯзишу баррасӣ ва таҳлили сарчашмаҳои иттилоъ бо забони англисӣ ба мо имкон 

дод, ки натиҷаҳои зерин ҳосил намоем: 

Пайдоиши рўзномањои хусусї дар Тољикистон падидаи нав мебошад. Њарчанд аз 14 

декабри соли 1990 ќабули Қонуни Ҷумҳурии Тоҷикистон «Дар бораи  матбуот ва дигар 

воситањои ахбори омма ба пайдоиши матбуоти мустаќил заминаи мусоид фароњам овард, 

аммо рушду инкишофи ин навъи матбуот ба замони истиќлолияти давлатӣ рост меояд. 

Пайдоиши расонањо бо забони англисӣ ба инкишофи матбуоти мустаќил вобаста аст. Аз 

ин рў пайдоиши расонањои хабарии англисӣ таќозои шароити давру замон будааст;  

Њамин тавр, дар муддати 33 соли соњибистиќлолии Тољикистон якчанд нашрияњое ба 

вуљуд омаданд, ки дар онњо чопи сањифањои англисї ба роњ монда шуд. Њафтаномањои 

«Тољикистон», «Ману ту», «Овоза ва њаќиќат», нашрияи «Наврўзгоњ» («Инсон ва табиат») 

ва маљаллаи «Њифзи табиат» аз њамин ќабил мебошанд. Њафтаномаи «Тољикистон» 

аввалин нашрияе мебошад, ки чопи сањифањои англисиро ба роњ мондааст. Ин њафтанома 

њанўз аз замоне ки Тољикистон љанги шањрвандиро аз сар мегузаронид, сањифањои англисї 

таъсис дод. Дар сањифаи англисии њафтаномаи «Тољикистон» бештар хабарњои расмию 

иљтимоии дохили кишвар инъикос гардиданд. Дар шароите, ки дар љумњурї љанги 

шањрвандї давом дошт, ин њафтанома маводи сиёсї бештар ба табъ расонидааст. 

Њафтаномаи «Тољикистон» дар муаррифии як ќатор сиёсатмадорони давр бо забони 

англисї таваљљуњи бештар  зоњир намудааст. Дар сањифаи англисии њафтанома дар бораи 

њар яки онњо маълумоти мухтасар бо аксњояшон чоп мегардид. Пас аз дастрас гардидани 

Интернет дар Тољикистон љолибияти сањифањои англисии њафтаномаи «Тољикистон» 

оњиста-оњиста аз байн рафтааст, зеро саҳифаҳои англисии нашрия бо маводи Интернет пур 

карда мешуд, ки барои хонанда чандон љолибу љаззоб набуд. Аз њамин сабаб њафтанома 

хонандаи сањифаи англисиашро аз даст дод. Набудани мутахассисони касбии забондон дар 

нашрия, актуалӣ ва ҷолиб набудани маводи англисӣ, вуљуд надоштани маводи тањлилие, 

ки таваљљуњи хонандаро љалб ва талаботи онро ќонеъ гардонда тавонад ва кам будани 

хоҳишмандони забони англисӣ дар дохили кишвар аз љумлаи сабабњое мебошанд, ки боиси 

аз байн рафтани саҳифаи англисии нашрия гардидаанд.  

Њафтаномањои оммавии “Ману Ту” ва “Овоза ва њаќиќат” низ аз xумлаи нашрияњое 

дониста мешаванд, ки замоне сањифаи англисї доштанд. “Ману ту” дар таърихи матбуоти 

тољик аввалин нашрияи оммавии дорои сањифаи англисї дониста мешавад. Њафтаномаи 

«Овоза ва њаќиќат» пас аз «Ману Ту» дуюмин нашрияи оммавие мебошад, ки чопи 

сањифаи омӯзиши забони англисиро ба роњ монда аст. Сањифањои англисии ин ду нашрия 

хусусияти омўзишї дошта, бо маќсади тарѓибу омўзонидани забони англисї ба роњ монда 

шуда буданд. Дар сањифањои он нашрияњо дарсњои забони англисї чоп мешуданд. Ба 

хотири љалби таваљљуњи омўзандагони забони англисї (хонандагони нашрияњо) ба 

омўхтани забони англисї ќиссаву афсонањои хурди љолиб ва маводи шавќовар низ ба табъ 

расонда мешуд. Бо вуљуди камбудиву норасоињое, ки дар сањифањои англисии 

њафтаномањои «Ману Ту», «Овоза ва њаќиќат» ва «Ҳамрози ҷавонон» вуљуд дорад, онњо 

аввалин нашрияњои оммавие мебошанд, ки сањифаи омўзиши забони англисї таъсис дода, 

бо ин забон мавод чоп намудаанд ва барои тарѓибу омўзиши забони англисї сањм 

гузоштаанд. 

Азбаски самти фаъолияти нашрияи “Наврўзгоњ” ва маљаллаи “Њифзи табиат” 

экология ва њифзи табиат мебошад, дар сањифањои англисии онҳо бештар маводи экологї 



 

 

ба табъ мерасад. Самти фарогири маводи англисї дар ин ду нашрия яксон буда, 

масъалањои экология ва њифзи муњити зист дар онњо ќариб якхел инъикос меёбанд. Њатто 

баъзан дар њар ду нашрия як мавод такрор омадааст. Масъалагузорї дар маводи англисии 

ин нашрияњо кам ба назар мерасад. Бо вуљуди ин нашрияи “Инсон ва табиат” (Наврўзгоњ) 

ва маљаллаи “Њифзи табиат” барои тарѓиби табиати зебои диёр бо забони англисї сањм 

гузошта, то андозае масъалањои экологии кишварро баррасї намудаанд ва ба ин васила 

сањми худро дар ташаккули журналистикаи экологии миллї гузоштаанд.   
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ЗАМИНАҲОИ ПАЙДОИШ ВА ТАШАККУЛИ САЊИФАЊОИ АНГЛИСЇ  

ДАР МАТБУОТИ ДАВРИИ ТОЉИКИСТОН 

 

Оѓози мақола аз сабабу омилњои ба вуљуд омадани рўзномањои хусусї дар 

Тољикистон шуруъ мешавад. Тавре муаллиф менависад, ба вуљуд омадани рўзномањои 

хусусї нисбат ба дигар кишварҳои пасошӯравӣ дар Тољикистон каме дертар ба назар 

мерасад. Инкишоф ва рушди рeзнома{ои хусусӣ дар Tољикистон баъди соњибистиќлол 

гардидани кишвар рух намудааст. Агарчӣ пеш аз истиќлолият рўзномањои хусусї пайдо 

шуда буданд, ќабул гардидани «Ќонуни матбуот ва дигар воситањои ахбори омма» 14 

декабри соли 1990, заминаи хуберо барои пайдоиши матбуоти мустаќил фароњам овард”- 

омадааст дар ќисмати ифтитоњии маќола.    

Муаллиф дар маќолаи хеш дар заминаи тањќиќоти анљомдодаи муњаќќиќони соњаи 

журналистикаи тољик, аз ќабили профессор Иброњим Усмонов, Љовид Муќимов, 

андешањояшонро перомуни сабабњои пайдоиш ва ба вуљуд омадани сањифањо бо забонњои 

хориљї хусусан забони англисї дар Тољикистон иќтибос намудааст. Дар маќола дар бораи 

љањонишавию паёмадњои манфиву мусбати он ва наќши иттилоот дар љањони имрўз ба 

тафсил из{ори назар кардааст.  

Ба андешаи муаллиф, аз пажуњиш метавон ба чунин хулосае омад, ки имрўз наќши 

иттилоот дар муносибатњои сиёсї, идоракунии љомеа муассир аст. Давлатњои абарќудрат 

тавассуси воситањои ахбори омма, дар тамоми љањон сиёсати худро тарѓиб намуда, 

мехоњанд ба олами мафкура ва ру{у равони миллат{о нуфуз кунанд. Њар кишваре, ки дар 

бозори иттилоот ѓолиб меояд, имрўз љањонро идора менамояд. Ба ќавле ахбору иттилоот 

имрўз љойи силоњњои вазнинро гирифтааст. 



 

 

 

Дар охири маќола муаллиф номгўи нашрияњоеро зикр намудааст, ки баъди ба даст 

овардани истиќлолияти давлатї аввалин шуда дар худ сањифањои англисї ташкил намуда 

буданд ва бархеи онњо бо сабабњои мушаххас аз байн рафтанд. Тавре муаллиф дар 

маќолаи хеш навиштааст,  баъди ба даст омадани истиќлолияти Тољикистон нашрияњое ба 

вуљуд омаданд, ки дар онњо чопи сањифањои англисї ба роњ монда шуд. Њафтаномањои 

«Тољикистон», «Ману ту», «Овоза ва њаќиќат», нашрияи «Наврўзгоњ» ва маљаллаи «Њифзи 

табиат» аз њамин ќабил мебошанд. Њафтаномаи «Тољикистон» аввалин нашрияе мебошад, 

ки чопи сањифањои англисиро ба роњ мондааст. 

Калидвожањо: Тољикистон, журналист, журналистика, њафтанома, ВАО, англисзабон, 

сањифаи англисї, матбуот, љањонишавї, плюрализм, нашрияњои хусусї, иттилоот, 

интернет, нашрия, рўзнома, фаврият.  

     
ПРЕДПОСЫЛКИ СТАНОВЛЕНИЯ И ФОРМИРОВАНИЯ АНГЛИЙСКИХ  

СТРАНИЦ В ПЕРИОДИЧЕСКОЙ ПЕЧАТИ ТАДЖИКИСТАНА 

 

Статья начинается с причин и факторов появления частных газет в Таджикистане. 

Автор отмечает, что процесс появления частных газет в Таджикистане, начался несколько 

позднее, чем в других постсоветских странах. Развитие и формирование частных газет в 

Таджикистане произошло после обретения страной независимости. Хотя до этого периода 

частные газеты существовали. Во вступительной части статьи автор подчеркивает 

важность принятия 14 декабря 1990 года «Закона о печати и других средствах массовой 

информации», который создал прочный фундамент для появления независимой прессы». 

В  статье  приведены  мнения исследователей таджикской журналистики, профессора 

Иброхима Усмонова, Джовида Мукимова, о причинах появления   в периодической печати  

Таджикистана страниц на иностранных языках, особенно английском. Также в ней 

подробно рассказывается о глобализации, негативных и позитивных последствиях 

глобализации, а также о роли информации в современном мире. 

В результате исследования автор пришел к выводу, что сегодня роль информации в 

политических отношениях и государственном управлении эффективна. Государства-

сверхдержавы продвигают свою политику по всему миру через средства массовой 

информации и хотят взять ее под свой контроль. Каждая страна, которая побеждает на 

информационном рынке, сегодня правит миром. Сегодня информация заняла место 

тяжелого вооружения. 

В завершении, автор приводит список изданий, которые после обретения 

государственной независимости первыми имели англоязычные страницы, а некоторые из 

них прекратили свою деятельность по определенным причинам.  

Также отмечено, что после обретения Таджикистаном независимости появились 

издания, в которых печатались английские страницы. К такому типу относятся 

еженедельные газеты «Таджикистан», «Ману ту», «Оваза ва хакикат», издание 

«Наврузгох» и журнал «Охрана природы». Еженедельная газета "Таджикистан" – первое 

издание, начавшее печатать англоязычные страницы. 

Ключевые слова: Таджикистан, журналист, журналистика, еженедельник, средства 

массовой информации, английский язык, англоязычная страница, пресса, глобализация, 

плюрализм, частные издания, информация, интернет, публикация, газета.   

 



 

 

PREREQUISITES FOR THE ORIGIN AND FORMATION OF ENGLISH PAGES  

IN THE PERIODICAL PRESS OF TAJIKISTAN 

 

The article begins with the reasons and factors for the appearance of private newspapers in 

Tajikistan. As the author writes, the appearance of private newspapers in Tajikistan seems a little 

later than in other post-Soviet countries. Formation and development of private newspapers in 

Tajikistan have been seen after the country’s independence. “Although there were private 

newspapers before independence, the adoption of the “Law on the press and other mass media” 

on December 14, 1990 created a good basis for the appearance of an independent press”, is written 

in the introduction part of the article.   

In the article, the author quotes the opinions of the Tajik journalism researchers, such as 

Professor Ibrahim Usmanov, Javid Mukimov, about the reasons for the appearance and 

emergence of foreign languages pages, especially English, in Tajikistan. The article describes in 

detail globalization, the negative and positive consequences of globalization and the role of 

information in today’s world. 

According to the author, from the research it can be concluded the role of information is 

effective as in political relations and as public management, nowadays. Through mass media 

superpower states promote their policies all over the world and want to take it under their control. 

Every country that wins in the information market rules the world today. The information has 

taken the place of heavy weapons today. 

At the end of the article, the author mentioned the list of publications that were the first 

having their English pages after becoming independence, and some of them disappeared for 

specific reasons. As the author wrote in his article, after the independence of Tajikistan, there were 

publications in which English pages were printed. The weekly newspapers “Tajikistan”, “Manu 

tu” (“Me and you”), “Ovaza va haqiqat” (The rumor and the true), the publication “Navruzgoh” 

and the magazine “Hifzi tabiat” (“Protection of nature”) are of this type. The weekly newspapers 

“Tajikistan” is the first publication that started printing English pages. 

Keywords: Tajikistan, journalist, journalism, weekly, mass media, English language, English 

page, press, globalization, pluralism, private publications, information, internet, publication, 

newspaper, speed. 
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ТАЊЌИЌИ МАСЪАЛАЊОИ ФАРЊАНГИ МИЛЛЇ  
ДАР ДАВРОНИ ИСТИЌЛОЛ 

 
Шарифзода Фирдавс 

Донишгоњи байналмилалии сайёњї ва соњибкории Тољикистон 
 

Истиќлолияти давлатї барои рушду нумўи тамоми соњањои њаёти љомеа, аз љумла 
соњаи фарњанг шароитњои мусоидро фароњам овард. Дар чунин шароит фарњанг њамчун 
маљмуи арзишњои моддию маънавии инсоният љињати баланд бардоштани њисси 
худшиносиву худогоњии миллї, муаррифию тарѓиби расму оин, урфу одат, маросиму 
анъана, одобу ахлоќи њамида ва дигар муќаддасоти миллї дар љомеа маќоми шоистаро 
касб кард.  

Истиќлолият имкон дод, ки дар заминаи санадњои меъёриву њуќуќии ќабулшуда 
дар соњаи фарњанг як ќатор тањаввулоти ба вуrуъ пайвандад. Аз љумла бунёди биноњои 
нави муассисањои фарњангию консертї, театрњо, ќасру кохњои фарњанг, тањкими 
заминаи моддию техникии онњо дар ќаламрави љумњурї барои хубтару бењтар 
фаъолият намудани муассисањои мазкур мусоидат намуданд.  

Бунёдкориву созандагї дар ин самт барои пайдоиши афкори илмї замина гузошт. 
Ањли ќалам, аз љумла муаррихон, фарњангшиносон, санъатшиносон ва олимони 
соњањои дигари илм барои шинос намудани љомеа ба вазъи воќеии рушди фарњангу 
санъати тољик дар даврони истиќлол, тавассути нашри асару рисолањо, маљмуањои 
илмї ва маќолањо дар васоити ахбори умум доир ба масоили назарию амалии фарњанг 
ва санъати миллї, фаъолияти гуногунпањлуи муассисањои соњаи фарњанг, аз ќабили 
бойгонї, китобхона, кино, нашриёту матбаа, осорхона, сирк, театр, муассисањои 
консертї, таълимї, илмї-тадќиќотї ва фарњангї-фароѓатї ва љойгоњу наќши онњо дар 
таъмин намудани њуќуќњои конститутсионии шањрвандон љињати дастрасї ба 
комёбињои нави фарњанги миллї ва умумибашарї, афкору андешањои худро баён 
кардаанд.   

Љамъовариву коркард ва фењристнигории маводи интишорёфта, ки аз љониби 
муаллифи ин сатрњо ба сомон расида, дар ду љилд тањия шуд [4], барои омўзиш ва 
муайян намудани тамоюлњои рушди фарњанги миллї дар даврони истиќлол, дарёфти 
роњњои самарабахши њалли масъалањои соњавї, муайян намудани њолат, љараён, самт ва 
равандњои инкишофи он ва ба ин васила тавассути пешнињоди донишњои нав баланд 
бардоштани нуфуз ва наќшу манзалати фарњанги миллї дар ташаккули фарњанги 
сиёсии љомеа ва њифзу гиромидошти асолату њувияти миллї, шароит фароњам оварда, 
имкон дод, ки дастрасии муњаќќиќону мутахассисони соњањои фарњангу санъат ба 
номгўи сарчашмањои омўзишї таъмин гардад.  

Дар заминаи маводи љамъовардашуда ва тањлили иљмолии он ба хулосае омадан 
мумкин аст, ки дар даврони истиќлол бо таъсири як ќатор омилњо ба рушди соњањои 
фарњангу санъат шароити мусоид фароњам оварда шудааст, аз љумла:   

– татбиќи сиёсати фарњангии давлат дар давраи нави таърихии рушди љомеа; 
– тањияву тасвиби санадњои меъёриву њуќуќї доир ба соњањои мухталифи фарњанг; 



 

 

– рў овардан ба омўзиш, њифз ва тарѓиби мероси фарњанги моддї ва ѓайримоддии 
халќи тољик; 

– тањќиќи объектњои арзишманди таърихї, фарњангї, табиї, унсурњои муътабари 
мероси фарњанги ѓайримоддии халќи тољик ва пешнињоди онњо љињати сабт ба 
фењристњои бонуфўзи љањонї; 

– эњё ва таљлили санањои бузурги таърихии миллї ва бузургдошти чењрањои 
мондагори илму адаб ва фарњангу санъати тољик; 

– ба фаъолият шуруъ кардани институтњои илмї-тањќиќотї; 
– рушди тањќиќотњои бостоншиносї ва дар заминаи он ташкили экспедитсияњои 

илмї ва њафриётњои бостоншиносї;  
– огоњии ањолї аз ањаммияти мероси таърихию фарњангии худ; 
– њифзу гиромидошт ва барќарорсозии ёдгорињои таърихию фарњангї;  
– бунёди навъњои гуногуни муассисањои фарњангї дар ќаламрави љумњурї; 
– таъсиси матбуоти даврї, бахусус рўзномаву маљаллањои тахассусї доир ба 

соњањои фарњангу санъат; 
– тањќиќ ва дифои рисолањои номзадию докторї доир ба масъалањои муњимми 

соњањои фарњангу санъат; 
– ташкил ва баргузории симпозиумњо, конференсияњо ва семинарњои илмии 

байналмилалї оид ба масъалањои мубрами фарњангу санъат; 
– созмондињї ва баргузории фестивалњо, озмунњо ва фестивал-озмунњо доир ба 

соњањои мухталифи фарњангу санъат; 
– ташкил ва гузаронидани намоишгоњњои дастовардњои илмї ва маснуоти 

њунармандї;  
– баргузории намоишгоњњои вилоятї, љумњуриявї ва байналмилалии китоб. 
Дар ин давра, ќабл аз њама, барои ба танзимдарории фаъолияти муассисањои 

фарњангу санъат ва мутобиќгардонии фаъолияти онњо ба талабот ва вежагињои даврони 
соњибистиќлолии кишвар силсилаи санадњои меъёриву њуќуќї доир ба соњањои 
алоњидаи фарњанги миллї тањия ва ба тасвиб расиданд. Доир ба ањаммияти санадњои 
ќабулшуда дар рушди соњањои мухталифи фарњанг, Пешвои миллат, Президенти 
Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон дар Паёми хеш ба Маљлиси Олии 
Љумњурии Тољикистон аз љумла чунин ќайд намудаанд: «шоистаи зикр аст, ки силсилаи 
ќонуну барномањои давлатї, асноди меъёрии њуќуќии вобаста ба инкишофи минбаъдаи 
соњањои фарњанг – театр, китобхонаву осорхона, воситањои ахбори омма ва  њифзу 
истифодаи ёдгорињои таърихї барои тањкими заминаи моддиву техникии муассисањои 
фарњанг, бунёди инфраструктураи муосири фарњангї, татбиќи њуќуќу озодињои 
конститутсионии шањрвандон љињати истифода аз дастовардњои соњаи фарњанги миллї 
ва умумибашарї мусоидат намуданд» [2]. Бахусус ќабул шудани силсилаи санадњои 
меъёрию њуњуќї заминаи њуќуќии соњаи фарњангро таќвият бахшида, муносибатњои 
њуќуќии субъектњои фаъолияти фарњангиро ба танзим дароварданд ва сиёсати давлатро 
дар соњаи фарњанг муайяну мушаххас карданд. Аз љумла тањияву ба тасвиб расидани 
чунин санадњо, аз ќабили «Консепсияи инкишофи маданияти Тољикистон» (1992), 
«Консепсияи рушди фарњанги Љумњурии Тољикистон» (2005); «Консепсияи сиёсати 
давлатии иттилоотии Љумњурии Тољикистон» (2008); «Консепсияи ташаккули њукумати 
электронї дар Љумњурии Тољикистон» (2011) ва ќонунњои Љумњурии Тољикистон «Дар 
бораи табъу нашр» (1993), «Дар бораи фарњанг» (1997), «Дар бораи берун баровардан 
ва дохил кардани сарватњои фарњангї» (2001), «Дар бораи иттилоотонї»  (2001), «Дар 
бораи театр ва фаъолияти театрї» (2002),  «Дар бораи њифзи иттилоот» (2002), «Дар 
бораи иттилоот» (2002),  «Дар бораи њуљљати электронї» (2002),  «Дар бораи њунарњои 
бадеии халќї» (2003), «Дар бораи фаъолияти китобдорї» (2003), «Дар бораи 
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осорхонањо ва фонди осорхонањо» (2004, 2012),  «Дар бораи кино» (2004); «Дар бораи 
њифз ва истифодаи объектњои мероси таърихию фарњангї» (2006), «Дар бораи њуќуќи 
дастрасї ба иттилоот» (2008), «Дар бораи нусхаи њатмии њуљљатњо» (2011), «Дар бораи 
берун баровардан ва ворид намудани сарватњои таърихию фарњангї» (2019) ва ѓайра 
барои ба зинаи сифатан нави рушд ворид шудани муассисањои фарњангї заминаи 
мусоиди њуќуќиро фароњам оварданд.  

Барои таќвияти заминањои моддиву техникї ва эљодии муассисањои фарњангї ва 
мувофиќу мутобиќ намудани самтњои афзалиятноки фаъолияти онњо ба талаботи 
даврони соњибистиќлолї дар баробари тањияву тасвиби асноди меъёриву њуќуќї 
барномањои давлатї, ќабул ва маблаѓгузорї карда шуданд. Аз љумла ќабул ва татбиќи 
«Барномаи рушди фаъолияти китобдорї дар Љумњурии Тољикистон барои солњои 2006-
2015» (2005), «Барномаи рушди Китобхонаи миллии Љумњурии Тољикистон ба номи 
Абулќосим Фирдавсї барои солњои 2006-2015» (2005); «Барномаи рушди кино барои 
солњои 2006-2010» (2005); «Барномаи давлатии тайёр кардани кадрњои соњибихтисоси 
соњаи фарњанг, њунар ва табъу нашр дар солњои 2007-2010» (2006), «Барномаи 
компютеркунонии муассисањои таълимии фарњанг ва санъати Љумњурии Тољикистон 
барои солњои 2007-2010» (2006), «Барномаи рушди фарњанги Љумњурии Тољикистон 
барои солњои 2008-2015» (2007), «Барномаи давлатии компютеркунонии китобхонањои 
давлатию оммавї дар Љумњурии Тољикистон барои солњои 2011-2013» (2010), 
«Барномаи давлатии рушди мусиќии касбї дар Љумњурии Тољикистон» (2010), 
«Барномаи рушди кинои Љумњурии Тољикистон барои солњои 2011-2015» (2010), 
«Барномаи давлатии њифзи мероси таърихию фарњангї барои солњои 2012-2020» (2011); 
«Барномаи рушди санъати сирк дар Љумњурии Тољикистон барои солњои 2013 -2017» 
(2012); «Барномаи рушди санъати театрї дар Љумњурии Тољикистон барои солњои 2013-
2019» (2012), «Барномаи њифзи мероси фарњангии ѓайримоддии халќи тољик барои 
солњои 2013-2020» (2012), «Барномаи рушди Китобхонаи миллии Тољикистон барои 
солњои 2015-2020» (2015), «Барномаи давлатии рушди муассисањои фарњангии 
Љумњурии Тољикистон барои солњои 2016-2020» (1916), «Барномаи рушди кинои 
Љумњурии Тољикистон барои солњои 2018-2022» (2017), «Барномаи давлатии рушди 
санъати Шашмаќом, Фалак ва мактаби суннатии «устод-шогирд» дар Љумњурии 
Тољикистон барои солњои 2017-2021» (2017), «Барномаи давлатии тайёр кардани 
мутахассисони соњањои фарњанг, санъат ва табъу нашри Љумњурии Тољикистон барои 
солњои 2018-2022» (2017) ва ѓайра имкон доданд, ки муассисањои фарњангї дар давраи 
нави таърихї тадриљан рушд ёфта, ба комёбињои назаррас ноил шаванд. Дар ин 
маврид, Президенти мамлакат ањаммияти татбиќи барномањои давлатиро дар рушди 
фаъолияти китобдорї хуб арзёбї намуда, таъкид карданд, ки: «Таи чанд соли охир 
татбиќи барномањои муњимми давлатї имкон дод, ки њаљми фонди китобхонањои мамлакат 
рў ба афзоиш нињода, ниёзи хонандагон дар самти дастрасї ба дастовардњои асри иттилоот 

њар чї бештар ќонеъ гардонида шавад. Ин аст, ки имрўз дар шаҳру деҳоти мамлакат беш аз 

1300 китобхонаи оммавї ва 120 мағозаи фурўши китоб фаъолият дошта, танҳо дар панљ соли 

охир 30 китобхонаи нав ва дар соли гузашта 20 фурўшгоҳи нави китоб мавриди истифода 

қарор дода шуд. Бо дарназардошти ин, метавон гуфт, ки суннати китобдўстї ва 

фарҳангпарварї, ки ба мо аз гузаштагони тамаддунсозамон ба мерос мондааст, имрўз ҳам ба 
таври ибратбахш идома дорад» [3]. 

Ба рушду нумўи муассисањои фарњангї ва танзими фаъолияти онњо, дар радифи 
фароњам овардани заминаи муносиби њуќуќї, боз омилњои дигар, аз ќабили роњандозии 
тањќиќотњои илмї мусоидат карданд. Масалан, натиљаи дастовардњои илмњои таърих, 
бахусус осори бостоншиносї барои омўзиш, баќайдгирї, коркарди илмї, 
фењристнигорї ва маљмуасозии бештари ашёњои нодири таърихї шароит муњайё сохт. 
Мањз натиљаи тањќиќоти арxомгирифта имкон дод, ки таърихи пайдоиш, сифату 
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нишона ва вижагињои бозёфтњои бостоншиносї муайяну мушаххас карда шаванд ва 
мавриди њифзу нигоњдорї, тарѓибу ташвиќ ќарор гиранд. Дар ин самт наќш ва љойгоњи 
Институти таърих, бостоншиносї ва мардумшиносии ба номи Ањмади Дониши 
Академияи миллии илмњои Тољикистон (минбаъд ИТБМ АМИТ) хеле калон аст. Аз 
љониби олимони ин боргоњи илм асару маќолањои пурарзиш ба табъ расидаанд, ки дар 
маљмуъ барои таърихнигории даврањои људогонаи таърихи халќи тољик, омўзишу 
тањќиќи мероси ниёгон, њифзу гиромидошти ёдгорињои таърихиву фарњангї ва 
муаррифии шоистаи онњо бештар мусоидат мекунанд. Аз љумла, дар силсилакитоби 
ходимони илмии Шуъбаи таърихи фарњанг ва њунари ИТБМ АМИТ «Очеркњои таърих 
ва назарияи фарњанги халќи тољик» [1] масоили ташаккул ва рушду нумўи фарњанги 
миллї, санъати мусиќї, кино, театр, меъморї, њунарњои мардумї аз даврони ќадим то 
замони муосир тањќиќу баррасї шуда, њамчунин андешањои љолиб перомуни њифзу 
нигоњдорї ва истифодаи ёдгорињои мероси фарњангї баён гардида аст.  

ИТБМ АМИТ дар њамкорї бо Љамъияти њифзи ёдгорињои таърихиву фарњангии 
Тољикистон тўли солњои 1991-2015 дар тањияю омодасозї ва интишори маљаллаи илмї-
оммавї ва фарњангї-маърифатии «Мероси ниёгон» сањм гирифта буд. Маљалла 19 
феврали соли 1991 расман сабти ном шуд ва шумораи якуми он соли 1992 нашр шуд. Аз 
соли 2015 муассиси маљалла танњо Раёсати ташкилоти љамъиятии «Ҳифзи ёдгориҳои 
таърихиву фарњангии Љумњурии Тољикистон» мебошад. ИТБМ АМИТ бошад аз соли 
2015 маљаллаи нави «Муаррих»-ро таъсис дод, ки он феълан шомили маљаллањои 
таќризшавандаи КАО-и назди Президенти Љумњурии Тољикистон мебошад. 

То ба имрўз 23 шумораи маљаллаи «Мероси ниёгон» («Наследие предков») ба 
забонњои тољикию русї дар нашрияи во{ид ба табъ расидааст. Њадафи асосии маљаллаи 
мазкур дар заминаи тањќиќотњои густурдаи сотсиологї, бостоншиносї ва илмї-
тањќиќотї шинос кардани љомеа ба мероси пурѓановати таърихию фарњангии халќи 
тољик, њифзу гиромидошт ва тарѓибу ташвиќи ёдгорињои ќадимтарин, асрњои миёнаву 
замони муосир мебошад. Масалан, дар сањифањои маљалла рољеъ ба таърихи пайдоиши 
сиккањо, ташаккули сиккасозї ва масоили марбут ба он силсилаи маќолањои 
сиккашиноси маъруфи тољик Давлатхўља Довудї, аз ќабили: «Дафинаи пулњои ќадим аз 
Алмосї» (1992. – №1. – С.89-90.), «Кушониён ва ташаккули сиккасозии миллї дар 
Бохтар» (1998. – №3. – С.16-19.), «Сиккањои ќадим ганљинаи миллатанд» (1999. – №4. – 
С.31-35.), «Файзи истиќлолият: Мўњри нуќрагии асри XIX аз Данѓара» (2009. – №12. – 
С. 131-137.), «Сиккањои шоњони Вахш» (2010. – №13. – С.118-125.), «Клад золотых монет 
из Гозималика» (1999. – №4. – С.88-90.), «Тайны Газималикского клада» (2001. – №5. – 
С.91-94.), «Сасанидская халцедоновая печать из Душанбе» (2003. – №6. – С.127-132.) 
интишор ёфтаанд.  

Доир ба тадќиќу тањќиќи нодиртарин бозёфти Тољикистон – Дафинаи Амударё, ки 
намунањои беназири он на танњо дар осорхонањои Тољикистон, балки дар осорхонањои 
љањон њифзу нигоњдорї карда мешаванд,  маќолањои Е. Неъматуллоева  «Санъати 
ниёгони мо» (1992. – №1. – С.97-99.), И. Пичикян «Прояснение Бактрийского миража: 
Клад Окса и храм Окса» (1995. – №2. – С.37-41.), Р. Масов, В, Ранов «Храм Окса – 
выдающийся эллинистический памятник в Таджикистане» (2001. – №5. – С.104-115.),  А. 
Дружинина  «Находка посвятительной надписи из Храма Окси» (2009. – № 12. – С. 191-
195.), Р. Мукимов «Золотая колесница из Амударьинского клада» (2011. – №14. – С.107-
116.),  бахшида шудаанд. Омўзиш ва тањќиќи Саразми бостон ва натиљаи њафриёти 
бостоншиносї дар ин мавзеъ инъикоси воќеии худро дар маќолањои А. Исоќов «Саразм 
– заря цивилизации» (1992. – №1. – С.21-24.), «Человек, открывший Саразм» (1998. – 
№3. – С.22-24.), Г. Каримова «Дозороастрийские верования древнего Саразма» (2012. – 



 

 

 

№15. – С.119-130.),  Ф. Раззаков «История открытия поселения Саразм» (2005. – №8. – 
С.145-148.), пайдо кардаанд.  

Мулоњизањои љолиб оид ба омўзиши бозёфтњои нодири таърихї, њафриётњои 
бостоншиносї, њифзи нигоњдории ёдгорињои таърихию фарњангї ва тањќиќи онњо 
њамчун ашёи осорхонавї дар маќолањои Р. Масов «Нам нужен единое музейное 
пространство» (2005. – №8. – С.21-24.), Њ. Ориён «Сайри хатлонзамин» (1992. – №1. – 
С.7-9.), М. Азизов «20 соли Истиќлолият ва масъалањои њифзи ёдгорињо» (2011. – №14. – 
С.136-144.),  «Давраи нав дар њифзу эњёи мероси ниёгон» (2012. – №15. – С.188-192.),  
баён ёфтаанд.  

Фишурдаи натиљаи тањќиќоти бостоншиносї тавассути маќолањои Р. Масов, В. 
Ранов. «Таджикские археологи в Германии» (1995. – №2. – С.21-24.), С. Бобомуллоев 
«Археологические исследования в Таджикстане на этапе независимости (1990-2005 гг.)» 
(2009. –  №12. – С.178-190.), М. Бубнова «Изучение и охрана древних памятников на 
территории ГБАО в годы независимости» (2011. – №14. – С.55-59.), баррасї шудаанд. 

Дар тарѓибу дастраси умум гардонидани донишњои марбут ба таъриху тамаддуни 
миллати тољик, бахусус интишори натиљаи тањќиќу омўзиши шоњкорњои адабиёти 
классикии тољику форс, абадигардонии хотираи неки таърихї, тавсифу тасвири 
кашфиётњои бостоншиносї ва бозёфтњои нодири ёдгорињои таърихиву фарњангї 
маљаллаи илмї, таърихї ва адабии «Фарњанг» наќши бузург бозидааст. Ин маљалла 
соли 1991 аз љониби Бунёди фарњанги Тољикистон таъсис ёфт ва дар тўли фаъолияти 
хеш тавонист, ки дар раванди худшиносию худогоњї ва боло бурдани сатњи маърифату 
фарњанги мардум хизмати шоистаро ба анљом расонад. Тавассути ин маљалла 
хонандагони зиёд тавонистанд ба тафсири бозёфтњои бостоншиносони кишвар ва дар 
асоси онњо тањќиќи таърихнигории даврањои мухталифи таърихи кишварамон ошної 
пайдо намоянд. Масалан, бо истифода аз маќолањои  Ю. Ёќубї «Вазъи  ёдгориҳои  
ниёгон» (1991. – № 1. – С. 62-64.), М. Каримзода «Шоњидони таърих» (оид ба 
сангнавиштањо ва мањфуз будани онњо дар Осорхонаи ИТБМ АМИТ) (2007. – №1. – 
С.29-32.), Њ. Камол ва А. Шарипов «Рўзномаи сафари Искандаркўл, Фалѓар ва 
Кўњистони Масчоњ» (оид ба натиљаи сафари илмї ва кашфи ёдгорињои таърихї аз 
љониби кормандони Осорхонаи миллии Тољикистон ва интиќоли 24 ёдгории эпиграфию 
петроглифї ба осорхона) (2011. – №3-4. – С.45-52.), С. Сайнаков «Мубораки Вахонї» 
(2011. – № 1-2. – С. 35-36.) теъдоди зиёди хонандагон ва мутахассисони соња оид ба 
натиљаи бозёфтњои бостоншиносии дар ќаламрави љумњурї доиргардида, ошної пайдо 
намуданд. 

Дар даврони истиќлол барои инъикоси масъалањои мубрами соњањои фарњангу 
санъат маљаллањои нави соњавї, аз ќабили: «Анис», «Аноњито», «Китобдор», «Мероси 
ниёгон», «Муаррих», «Мутриб», «Олами њунар», «Осорхона», «Паёми Китобхонаи 
миллї», «Паёми Осорхонаи љумњуриявии академик Бобољон Ѓафуров», «Паёмномаи 
фарњанг», «Санъатшиносї», «Фарњанг», «Фарњанг ва санъат», «Фарњанг ва њунар», 
таъсис дода шудаанд, ки пайваста дар сањифањои онњо доир ба масъалањои мубрами 
фарњанг ва санъати миллї маќолањо дарљ шудаанд.  

Илова бар ин, натиљаи тањќиќотњои баргузоршуда ва баррасиву тањќиќи 
масъалањои марбут ба соњањои фарњангу санъат дар нашрияњои илмї ва илмию 
оммавии «Адаб», «Ахбори Академияи илмњои Љумњурии Тољикистон», «Ахбори 
ДДЊБСТ», «Ахбори Осорхонаи миллии Тољикистон», «Ахбори Осорхонаи миллии 
Љумњурии Тољикистон ба номи Камолиддин Бењзод», «Ахбори Осорхонаи таърихии 
вилояти Суѓд», «Ахбори Осорхонаи љумњуриявии таърихию кишваршиносии ба номи А. 
Рўдакї», «Библиографияшиносї ва китобшиносї дар Тољикистон», «Бонувони 
Тољикистон», «Бонувони Фархор», «Гузоришњои АМИТ», «Гули мурод»,  «Гуфтугў», 
«Дин ва љомеа», «Душанбе», «Идоракунии давлатї», «Иќбол», «Илм ва фановарї», «Илм 



 

 

ва њаёт»,  «Илм ва Љомеа», «Истиќбол», «Мактаб», «Мењровар», «Масъалањои маориф», 
«Маърифат», «Маърифати омўзгор», «Муњаќќиќ», «Номаи Донишгоњ», «Оинаи Њинд», 
«Осори Академияи ВКД ЉТ», «Осори Пажуњишгоњи илмї-тадќиќотии фарњанг ва 
иттилоот», «Паёми Академияи тањсилоти Тољикистон», «Паёми Донишгоњи давлатии 
Бохтар», «Паёми Донишгоњи миллии Тољикистон», «Паёми Донишгоњи омўзгорї», 
«Паёми Донишгоњи Хоруѓ», «Паёми Донишкадаи забонњо», «Паёми Пажуњишгоњи 
рушди маориф», «Паёми Суѓд», «Рўдакї: фаслномаи адабї-фарњангї», «Садои Шарќ», 
«Сарзамин», «Санъатшиносї», «Сафинаи умед», «Сафо»,  «Тољикистон», «Тољикистон 
ва љањони имрўз», «Фаслномаи китоб», «Фаъолияти китобдорї дар Тољикистон»,  
«Фирўза», «Њамрози љавонон», «Њисори зарнисор», «Хуљанд», «Библиоглобус», 
«Библиография», «Библиография и книговедение», «Библиопульс», «Библиотека», «Биб-
лиотековедение», «Библиотечное дело», «Вестник Библиотечной Ассамблеи Евразии», 
«Вестник древней истории», «Вестник Казанского государственного института 
культуры», «Вестник Московского государственного областного университета», 
«Вестник Московского Государственного университета культуры и искусств», «Вестник 
Университета: Российско-Таджикский (славянский) университет», «Вестник 
Челябинской государственной академии культуры и искусств», «Вопросы 
гуманитарных наук», «Вопросы психологии и педагогики», «Дусти», 
«Законодательство», «Известия Института философии, политологии и права им. А. 
Баховаддинова АННТ», «Иран-наме», «Культура», «Музыковедение», «Памир», 
«Проблемы музыкальной науки», «Русский язык и литература в таджикской школе», 
«Ученые записки Азербайджанского Государственного университета культуры и 
искусств», «VIPZONE: таджикский журнал для успешных людей» ва «ECO TIMES», 
инъикос ёфтаанд.  

 Дар солњои аввали соњибистиќлолї бо иллати сариваќт интишор наёфтани 
маљаллаву нашрияњои илмї бештари маќолањои проблемавї доир ба масъалањои 
мубрами фарњангу санъати миллї дар сањифањои рўзномањои љумњуриявї ба табъ 
расиданд, ки аз нигоњи мазмуну муњтаво ва масъалагузорї дархўри њамон айём буданд 
ва роњу равиши њалли муаммоњои љойдоштаро бозгў мекарданд. Масалан, дар маќолаи 
номзади илмњои филологї Њ. Асозода «Ду бозёфти ќадима», ки дар рўзномаи Хатлон 
(1991. – 2 апр.) интишор ёфтааст, маълумоти аввалин доир ба бозёфтњои нодири 
бостоншиносї пешнињод шудааст, дар маќолаи Љ. Назриев «Дунё ба умед» 
(Тољикистони шўравї. – 1991. – 5 июн) оид ба бењтар намудани вазъи осорхонањои 
адабї, дар маќолањои И. Абдурашидов ва Х. Майбалиев «Театр бедор мешавад» 
(Паёми Душанбе. – 1992. – 15 янв.) доир ба дурнамои фаъолияти Театри академї-
драмавии ба номи А. Лоњутї ва маќолаи А. Низом «Наљоти санъат наљоти мост» 
(Љавонони Тољикистон. – 1992. – 28 янв.) рољеъ ба проблемањои њалталаби соњаи 
санъат, мулоњизањои љолиб баён ёфтаанд. Њамзамон чунин маќолањо дар сањифањои 
рўзномањои «Адабиёт ва санъат», «Љумњурият», «Садои мардум» низ ба табъ расиданд.  

Мавриди зикр аст, ки яке аз нишондињандањои муњим љињати муайян кардани 
рушду нумўи ин ё он соњаи илм – натиљаи тањќиќоти анљомёфта ва дифои он тавассути 
рисолањои номзадию докторї мебошад. Тањќиќ муайян намуд, ки тўли солњои 1991-2021 
доир ба масъалањои фарњангу санъат аз рўи 14 ихтисос 119 нафар рисолањои номзадї (94) 
ва докторї (25) дифоъ кардаанд. Аз љумла, аз рўи ихтисоси: 05.25.03 - китобхонашиносї, 
библиографияшиносї ва китобшиносї –  5 (4,2%); 07.00.02 - таърихи ватанї (таърихи 
халќи тољик) – 63 (52,9%); 07.00.07 - мардумшиносї, қавмшиносї ва антропология – 1 
(0,8%); 07.00.09 - таърихнигорӣ, маъхазшиносӣ ва методҳои таҳқиқоти таърихӣ – 8 
(6,7%); 07.00.15 - таърихи муносибатҳои байналмилалӣ ва сиёсати хориљї – 7 (5,8%); 
10.01.09 - фолклоршиносї – 2 (1,6%); 10.01.10 - рўзноманигорї – 2 (1,6%); 10.02.20 - 



 

 

 

забоншиносии муќоисавї-таърихї, типологї ва ќиёсї –  1 (0,8%); 13.00.01 - педагогикаи 
умумї, таърихи педагогика ва тањсилот – 6 (5%); 13.00.05 - назария, методика ва 
ташкили фаъолияти иљтимоию фарњангї –  6 (5%); 17.00.01- санъати театрї – 3 (2,5%); 
17.00.02 - санъати мусиқӣ – 12 (10%); 17.00.03 - кино, телевизион ва дигар санъатњои 
экранї – 1 (0,8%); 17.00.09 - назария ва таърихи санъат – 2 (1,6%).  

Чунонки тањлил нишон дод аз нисф зиёди рисолањо (52,9%) ба ихтисоси 07.00.02 - 
таърихи ватанї (таърихи халќи тољик) тааллуќ доранд ва яке аз сабабњои асосии дар ин 
самти илмї бештар њимоя шудани рисолањо, ќабл аз њама, дар ќаламрави љумњурї њузур 
надоштани шуроњои илмии дифои рисолањои номзадию докторї доир ба ихтисосњои 
тахассусии соњањои фарњангу санъат мебошад. Баъд аз ба фаъолият шуруъ кардани 
Комиссияи Олии Атестатсионии назди Президенти Љумњурии Тољикистон ин мушкилот 
роњи њалли худро ёфт. 

Њамин тавр, дар даврони истиќлол, масъалањои мубрами фарњангу санъати тољик 
аз љониби олимону муњаќќиќони соња маврид тањќиќ ќарор гирифт ва тавассути 
нашрияњои даврї, ѓайридаврї ва давомдор ба табъ расид. Дар осори интишорёфта 
масъалањои назариявии соњањои фарњангу санъат ва фаъолияти амалии муассисањои 
иљтимої-фарњангї, аз ќабили осорхонаву бойгонї, клубу китобхона, театру ќасрњои 
фарњанг, муассисањои консертию намоишї ва табъу нашр инъикос шудаанд. 
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ТАЊЌИЌИ МАСЪАЛАЊОИ ФАРЊАНГИ МИЛЛЇ  

ДАР ДАВРОНИ ИСТИЌЛОЛ 
 
Дар маќола натиљаи тањќиќоти дар самти омўзиши масъалањои фарњанги миллї 

дар даврони истиќлол анљомшуда тањлил ва омилњои асосии рушди фарњанги миллї 
муайян карда шудааст. Ќайд мегардад, ки дар даврони истиќлол бунёди биноњои нави 
муассисањои фарњангию консертї, театрњо, кохњои фарњанг, тањкими заминаи моддию 
техникии онњо дар ќаламрави љумњурї барои хубтару бењтар фаъолият намудани 
муассисањои мазкур мусоидат намуданд. Дар робита ба ин, ањли ќалам, аз љумла 



 

 

муаррихон, фарњангшиносон, санъатшиносон ва олимони соњањои дигари илм барои 
шинос намудани љомеа ба вазъи воќеии рушди фарњангу санъати тољик дар даврони 
истиќлол, тавассути нашри асару рисолањо, маљмуањои илмї ва маќолањо дар васоити 
ахбори умум доир ба масоили назарию амалии фарњанг ва санъати миллї, фаъолияти 
гуногунпањлуи муассисањои соњаи фарњанг, аз ќабили бойгонї, китобхона, кино, 
нашриёту матбаа, осорхона, сирк, театр, муассисањои консертї, таълимї, илмї-
тадќиќотї ва фарњангї-фароѓатї ва љойгоњу наќши онњо дар таъмини њуќуќњои 
конститутсионии шањрвандон љињати дастрасї ба комёбињои нави фарњанги миллї ва 
умумибашарї, афкору андешањои худро баён кардаанд.   

Њамзамон, дар маќола фаъолияти илмии Институти таърих, бостоншиносї ва 
мардумшиносии ба номи Ањмади Дониши Академияи миллии илмњои Тољикистон, ва 
маќолањои дар сањифањои маљаллањои илмии “Мероси ниёгон”, “Фарњанг” 
интишорёфта, тањлил шуда, натиљаи тањќиќоти илмии дифоъшуда баррасї гардидааст.  

Калидвожањо: тањќиќ, фарњанг, санъат, фарњанги миллї, истиќлол, муассисањои 
фарњангї, муассисањои консертї, муњаќќиќ, муаррих, фарњангшинос. 

  
ИССЛЕДОВАНИЕ ВОПРОСОВ НАЦИОНАЛЬНОЙ КУЛЬТУРЫ  

В ПЕРИОД НЕЗАВИСИМОСТИ 
 

В статье анализируются результаты исследований в области изучения вопросов 
национальной культуры в период независимости, определяются основные факторы 
развития национальной культуры. Отмечается, что в период независимости 
строительство новых зданий культурно-концертных учреждений, театров, дворцов 
культуры, укрепление их материально-технической базы на территории республики 
способствовало эффективному функционированию этих учреждений. В этой связи, 

интеллектуальное сообщесто, в том числе историки, культуроведы, искусствоведы и 

представители других отраслей науки с целью ознакомления общества с реальным 

положением дел  в области культуры и искусства в период независимости стали выражать 

свои мнения в своих произведениях, научных сборниках и публикациях в СМИ, 

посвященных теоретическим и практическим вопросам национальной культуры и искусства, 

разносторонной деятельности учреждений культуры, (архивы, библиотеки, кино, 

издательства, типографии, музеи, научно-исследовательские, учебные, культурно-досуговые 

учреждения), исследуя их роль и место в обеспечении конституционных прав граждан, в том 

числе права пользоваться новыми достижениями национальной и общечеловеческой 

культуры. 

Вместе с тем, в статье подвергнуты анализу научная деятельность Института истории, 

археологии и этнографии НАНТ и статьи, опубликованные в научных журналах “Мероси 

ниёгон” “Наследия предков”) и “Фарњанг” (Культура”), и рассмотрены результаты 

защищенных научных исследований. 

Ключевы слова: исследование, культура, искусства, национальная культура, 

независимость, культурные учреждения, исследователь, историк, культуролог. 

                                              
RESEARCH OF ISSUES OF NATIONAL CULTURE IN THE PERIOD  

OF INDEPENDENCE 
 

The article analyzes the results of research conducted in the direction of studying the 
problems of national culture during the period of independence, identifies the main factors of 
the development of national culture. It is noted that during the period of independence, the 
construction of new buildings of cultural and concert institutions, theaters, palaces and 



 

 

 

solariums of culture, strengthening their material and technical base on the territory of the 
republic contributed to the better functioning of these institutions. In this regard, historians, 
including historians, cultural scientists, art historians and scientists from other branches of 
science, are called upon to familiarize the public with the real state of development of Tajik 
culture and art during the period of independence through the publication of works and 
brochures, scientific collections and articles in the media on theoretical and practical issues of 
national culture and art, a variety of activities cultural sphere, such as archives, library, 
cinema, publishing houses and printing houses, museum, circus, theater, concert institutions, 
educational, their place and role in ensuring the constitutional rights of citizens to access new 
achievements of national and universal culture, expressed their views and opinions. 

At the same time, the article analyzes the scientific activities of the Institute of History, 
Archeology and Ethnography named after Ahmadi Donish of the National Academy of 
Sciences of Tajikistan, as well as articles published on the pages of scientific journals 
“Ancestral Heritage”, “Farhang”, and discuss the results of protected scientific research.   

Keywords: research, culture, art, national culture, independence, cultural institutions, 
concert institutions, researcher, historian, cultural critic. 
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К ПРОБЛЕМЕ ДУХОВНОГО ИСТОЧНИКА  
ЗАПАДНОЕВРОПЕЙСКОГО АВЕРРОИЗМА 

 
Муборакалиев Фарход 

Таджикский государственный педагогический университет имени С. Айни  
  

Восприятие Аристотеля в латинском мире невозможно понять, не решив сначала 
вопрос о переводах: когда работы Аристотеля начали переводить, из каких 
источников, и как и когда они были приняты на Западе? Именно эти переводы 
подготовят и сделают возможным последующий философский и научный прогресс, 
поскольку они приведут к созданию и развитию организации европейских 
университетов, к изменениям в учебных программах и, вместе с ними, к реорганизации 
различных дисциплин или областей знания. Не зная, как происходил процесс 
перевода, мы не можем знать, как именно происходило проникновение в латинский 
мир новой мысли, которая вскоре столкнется с предыдущей и которая, как попытается 
показать данная статья, окажет огромное влияние на последующие века и на всю 
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историю философии. Для того чтобы разобраться с этим вопросом, сначала 
посмотрим, как аристотелевские работы были восприняты в мусульманском мире, 
потом будем показать, как греко-арабское наследие воспринимается на латинском 
Западе.  

Переводы с арабского языка были сделаны самым важным философским, 
медицинским и богословским центром в Сирии - школой Эдессы. Сначала там 
сирийцы, принявшие христианство, переводили труды богословского характера и 
постепенно начали изучать греческие науки и философию: помимо Отцов Церкви, 
преподавались Аристотель, Гален и Гиппократ. «Древнейшим документом этой 
философии у сирийцев является комментарии к аристотелевскому сочинению «De 
interpretatione», составленный Пробом, современником епископа Ивы Эдесскаго» [14, 
с. 2]. После богословского кризиса в школе Эдессы, философская школа вернулась в 
Нисибис под покровительством державы Сасанидов. В академии персов Гундишапур, 
работали такие переводчики как Мар Аба I, и Павел Перс, где они перевели на 
пехлеви медицинские труды Галена, Гиппократа, логические трактаты Аристотеля, 
«Введение» Парфирия и несколько диалога из «Тимей» Платона. Павел Перс серьезно 
занимался наукой, боролся против религиозного догматизма, где в комментарии к 
«Введение в логику» Аристотеля заявил «знание лучше, чем вера» [12, с. 474]. Как 
писал, С.Н. Григорян, «знание вещей, говорил Павел, ведет людей к единодушию, а 
вера, имея связь с сомнительными предметами, приводит к раздорам. Наука, согласно 
Павлу, имеет своим объектом то, что близко, тогда как вера имеет объектом то, что 
далеко и не познаваемо разумом. Первая не подлежит сомнению, тогда как вторая 
проникнута сомнением» [4, с. 6]. Он сочинил ряд философских сочинений, которые по 
содержанию разделяется на две группы: «в первую группу входит «Введение в логику», 
охватывавший собой часть «Органон» Аристотеля, и его введение к трактатам 
Аристотеля, также комментарии к «Об истолкованиях». Во вторую группу входит 
собственно произведения Павла и его большой вид комментарии к Аристотеля по 
образцу александрийской философии» [4, с. 474].  

В VIII в. переводческая деятельности продолжалась в Багдаде. Ал-Мансур 
пригласил сирийских врачей из Академии Гундишапура ко двору. Как Штёкль А., 
писал «они (сирийский переводчики – М.Ф.) перевели сначала медицинские сочинения, 
но скоро перешли и к философской литературе…, Первоначально они переводили 
аристотелевские сочинения на сирийский язык, и уже потом – на арабский» [14, с. 5]. 
Официально поддерживаемая и щедро оплачиваемая переводческая деятельность 
началась в «Дом мудрости», где происходил перевод с греческого, сирийского, 
пехлеви, санскрита огромного количества самых разнообразных трудов по 
философии, медицине, географии, астрономии, алхимии и другим наукам. Важным 
переводчиком этой академии был Хунайн ибн Исхак (808-873). Он перевел наследие по 
физике, «Категории», «Никомахову этику», «Метафизику», «О душе», «О 
возникновении и уничтожении». К числу переведенных им работ Платона относятся 
«Законы», «Софист», «Тимей». Им были переведены некоторые комментарии 
Порфирия Тирского, Александра Афродийского, Аммония Саккаса» [4, с. 7], на 
арабский язык. Еще среди переводчиков встречаемся с такими именами, как Абу 
Бишер Матта бен Юнус (940), Сабит бен Курра (ум. 900 г.), Ибн аль-Каммар (942-1017) 
или Коста бен Лука (912) и другие.  

В рамках этого нового философского направления, возникшего между IX и XII 
веками в арабском мире, выделяются некоторые философы, оказавшие большое 
влияние на латинский Запад: Аль-Кинди (801-873), Аль-Фараби (872-950), Авиценна 
(980-1037) и Аверроэс (1126-1198). 



 

 

 

Аль-Кинди, великий энциклопедист «является автором трактата о разуме, в 
котором он вводит в исламскую философскую традицию аристотельского различия 
между актуальным и потенциальным разумом.  Актуальный разум он рассматривает 
как единственную способность к пониманию, приходящую к нам «извне», чтобы 
действовать в индивидуальные человеческие умы» [7, с. 152]. Этот шедевр был 
опубликован на латынь в XII веке под названием «De intellectu», приобретавшая 
достаточную популярность среди европейцев.  

Другим выдающимся арабским философом является Аль-Фараби- основатель 
неоплатонизма в исламе. Ему принадлежит более ста работ, среди которых получили 
обширную известность и на Востоке, и на Западе его «De intellectu et intelecto» и «De 
scientis». Его «De scientis» получил дважды перевод на латинский язык. «Как на 
Востоке, так и в Западе, – пишет один из исследователей Фараби Бурабаев М.С., – 
справедливо считали этот трактат энциклопедией средневековой науки» [1, с. 5]. Сюда 
добавим предположение таджикского философа К. Олимова, который в своей статье 
«Арастуи сонӣ» (Второй Аристотель) мимоходом рассматривает проблему влияния 
Фараби на средневековье Запада, и покажет что, те произведения Фараби, которые на 
Востоке были утеряны в мятежные эпохи, дошли до нас только в виде этих переводов. 
По его утверждению, к этим произведениям относятся ««Книга о смысле философии», 
«Комментария к «Физике» Аристотеля» в латинском переводе, «Комментария к 
«Софистике» Аристотеля», «Книга о Софистике», «Комментарии к трудностям во 
введениях к первой и третьей книгам Евклида» в виде перевода на иврит» [9, с. 130-
136]. Его влияние на западноевропейскую мысль громадно было не только на 
протяжении средневековья, но и продолжаетя до Нового времени. Например, 
Спиноза, по мнению Жилбек А., «как аль-Фараби в своем учении об обществе исходит 
из «естественной» природы человека, считая, что назначением государства является 
обеспечение каждого человека возможностью руководствоваться разумом и обрести 
свободу и счастье» [6]. Особое внимание мы должны уделить Авиценне. В своей 
автобиографии он рассказывает, что перечитывал «Метафизику» Аристотеля до 
сорока раз, не понимая ее, пока не прочитал комментарии Фараби о смысле 
«Метафизики». Большое влияние в средневековой Европе от Авиценны досталось 
благодаря его «Канону». «В XII-XIII вв. в университетах Болоньи, Падуи, Парижа 
Монпольера и других городах изучали сочинения Ибн-Сины» [17, с. 944]. Еще среди 
европейцев получили большую популярность «Книга исцеления» и «Метафизика». 
Через «Метафизику» Авиценна познакомил Европу с аристотелевским понятиям, как 
материя и форма, и даже вводит новые элементы, например, различие между 
сущностью и существованием. Многие десятилетия представители 
западноевропейского средневековья думали, что «Метафизика» Авиценны есть 
комментарии к «Метафизике» Аристотеля. Во-первых, «Метафизика» Аристотеля 
была им известна не в полном варианте; Во-вторых, «Метафизика» Авиценны была 
написана в духе аристотелянства, в ней шире были использованы аристотелевские 
понятия, поэтому для европейцев, которые только начали знакомиться с Аристотелем, 
отличит их друг от друга была очень сложно. Именно концепция «насильственного 
стремления» Авиценны стала известна «в средневековой Европе через «Книгу 
исцеления» (указанный термин здесь калькировался выражением «inclinatio violenta»), 
оказав влияние на развитие учения об «импульсе» [11, с. 117].  

Самым значительным из арабских философов, наряду с Авиценной, является 
Аверроэс. Влияние Аверроэса ощущается на протяжении всего Средневековья до 
Нового времени. На Западе среди европейцев он известен, как «комментатор» par 
excellence, а для евреев как «душа и разум Аристотеля». М. Фахри считает, что «он был 
самым великим толкователем философии Аристотеля на любом языке и в любой 



 

 

стране» [18, с. 165]. Его влияние на западноевропейское средневековье многообразно: 
например, его последователей использовали его против идеологии католицизма, а 
защитники католицизма укрепляли его к христианской догматики. Его роль как 
оригинального мыслителя обнаруживается огромные усилия по выяснению точных 
отношений между философией и религией.   

Принятие арабской философии в Европе произошло благодаря контактам между 
мусульманами и христианами и переводам на латынь работ, написанных на арабском 
языке. Самым важным центром перевода была Школа переводчиков в Толедо, где 
работали Доминик Гундиссалинус (ок. 1150 г.), и ИоаннИспанский (ок. 1150 г). Э. 
Жильсон писал, что «Герард Кремонский (1114–1187), перевел таким же методом с 
арабского «Вторую аналитику», с комментарием Фемистия, «О естественном слухе» 
(«De naturali auditu»; это – «Физика»), «О небе и мире» («De caelo et mundo»), «О 
возникновении и уничтожении» («De generatione et corruption») и «Метеоры» (кн. I–
III)» [5, с. 286]. Ему мы также обязаны переводами различных трактатов Алкинди, 
таких как «De intellectu» и «De quinque essentiis». Что, касается переводы 
оригинальных трудов арабских и еврейских философов он пишет следующее: 
««Логику» Авиценны перевел Иоанн Испанский. «Физику» («Sufficientia»), «О небе и 
мире», трактат о душе («Liber sextum naturalium») и «Метафизику» – Доминик 
Гундиссалин, которому помогали Иоанн Испанский и еврей Соломон; ими же 
выполнены латинские переводы «Логики», «Физики» и «Метафизики» Газали 
(Альгазеля) и «Источника жизни» Габироля (Авенцеброля). Иоанн Испанский перевел 
также книгу «О различии духа и души» («De differentia spiritus et animae»)» [5, с. 286]. 
 В XII веке на Западе уже существовали переводы работ Аристотеля по логике, 
выполненные Боэцием (480-524 или 525), в частности, книги «Категории», «De 
Interpretatione», вместе с «Исагогой» («Введение») Порфирия. Именно эти переводы 
достигли популярности среди «мистиков и аскетов» [20, с. 26]. А точней с 1250 г. 
Евстратия достиг популярности среди европейцев как неповторимый «Комментатор» 
Этики Аристотеля. Варфоломею Мессинскому мы обязаны переводом по заказу 
короля Манфреда Сицилийского большого количества псевдоаристотелевских работ, 
сделанных в 1258-1266 годах: Problemata, Physionomia, De mirabilibus auscultationibus, 
De principiis de Teofrasto, De signis aquarum, De mundo и De coloribus.  

Между 1260 и 1280 годами Вильгельм из Моербеке (ок.1215-1286), который, как 
говорят, был другом и сотрудником Фомы Аквинского, выпустил новое издание 
трудов Аристотеля. К этому времени изучение Аристотеля стало более 
распространенным и востребованным. Он перевел непосредственно с греческого 
языка: «Politique, Rhétorique, зоологические сочинения, Météores (книги I-III и 
Métaphysique (книга XI); …перевод различных сочинений греческих комментаторов: 
Александр Афродийский {Météores De sensu),Симплиций Catégories, De caelo) Жан 
Филипон {De anima, раздел об интеллекте; Фемистий {De anima, Аммоний (De 
interpretatione); перевод нескольких сочинений Прокла {Elemenlatio theologica, 
комментарии к Timée и к Parménide); и различные произведения медицины и 
математики» [21, с. 185]. Вообще говоря, все переведены с арабского языка, были 
заменены переводами Мёрбеке. Версия Мёрбеке, названная редакторами «Corpus 
recentius», и стандартным изданием натурфилософских работ Аристотеля.   

Согласно, восприятие Аристотеля происходило медленно, и его значение едва 
ощущается до XIII века. Следует также отметить, что сначала комментарии Авиценны 
(ок. 980-1037) опередили произведения Аристотеля в их принятии Западом, что, вместе 
с приписываемыми ему неоплатоническими произведениями, означает, что 
Аристотель, полученный Европой, был опосредован неоплатонизмом. Уже в XIII веке, 



 

 

 

около 1220 года, Михаил Скотус (1175-1232?) перевел в Толедо три из пяти трактатов 
De animalibus: Historia animalium, De partibus animalium и De generatione animalium. В 
1220-х или 1230-х годах на Сицилии, точная дата неизвестна, он перевел 
«Комментарии» Аверроэса на латынь. Его перевод арабскиого текста «Метафизики», 
стал известен как «Metaphysica nova» считается самой полной версией на латыни. 
Похоже, что Михаилу Скотусу мы также обязаны переводами средних комментариев 
Аверроэса к De generatione et corruptione и IV книге «Метеоры», а также эпитомами De 
caelo, Parva naturalia и трудами Аристотеля о животных.  

Таким образом, комментарии Аверроэса появились примерно в 1220-х годах 
вместе с трудами Аристотеля, за исключением его «Политики», который не был 
доступен для Ибн Рушда. Как О. Лимэн, писал, «не все работы Ибн Рушда доступны 
нам, и не все работы Аристотеля были доступны Ибн Рушду» [8, с. 254]. Эти 
комментарии для Европы играли двоякую роль: во-первых, с их помощью были 
формированы учебные программы новообразованных европейских университетов; во-
вторых, комментарии Аверроэса смогли провести более четкое различие между 
платоновской и аристотелевской традицией. 

Эти комментарии использовались как преподавателями искусств, так и 
теологами в качестве инструмента для лучшего и более глубокого понимания 
аристотелевских текстов. Более умеренные использовали Аристотеля, пытаясь 
совместить его, насколько это возможно, с христианской доктриной.  

Для того чтобы показать восприятие этих вещей, мы рассмотрим, вкратце прежде 
всего, возникновение Парижского университета, рассмотрим рецепцию 
аристотелевских сочинений и тезисов Аверроэса в этом контексте. Наконец, будет 
показана церковная реакция на новые знания, включая различные осуждения и 
запреты аристотелианства и аверроизма, таким образом, чтобы стало понятно 
реальное значение приобретения этих новых знаний. 

К середине XII века школы Парижа были представлены тремя группами: а) 
школы собора Нотр-Дам под руководством канцлера и через него епископа Парижа; 
б) канонические школы монастыря Святого Виктора, который стал беспокойным 
центром мистицизма, но где также Гильом де Шампо открыл школу, в который он 
некоторое время преподавал философию; в) школы за пределами аббатства Святой 
Женевьевы [2, с. 60]. Парижские школы Нотр-Дам, Сен-Виктор и Сен-Женевьев 
пользовались высокой репутацией, и из них родился Парижский университет, который 
в XII и XIII вв., «в действительности была оком и мозгом Европы, местом 
происхождения почти всех литературных форм» [2, с. 37]. В этом новому учреждении с 
самого начала, принятие аристотелизма уже стало привычным. Около 1200 года мы 
видим установление конституции парижского Universitas magistrorum et scholarium, 
объединившего всех студентов и преподавателей соборных школ в единую 
корпорацию. Большая часть греко-латинских знаний о философии в среде этого 
университета была связана с трудами Отцов Церкви.  

В Парижском университете семь гуманитарных наук стали рассматриваться 
скорее, как путь к философии, чем как самостоятельные предметы. Аристотеля 
изучали по комментариям Аверроэса к «Метафизике», «Физике», по зоологическим 
работам, также работам, ошибочно приписываемым ему. Однако мы знаем, что 
Аристотеля читали в Париже до 1210 года, не только благодаря глоссам в рукописях, а 
также комментариям, упомянутым выше, но и потому, что именно в этом году был 
издан первый комментарий Аверроэса к Аристотелю. Был запрет на чтение 
произведений Аристотеля. Этот запрет выражен следующим образом: «И пусть в 
Париже ни публично, ни в частном порядке не читают ни книги натурфилософии 
Аристотеля, ни комментарии к ним; мы запрещаем это под страхом отлучения» [19, с. 



 

 

106].  Что обычно не объясняется, так это то, почему этот запрет был сделан и как он 
появился. Также обычно не показывают, что он говорит до или после запрета 
публичного или частного чтения работ Аристотеля: «Пусть тело магистра Амальрика 
будет взято с кладбища и брошено в неосвященную землю, пусть он будет отлучен от 
церкви во всех церквях провинции» [19, с. 100]. Четвертушки мастера Давида из 
Динанта должны быть принесены епископу Парижа перед Рождеством Христовым и 
сожжены. В 1210 году был издан приказ сжечь еретические сочинения Давида де 
Динана, а также «Физику» и «Метафизику» Аристотеля. По приказу Якова I 
Арагонского сожгли неканонические переводы Святого Писания. Сожгли сочинение 
Вильгельма из Сент-Амура «Опыты» [3, с. 91]. В ноябре этого же года десять членов 
так называемого «Amalricenses» были сожжены на костре. Для этого был выкопан 
труп учителя Амальрика де Бене, который преподавал в Париже и умер около 1207 
года. Все осужденные, включая учителя и двух учеников, были его учениками. Как 
считает В.В. Соколов, «тем самым пантеизм Амори превозносил значение 
материального мира, а в принципе и каждого человека, как частицы бога» [10, с. 306]. 
Это, несомненно, было монументальным богохульством для церковных властей. Он 
был осужден папой Иннокентием III и вынужден был отречься. Тем не менее, его 
последователи продолжали проповедовать его доктрины и, таким образом, 
«одновременно амальрикане выступали с протестом против социального неравенства 
и деспотизма феодальных властей. В целом же их пантеизм был мистическим и 
спиритуалистическим. Они считали, например, что их невозможно сжечь, поскольку, 
постигнув подлинную истину и осознав себя частицами бога, они уже достигли 
бессмертия» [10, с. 307]. Последователи Амальрика гиперболизировали тезисы своего 
учителя, доводя их до крайности и доходя до отрицания действительности таинств и 
церкви. Они зашли так далеко, что утверждали, что поскольку все есть Бог, то все 
хорошо и, следовательно, нет греха. В то же время он запретил работу Давида из 
Динанта «Кватернули», где он был в полностью убежден в том, что ««мир есть сам 
Бог» («mundus est ipse Deus») или «Бог есть разум всех душ и материя всех тел» («Deum 
esse racionem omnium animarum et yle omniun corporum»)» [16, с. 70-71]. И 
амальриканцы, и Давид из Динанта читали труды Аристотеля по натурфилософии, а 
также «Метафизику», и утверждали, что находят в них вдохновение. Они также 
применяли логику против религии. 

13 апреля 1231 года папа Григорий IX написал буллу «Магна Карта», где он 
писал оно будет действовать до тех пор, пока не будут изучены книги Аристотеля по 
натурфилософии. Существует большая вероятность того, что за отменой этого запрета 
стояли доминиканцы, поскольку они считали аристотелевскую философию полезной и 
перед лицом ереси, особенно ереси катаров, который «выступали против официальной 
церкви с позиции первоначального христианства. Некоторые черты их учения 
напоминали манихейство, поэтому их иногда называли неоманихеями» [13, с. 34]. В 
1241 году Вильгельм Альвернийский, в то время епископ Парижа, запретил некоторые 
доктрины, которые ограничивались областью теологии и не имели ничего общего с 
натурфилософией. 

В 1245 году папа Иннокентий IV распространил запрет на чтение 

аристотелевских произведений на Тулузский университет. Однако, начиная с 1250 

года, учебная программа факультета искусств была почти полностью 

аристотелевской. Это нашло отражение в статутах 1255 года, которые, казалось, не 

более чем подтвердили де-юре то, что происходило де-факто. Осуждения 1270 года 

Статуты 1255 года ознаменовали официальное принятие аристотелианства в 

Парижском университете, и вместе с этим возникли первые столкновения. Факультет 



 

 

 

искусств теперь можно назвать, хотя и с оговорками, «факультетом философии»: в 

дополнение к гуманитарным наукам они изучают Аристотеля и имеют корпус, 

который позволяет им перейти к аргументированному изучению всего, что происходит 

в мире, с натуралистической точки зрения. Таким образом, вскоре они попытались 

преподавать независимо от теологии, что вызвало реакцию со стороны членов этого 

факультета.     

Кроме того, примерно в 1260-1270-х годах в рамках аверроизма возникает спор, 

связанный с идеалом смирения против этического совершенства великодушия. Члены 

факультета искусств предложили новую философскую экзегезу текстов, понимая 

философскую задачу как поиск истины самой по себе, а также через знания древних. 

Но это «все» включало вопросы и тезисы, которые относились к сфере веры. Так, 10 

декабря 1270 года Стефан Темпье, осудил тринадцать тезисы. «Эти тезисы, – пишет 

Шевкина Г.В., – касаются природы понимания, детерминизма воли звездами, вечности 

мира, природы души, знания Бога о сингулярностях и божественного провидения. 

Осуждение также включает тезисы о возможности горения души в вечном огне, 

например, восьмое предложение, и о вечности человеческого рода» [15, с. 94]. Против 

этих запрещенных предложений, были написаны работы Эгидий Лессинес, Альбертом 

Магнусом, в этом смысле также важно, что работа Аквинского «De unitate intellectus 

contra averroists», также написанная в 1270 году, что указывает на то, что 

доктринальная борьба уже укрепилась в Париже. По крайней мере, в том, что касается 

тезиса о единстве интеллекта. Осуждение этих тезисов было повторено в 1277 г., что 

послужил причиной изгнания аверроистов из Парижа. В общем его представители 

сохранили его статус в Европе до XVII веке.   
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ОИД БА МАСЪАЛАИ МАНБАИ МАЪНАВИИ  

АВЕРРОИЗМИ АВРУПОИ ЃАРБЇ 

 

Дар мақолаи мазкур муаллиф масъалаи манбаи маънавии аверроизми Аврупои 

Ғарбӣ, ва нақши Ибни Рушд дар барқароршавии аристотелизм дар Аврупоро мавриди 

таҳқиқу омӯзиш қарор додааст. Муаллиф пеш аз ҳама диққати худро ба се давраи 

тарҷумаи осори файласуфон аз забони юнонӣ ба арабӣ, аз арабӣ ба лотинӣ, ва аз юнонӣ 

ба забони лотиниро нишон додааст, ки пешрафти фалсафа ва илми Аврупои Ғарбӣ дар 

асрҳои миёна айнан аз ҳамин тарҷумаҳо вобаста будааст. Муаллиф на танҳо диққати 

худро ба таъсири фалсафи Аверроэс ба ҷаҳонбинии аврупоиёни асримиёнагӣ, балки 

мухтасаран таъсири таълимоти Ал-Киндӣ, Форобӣ ва Ибни Сино ба онҳоро низ нишон 

додааст. Дар рафти омӯзиш маълум гардидааст, ки ин тарҷумаҳо аввал таъсири худро 

дар доираи мактабҳои динии насронӣ расонида, пас аз бунёди донишгоҳи Париж дар он 

паҳн гардидааст. Ин идеяҳои навъ ба осонb дар Аврупои Ғарбӣ пазируфта нашуда, 

балки бор{о бо иртиҷои калисои насронӣ бархӯрда, то ҳатто пайравони онҳо дар оташи 

инквизитсия сӯзонида шуда буданд. Таълимоти Арастуро на танҳо пайравони ӯ, балки 

намояндагони мактаби муқобил низ васеъ истифода мебурданд.   

Калидвожаҳо: Арасту, Аверроэс, аверроизм, тарҷума, таъсир, аврупоиён, 

амалрикансҳо, Боэций, Давид Динант, Байтул-ҳикмат, Толедо.    

 
К ПРОБЛЕМЕ ДУХОВНОГО ИСТОЧНИКА 

 ЗАПАДНОЕВРОПЕЙСКОГО АВЕРРОИЗМА 

  

В данной статье рассматривается проблема духовного источника 

западноевропейского аверроизма, и решающая роль Ибн Рушда в реставрации 

аристотелизма в Европе. В статье автор прежде всего уделил внимание вопросу о трех 

периодах перевода сочинений философов с греческого на арабский, с арабского на 

латинский, и с греческого на латинский языки. Покажет, что именно эти переводы 

подготовят философский и научный прогресс в Европе. Автор не только акциентирует 

внимание на влиянии философии Аверроэса на мировоззрения средневековых 



 

 

 

европейцев, но он вкратце показал влияние на них учения Аль-Кинди, Фараби и Ибн 

Сины. В ходе исследования выяснилось, что эти переводы сначала оказали влияние в 

христианских религиозных школах и после основания Парижского университета 

распростронялис в нем. Эти новые идеи не были легко приняты в Западной Европе, 

поскольку много раз встречал возрожения христианской церкви, даже их 

последователи были сожжены на костре. Учение Аристотеля широко использовались 

не только его учениками, но и представителями противоположной школы. 

Ключевые слова: Аристотель, Аверроэс, аверроизм, перевод, влияние, 

европейцы, амальриканцы, Боэций, Давид Динант, Дом мудрости, Толедо.      

 

OF THE SPIRITUAL SOURCE OF WESTERN EUROPEAN ON  

THE PROBLEM AVERROISM 

 

In this article, the author examines the spiritual source of Averroism in Western Europe 

and the role of Ibn Rushd in the revival of Aristotelianism in Europe. First of all, the author 

paid attention to the three periods of translation of works of philosophers from Greek to 

Arabic, from Arabic to Latin, and from Greek to Latin. The progress of philosophy and 

science in Western Europe in the Middle Ages depended on these translations. The author not 

only focuses on the influence of Averroes' philosophy on the worldview of medieval 

Europeans, but also briefly shows the influence of the teachings of Al-Kindi, Farabi and Ibn 

Sino (Avicenna) on them. In the course of the study, it became clear that these translations 

first exerted their influence within the framework of Christian religious schools, after the 

formation of the University of Paris. These ideas were not easily accepted in Western Europe, 

but many times they clashed with the resistance of the Christian Church, and even their 

followers were burned in the fire of the Inquisition. Aristotle's teachings were widely used not 

only by his followers, but also by representatives of the opposite school. 

Keywords: Aristotle, Averroes, Averroism, translation, influence, Europeans, 

Amalricans, Boethius, David Dinant, Baytul-hikmat, Toledo. 
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ФАЙЗУЛЛО ШАРИФЗОДА О ПРОЯВЛЕНИИ НАУЧНО-
ТЕОРЕТИЧЕСКИХ И ПРАКТИЧЕСКИХ ИННОВАЦИЙ ПРИ 

ОПРЕДЕЛЕНИИ СОДЕРЖАНИЯ ОБРАЗОВАНИЯ 
 

Файзалиев Джурахон Джумаевич 
Академия государственного управления при Президенте  

Республики Таджикистан 
 

Обеспечение развития системы образования является приоритетным направлением 
политики любого государства. Для суверенного Таджикистана образование является не 
только одно из приоритетных, но и судьбоносных сфер общественной жизни. Сегодня 
невозможно представить развитие и процветание таджикского общества без 
всестороннего развитие науки и образования. Это связано с тем, что образовательная 
система Республики Таджикистан функционирует и совершенствуется в условиях 
общеполитических и социально-экономических изменений в стране. Положительное 
осуществление и результативность всех изменений в таджикском обществе во многом 
зависит от того, насколько целеустремленно и ответственно будут выполнять свою 
образовательную миссию педагогическая наука и практика, способны ли они на 
создание, внедрение и распространение новых идей, средств, методов, педагогических и 
управленческих новшеств в образовательной среде?  

Очевидно, что наиболее насущные проблемы системы образования, могут быть 
успешно решены, только на основе фундаментальных теоретических разработок в 
области педагогики, соблюдения научных принципов обучения и воспитания, 
расширения инновационных возможностей учебных заведений всех уровней, 
модификации современных подходов к организации и управлении педагогического 
процесса и т.п. Одним из путей совершенствования и повышения эффективности 
системы образования в Таджикистане является внедрение в образовательную практику 
инноваций. Естественно, внедрение инноваций в сферу образования это сложный и 
трудоемкий процесс, требующее поэтапного обновления и совершенствования не 
только содержания, но и методов, средств, педагогических технологий, что, безусловно, 
влияет на качество образовательного процесса. 

Изучая научные труды академика Файзулло Шарифзода можно убедиться в том, 
что вопросы, связанные с преимуществами инновационных процессов в современном 
образовании, необходимостью разработки и внедрения инноваций в сферу 
образования, принципами  и особенностями их реализации всегда находились в центре 
его внимания.  

Результаты многолетних исследований Ф. Шарифзода по педагогике отражены в 
его фундаментальной двухтомной книге «Актуальные проблемы современной 
педагогики», изданная в 2009 и 2010 годы государственным издательством «Ирфон» 
[1;2]. Важнейшей особенностью данного исследования (двухтомника) является то, что в 
нем отражены основные, наиболее важные результаты научных изысканий ученого по 
отечественной педагогике, определены основные тенденции его дальнейшего развития, 



 

 

 

а также приоритетные направления интеграции отечественной образовательной 
системы в мировую систему образования.  

Характерно, что Ф. Шарифзода в этой работе (двухтомнике) четко выявляет 
важнейшие особенности инновационных процессов, происходящих в сфере образования 
современного Таджикистана. 

Благодаря стремлению и последовательному изучению инновационных процессов 
в образовании ему удалось научно интерпретировать понятия и сущность 
инновационного процесса в образовании, сущность инновационной направленности 
педагогической деятельности, определить его этапы, научно обосновать и представить 
классификацию инноваций, характеристику и критерии их оценки, определить место 
инновационной деятельности на всех ступенях системы образования. В его трактовке 
важным, с точки зрения педагогики, является сущность инновационного процесса. Как 
утверждает исследователь, «инновационный процесс – это мотивированный, 
целенаправленный и сознательный процесс по созданию, освоению, использованию и 
распространению современных идей (теорий, методик, технологий и т.п.), актуальных и 
адаптированных для данных условий и соответствующих определенным критериям. Он 
направлен на качественное улучшение системы, в которую вносится новшество, и 
предполагает стимулирование его участников и изменение их взглядов с позиции 
нововведения» [6,с.236]. 

Совершенно обоснован вывод Ф. Шарифзода, что «инновации возникают в 
результате попыток решить традиционную проблему новым способом, в результате 
длительного процесса накопления и осмысления фактов, когда рождается новое 
качество, несущее новаторский смысл», [6,с.236] и далее утверждает, что «большинство 
современных инноваций находятся в преемственной связи с историческим опытом и 
имеют аналоги в прошлом» [6, с.236]. 

С точки зрения Файзулло Шарифзода, преимущества инновационных процессов в 
образовании заключаются в том, что они направлены, прежде всего на: 

- совершенствование образовательного процесса: они позволяют внедрять новые 
методы и подходы к обучению, которые являются более эффективными, интересными и 
способствуют улучшению качества образования, развитию учащихся и студентов, 
позволяют создать более гибкую и интерактивную информационно-образовательную 
среду; 

- развитие критического мышления и творческого потенциала студентов и 

учащихся: внедрение новых методов и подходов к обучению способствуют активному 
применению знаний и навыков для решения реальных проблем и задач; 

- подготовка к современному рынку труда: внедрение новых цифровых и 
информационно-коммуникационных технологий способствует развитию 
профессиональных навыков и компетенций, которые очень эффективны в будущей 
профессиональной деятельности и реально востребованы на современном рынке труда; 

- развитие самостоятельности и формирование чувства ответственности: 
современные технологии образования – обратная связь, самооценка, самостоятельно 
решать учебные проблемы и позволяют учащимся и студентам более активно 
включиться в процесс своего образования, самостоятельно принимать решения и 
отвечать за его окончательный результат. Эти и другие преимущества инновационных 
процессов в образовании способствуют улучшению качества образования и развитию 
учащихся и студентов. На этих преимуществах (компетенциях) базируются и другие 
качества будущего специалиста, т.е. его способность выступать инициатором и 
новатором, выдвигать инновационные идеи, замысли и найти нестандартные подходы к 
их реализации. 



 

 

Академиком Файзулло Шарифзода разработаны и обоснованы следующие 
принципы и особенности реализации инновации в сфере образования Таджикистана: 

- принцип ориентации на потребности студентов: 
- принцип гибкости и адаптивности:  
- принцип интеграции технологий; 
-принцип коллаборации и коммуникации; 
- принцип оценки и обратной связи. 

В соответствии с принципом ориентациия на потребности студентов инновации 
должны быть направлены на удовлетворение потребностей и интересов студентов, 
развитие их индивидуальных способностей, навыков и мастерства. Соблюдение 
данного принципа позволяет создать более персонализированную образовательную 
среду в вузе. 

Согласно принципу гибкости и адаптивности новые образовательные программы 
и методы должны быть гибкими, чтобы адаптироваться к быстро изменяющимся не 
только потребностям студентов, но и требованиям рынка труда и условиям 
образовательной деятельности вуза, изменениям в обществе и экономике в целом.   

Как правило, инновации в сфере образования часто связаны с внедрением и 
использованием современных технологий. Это обстоятельство позволяет создать более 
интерактивную и рациональную образовательную среду в вузе, где студенты получают 
доступ к разнообразным информационным ресурсам, благодаря которым смогут 
развивать свои цифровые навыки, столь необходимые в современном информационном 
обществе. 

Принцип коллаборации и коммуникации предполагает активное взаимодействие 
между всеми участниками образовательного процесса и способствует обмену знаниями 
и опытом между ними, развитию критического мышления, творческого потенциала 
студентов, преподавательского состава, а также созданию условия для взаимодействия 
всех участников образовательного процесса. 

В процессе реализации инноваций в сфере образования необходимо создание 
системы оценки и обратной связи. Согласно данному принципу осуществляется оценка 
результатов образовательного процесса и достижения студентов, определяется степень 
эффективности инноваций. Обратная связь дает возможность участникам 
образовательного процесса получать сведения о своих достижениях и уязвимых местах 
и своевременно внести коррективы в образовательную среду. 

Учёным определены следующие основные этапы инновационной деятельности, 
начиная с момента зарождения идеи об инновации, и кончая ее воплощением в 
практику работы образовательных учреждений: 

Первое, обоснованное инновационное предложение о путях решения 
образовательной или воспитательной задачи. 

Второе, всестороннее испытание предлагаемой методики. 
Третье, локальная или повсеместная (массовая) реализация инновационной идеи. 
Четвертое, полное освоение инновации. 
Следует отметить, что этим инновационный процесс не завершается. Ее 

разработка и совершенствование продлиться до тех пор, пока не будет найден 
принципиально новый подход или методика решения проблемы. Такой подход 
позволяет отслеживать развитие выдвинутых идей, оценить их практической 
целесообразности и эффективности, а также вероятных масштабов нововведения. 

Естественно, характер применения инноваций в различных образовательных 
условиях зависит от квалификации преподавателей, степени компетентности и 



 

 

 

воспитанности студентов. Необходимо отметить, что сами по себе новшества важны в 
тех случаях, когда традиционные методы и способы решения конкретной проблемы не 
дают положительного эффекта вне зависимости от квалификации преподавателей. По 
мнению исследователя, проверенный опыт, дающий постоянные эффективные 
результаты, необходимо сохранять и не заменять новшества только потому, что оно уже 
известно. 

Важной заслугой академика Файзулло Шарифзода при исследовании проблемы 
инновационных процессов в сфере образования заключается в том, что им разработана 
и предложена следующая классификация инноваций [6, с.240-243]: 

- технологические инновации; 
- методические инновации; 
- организационные нововведения; 
- управленческие нововведения; 
- экономические инновации; 
- социальные нововведения; 
- юридические инновации.  

Общий положительный социальный эффект достигается за счет внедрения 
различного рода инноваций, с учетом запросов современного общества, направленные 
на решения перспективных и наиболее приоритетных задач в области обучения и 
воспитания подрастающего поколения. 

Согласно исследованию Файзулло Шарифзоде по характеру вклада в науку и 
практику инновации можно разделить на теоретические и практические. По мнению 
ученого, к теоретическим относятся «новые концепции, подходы, гипотезы, 
напаравления, закономерности, классификации, принципы в обучении и воспитании и 
методика преподавыания, полученные в результате научно-исследовательской 
деятельности и положенные в основу инновационых процессов. К практическим – 
новые методики, правила, алгоритмы, программы, рекоментации в области дидактики, 
теории воспитания, школоведения, технические средства обучения, демонстрационная 
аппаратура, обучающие и контролирующие устройства, приборы и моделы, 
натуральные объекты, аудиовизуальные средства» [6, с.244]. 

В системе инновационных идей ученого особое место занимает новое видение 
проблемы интеллектуального и нравственного развития личности. По его мнению, 
«стратегическим направлением развития образования в современном обществе является 
интеллектуальное и нравственное развитие личности на основе вовлечения его в 
разнообразную целесообразную самостоятельную деятельность в различных областях 
знания» [4, с. 5]. 

Файзулло Шарифзода убежден, что «сегодня недостаточно ориентироваться на 
необходимость передачи и усвоения опыта, накопленного человечеством, как это было 
обозначено ранее в дидактике. Особую актуальность приобрели задачи 
интеллектуального и нравственного развития личности, то есть не просто усвоение 
знаний, а умение их творчески применять для получения нового знания, развитие 
самостоятельного критического мышления учащихся – вот проблема, реализация 
которой требует принципиально иного взгляда, как на технологию обучения, так и на 
теорию» [4, с.4]. 

Его воззрения по педагогической инноватике являются надежным теоретическим 
фундаментом для внедрения в практику работы образовательных учреждений 
Таджикистана современных педагогических технологий, инновационных моделей 
обучения и воспитания подрастающего поколения. 



 

 

Другие разделы книги академика Файзулло Шарифзода «Актуальные проблемы 
современной педагогики». Книга 1.- Душанбе:Ирфон, 2009.- 260 с.[1], посвящены 
актуальным вопросам в сфере образования - философии образования в XXI веке, 
педагогической деятельности в высшей школе; в ней рассматриваются такие проблемы 
как теория и практика нововведения в образовательном процессе, демократизация 
образования и образовательного процесса в новый период, интеграция науки и 
образования, процессы интеграции в образовании и другие проблемы в данной сфере, 
показаны пути их решения. 

С учетом анализа современного состояния образовательной системы 
Таджикистана академиком Файзулло Шарифзода ставится очень важная задача в 
области науки и образования, в первую очередь, повышение качества образования, 
интеграция в международное образовательное пространство, подготовка специалистов 
под современные требования, а также адаптация содержания образования к новым 
условиям образования во всех учреждениях сферы. «Глобализация, которая, невзирая 
на различия во мнениях, представляет собой объективную реальность, требует от 
национальных систем высшего образования новой целевой ориентации, учитывающей 
потребности в международной солидарности на ценностях общечеловеческой этики» 
[1,с.383]. 

Автором во второй книге «Актуальные проблемы современной педагогики» [2] 
рассматриваются ключевые вопросы, определяющие перспективные направления 
развития отечественной педагогики и национальной системы образования, в их числе: 
основные направления реформирования системы образования в Таджикистане, новые 
технологии обучения и воспитания, ориентация образования на профессиональные 
требования общества, социально-культурная  среда образования, проблемы 
религиозного образования в современной школе, культура семьи и подготовка детей к 
семейной жизни, педагогика сотрудничества, мотивация обучения и воспитания, 
развитие толерантности  в системе образования, деинституализация воспитания и 
образования детей инвалидов и сирот, валеология как перспективное научно-
педагогическое направление XXI века. По его мнению, «предметом специальных 
исследований ученых и коллективов высшей школы должны стать: содержание, методы, 
и средства развития образования как опережающей системы в будущем 
информационном обществе. Только при устойчивом развитии цивилизации мы можем 
надеяться на последовательное становление ноосферы как сферы разума. Будущее 
развитие человечества должно быть управляемым, и в этом аспекте, несомненно, 
управляемым должно быь и развитие образования» [7, с. 65]. 

Прошло более три десятилетия со дня провозглашения государственной 
независимости Республики Таджикистан. За этот период в стране произошла коренная 
переустройства общественной жизни, в том числе образования, науки и культуры.  Эти 
изменения существенным образом отразились и на состоянии и тенденции развития 
отечественной педагогической науки и практики.  На основе научного анализа 
вышеназванных процессов Ф. Шарифзода сформулировал следующие ключевые 
направления развития образования и педагогической науки на современном этапе: 

- гуманизация образования как фундаментальный сдвиг от технократических 
целей (кадровое обеспечение, адаптация образования к производственным 
потребностям) к гуманистическим целям формирования и развития личности, создания 
условий для самореализации; 

- демократизация образования, т.е. переход от стабильной и единообразной 
централизации системы образования к созданию условий и возможностей для каждого 



 

 

 

учебного заведения, каждого учителя, студента и ученика, чтобы они могли полностью 
использовать свой интеллектуальный потенциал; 

- приоритет развития общего и профессионального образования людей 
относительно уровню развития производства, техники и современной технологии; 

- стремление к непрерывному образованию или «обучение на протяжении всей 
жизни» как тенденция перехода к «обучению на протяжении всей жизни». 

Модернизация образования в стране требует, чтобы школа, в самом широком 
смысле, стала важнейшим фактором гуманизации социально-экономических 
отношений и формирования целенаправленного жизненного пути личности. 
Современному таджикскому обществу нужны образованные, волевые люди с высоким 
моральным духом, добрыми моральными принципами, профессионалы и 
предприниматели, чтобы иметь возможность самостоятельно принимать решения в 
сложных ситуациях, предвидеть возможные последствия и иметь высокое чувство 
ответственности за судьбы нации и государства. 

Какие знания и навыки подростки, вступающие в бурную и меняющуюся жизнь, 
могут использовать в процессе общего среднего и высшего образования? Как должна 
быть организована национальная система образования, чтобы эти проблемы можно 
было должным образом решать в образовательном процессе? Эти и другие вопросы 
реформы системы образования в современном Таджикистане всегда находились в поле 
его научных интересов. В рамках общественных инициатив, основанных на различных 
предложениях, Файзулло Шарифзода разработал и издал авторскую программу 
(доктрину) модернизации системы образования в Республики Таджикистан под 
названием «Доктринаи тањсилоти насли бомаърифати ояндасоз».- Душанбе, 2022.- 16 с. 
(«Образовательная доктрина поколения - строителя будущего».- Душанбе, 2022.- 16 с.) 
[5].  

В рамках данной доктрины он рассматривает образование как фактор 
национальной безопасности и приоритетное направление, определяющее успех реформ 
в других сферах общественной жизни Таджикистана. По мнению автора доктрины, 
сегодня национальная система образования в суверенном Таджикистане нуждается не 
только в частичной модернизации, включающей только текущие задачи, но и во 
всесторонней реформе, направленной на достижение стратегических целей Республики 
Таджикистан.  

В авторской доктрине Файзулло Шарифзода ключевое место занимает 
интеллектуальное развитие подрастающего поколения. «В педагогической науке, 
отмечает автор, «интеллектуальное и мыслительное (умственное) развитие не только 
детей, но и подростков и молодежи в процессе обучения во всех учреждениях среднего и 
высшего профессионального образования признаётся и исследуется как первостепенная 
и приоритетная задача, ибо любая деятельность человека, прежде всего, учебная 
деятельность  не может осуществляться без мышления и анализа» [5, с. 5].   

Развитию мышления посвящена также книга «Шарифзода Ф., Сабурї Х.М., 
Ќаюмова О. Э. Њадафи фикр кашфи асрор аст». Ба ёрии муаллим.- Њучанд:Нури 
маърифат, 2021.- 52 с. («Целью мышления является познание тайн»), написанный 
ученым в соавторстве [8]. В книге основное внимание уделяется проблеме 
формирования логического мышления и совершенствования мыслительной 
деятельности учащихся начальных классов. Теоретические выводы авторов основаны 
на материале экспериментальных исследований, проведенные авторами в процессе 
преподавания предмета «Родной язык», с использованием инновационных форм 
обучения в начальных классах средних общеобразовательных школ Республики 



 

 

Таджикистан. В книге. подробно представлены конкретные процедуры и методики по 
формированию логического мышления и развитию мыслительной деятельности, 
большинство из которых имеет инновационную направленность. 

Анализируя многогранную научную и научно-педагогическую деятельность 
Файзулло Шарифзода следует констатировать, что будучи признанным педагогом 
широкого профиля, он внес неоценимый вклад в создание инновационных учебных и 
учебно-методических материалов по педагогике и родного (таджикского) языка.  

Инновационные программы и методики способствуют лучшему усвоению знаний, 
развитию навыков и умений, а также применению их на практике. В этом контексте 
очень актуальными являются идеи Файзулло Шарифзода о необходимости 
превентивной разработки различных версий инновационных учебно-методических 
материалов для обеспечения очных и дистанционных форм обучения. «Мы должны 
опережающими темпами разрабатывать учебно-методическое и аппаратно-
программное обеспечение для всех форм очных занятий (лекции, семинары, практики, 
контроль знаний, самостоятельная работа), дублируя его версии в локальном и 
дистанционном вариантах. Здесь важно не упустить возможности интерактивного 
воздействия, не жалеть сил на графическое оформление, по возможности использовать 
мультимедийные компоненты. Безусловно, необходимо продолжать некоторое время 
тиражировать конспекты лекций и методические пособия в полиграфическом варианте» 
[7, с.78-79]. Рассуждая о внедрении новых информационных технологий в сфере 
образования, ученый призывает разработчиков обратить особое внимание на их 
целевую ориентацию, с учетом поддержки аудиторных занятий, самостоятельной 
работы учащихся и студентов, а также процесса разработки учебников и учебных 
пособий, программ и методик.  

Файзулло Шарифзода является сторонником уменьшения аудиторной нагрузки 
преподавателей и увеличения объема их работы в рамках консультационной и 
методической поддержки студентов дистанционной формы обучения.  «Постепенно мы 
должны трансформировать учебные и рабочие планы в сторону уменьшения 
аудиторной нагрузки преподавателей, смещения центра тяжести на дистанционные 
формы вне жесткого расписания, самостоятельную работу студентов при 
консультатсионной и методической поддержке преподавателей» [7, с.79]. 

Учебные планы и программы, которые разработаны ученым приведены в 
соответствие с современными требованиями, более того, им проведён комплексный 
анализ системы образования в рамках новых образовательных стандартов, определены 
приоритетные направления реформирования сферы.  

Развитие системы непрерывного образования в Республике Таджикистан является 
одно из наиболее важных и перспективных направлений инновационной 
образовательной деятельности, предполагающее непрерывность процессов во всех 
ступенях образования – от общего среднего до послевузовского и дополнительно 
профессионального образования. Здесь важно отметить, что целесообразность и 
эффективность образовательной деятельности определяются прямыми и обратными 
связами между различными стадиями инновационного процесса, вузами, государством 
и другими социальными партнерами. Непрерывное образование как формальная часть 
системы «обучение в течение всей жизни», является также одним из условий 
инновационной образовательной деятельности. 

Для эффективности системы непрерывного образования академик Файзулло 
Шарифзода предлагает выстраивать ее с учетом преобразования технологий 
производства и необходимости освоения новых видов деятельности. По мнению 



 

 

 

ученого, «учитывая, что уже в настоящее время скорость преобразования технологий 
производства стала опережать темпы смены поколений, оказывается необходимым не 
только совершенствование и дополнительная подготовка, но и неоднократное освоение 
новых видов деятельности в течение трудовой жизни. Поэтому в информационном 
обществе встает проблема обучения, и непрерывное образование становится составной 
частью жизни каждого человека» [7, с. 67]. 

Таким образом, исследователем убедительно доказано, что реформа системы 
образования в Республике Таджикистан невозможна без внедрения инновационных 
образовательных технологий, основанных на принципиально новых формах и методах 
взаимодействия теории и практики, непосредственно зависящих от готовности учебных 
заведений и преподавателей к инновационной деятельности.  

Научные выводы, сделанные Ф. Шарифзоде об инновационных процессах в сфере 
образования, свидетельствуют о широте кругозора ученого, а сформулированные им 
научные положения об инновациях имеют широкое распространение в практике работы 
образовательных учреждений Таджикистана. 
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ФАЙЗУЛЛО ШАРИФЗОДА ОИД БА ЗУЊУРИ НАВГОНИЊОИ ИЛМЇ-

НАЗАРИЯВЇ ВА АМАЛЇ ЗИМНИ МУАЙЯН НАМУДАНИ МАЗМУНИ 

ТАЊСИЛОТ 

 

Маќола ба навгонињои илмию назариявї ва амалї, ки њангоми муайяну мушаххас 
намудани мазмуни тањсилот пайдо мешаванд, бахшида шудааст. 

Муаллиф зикр мекунад, ки татбиќи мусбату натиљабахши тамоми дигаргунињо дар 

љомеаи тољик аз бисёр љињат аз он вобаста аст, ки илму амалияи педагогї то кадом 



 

 

андоза рисолати маърифатии хешро   њадафманду пурмасъулият иљро мекунад, оё вай 

ба тавлиду љоринамої ва пањн кардани ѓояњои нав, воситаву услубњо ва навгонињои 
педагогию идоракунї дар муњити таълимї ќодир аст? 

Ба андешаи муаллифи маќола, ба љомеаи муосири тољик афроди боиродаи дорои 

рўхияи баланди маънавї, принсипњои неки ахлоќї, шахсони њирфаї ва соњибкор 

лозиманд, ки аз уњдаи мустаќилона ќабул кардани ќарор дар вазъияти мураккаб 

баромада тавонанд, оќибати онро пешбинї кунанд ва дорои њисси баланди масъулият 

ба хотири ояндаи миллат ва давлат бошанд. 

Дар ин самт, зикр мекунад, муаллиф аќидањои Файзулло Шарифзода оид ба 

зарурати коркарди намунањои гуногуни маводи инноватсионии таълимию методї 

барои шаклњои рўзона ва фосилавии таълим басо муњим мебошанд. 

Ба аќидаи муаллифи маќола, Файзулло Шарифзода ба таври боварибахш собит 

намудааст, ки ислоњоти соњаи маориф дар Љумњурии Тољикистон бе љорї намудани 

технологияњои инноватсионии таълим, ки ба шаклу услубњои нави робитаи 

мутаќобилаи назария ва амалия асос ёфта, ба таври мустаќим аз омодагии муассисањои 

таълимию омўзгорон ба фаъолияти инноватсионї вобаста мебошад. 

Калидвожањо: Тољикистон, Файзулло Шарифзода, тањсилот, мазмуни тањсилот, 
инноватсия, навгонї, навгонии педагогї, технологияи инноватсионї, барномаи 

инноватсионї, таълимию методї, ислоњоти маориф, назария, амалия. 

 
ФАЙЗУЛЛО ШАРИФЗОДА О ПРОЯВЛЕНИИ НАУЧНО-ТЕОРЕТИЧЕСКИХ И 

ПРАКТИЧЕСКИХ ИННОВАЦИЙ ПРИ ОПРЕДЕЛЕНИИ СОДЕРЖАНИЯ 

ОБРАЗОВАНИЯ 
 

Статья посвящена проявлению научно-теоретических и практических инноваций 

при определении содержания образования. 

Автор отмечает, что положительное осуществление и результативность всех 

изменений в таджикском обществе во многом зависит от того, насколько 

целеустремленно и ответственно будут выполнять свою образовательную миссию 

педагогическая наука и практика, способны ли они на создание, внедрение и 

распространение новых идей, средств, методов, педагогических и управленческих 

новшеств в образовательной среде?  

По мнению автора статьи, современному таджикскому обществу нужны 

образованные, волевые люди с высоким моральным духом, добрыми моральными 

принципами, профессионалы и предприниматели, чтобы иметь возможность 

самостоятельно принимать решения в сложных ситуациях, предвидеть возможные 

последствия и иметь высокое чувство ответственности за судьбы нации и государства. 

В этом контексте, отмечает автор, очень актуальными являются идеи Файзулло 

Шарифзода о необходимости превентивной разработки различных версий 

инновационных учебно-методических материалов для обеспечения очных и 

дистанционных форм обучения. 

Таким образом, отмечает автор статьи, исследователем убедительно доказано, что 

реформа системы образования в Республике Таджикистан невозможна без внедрения 

инновационных образовательных технологий, основанных на принципиально новых 

формах и методах взаимодействия теории и практики, непосредственно зависящих от 

готовности учебных заведений и преподавателей к инновационной деятельности.  
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FAYZULLO SHARIFZODA ON THE APPEARANCE OF SCIENTIFIC-THEORETICAL 

AND PRACTICAL INNOVATIONS IN DETERMINING THE CONTENT OF 

EDUCATION 

 

The article is devoted to scientific, theoretical and practical innovations that appear on 
defining and clarifying the content of education. 

The author mentions that the positive and effective implementation of all changes in the 
Tajik society depends in many ways on the extent to which pedagogical science and practice 
fulfills its cognitive mission purposefully and responsibly, whether it is aimed at generating, 
implementing, and spreading new ideas, tools, and methods. Is it capable of pedagogical and 
management innovations in the educational environment? 

According to the author of the article, the modern Tajik society needs educated people 
with a high moral spirit, good moral principles, professionals and entrepreneurs who are able 
to independently make decisions in a complex situation, foresee its consequences and have a 
high sense of responsibility in order to be the future of the nation and the state. 

In this direction, the author mentions, Fayzullo Sharifzoda's opinions on the need to 
develop different samples of innovative educational and methodical materials for daily and 
remote forms of education are very important. 

According to the author of the article, Fayzullo Sharifzoda convincingly proved that the 
reforms in the field of education in the Republic of Tajikistan without the introduction of 
innovative educational technologies, which are based on new forms and styles of interaction 
between theory and practice, directly result from the preparation of educational institutions 
and teachers for the activity innovation depends. 

Keywords: Tajikistan, Fayzullo Sharifzoda, education, content of education, innovation, 
innovation, pedagogical innovation, innovative technology, innovative program, educational 
and methodical, educational reforms, theory, practice. 
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ЭРОНУ ҲИНД ДАР ЗАМОНИ СОСОНИЁН 
 

Манонзода Абубакр Манон 
Муассисаи давлатии «Китобхонаи миллї»-и 

Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон 
 

Замоне равобити адабии ду сарзамини ҳамсоя ва ҳамнажод дар даврони Сосониён 
(224-651) бар пояи се асли иртиботии ин миллатҳо, яъне робитаи ҳунарӣ, мазҳабӣ ва 
илмию маърифатӣ боз ҳам шукуфотар ва пурмуҳтаво гардида, натиҷаҳои назаррасе ба 
армуғон оварда буд, ки ҳосили он то замони мо расидааст. Тибrи нахустин санадҳое, ки 
равобити фарҳангӣ ва адабии ин мардумонро ба мо мерасонанд, минтақаҳои шимоли 
Ҳинд, Панҷоб ва Кашмир таҳти тасарруфи шоҳони Сосонӣ буд, агарчи Кидори аввал аз 
хироҷ додан ба Сосониён саркашӣ ва исён карда буд, баъдан мутеи Шопури аввал (241-
271) гардида, дар ҷанги Руму Эрон ба эрониён ёрӣ расонида, душманро мағлуб сохтанд. 
Далели равобити ин давра ба ҳукумати подшоҳи панҷуми Сосонӣ Баҳроми Гӯр (420-
438м) рост меояд, ки ба ривояти сарчашмаҳо ба Ҳиндустон сафар кард [10, с.360-362] ва 
ба ривояти Минҳоҷ Сироҷи Ҷузҷонӣ дар «Табақоти Носирӣ»: «Танҳо шабеҳи 
бозаргонон ба Ҳиндустон рафт ва дар Ҳиндустон ба зоти худ мардонагӣ бисёр кард ва 

пилонро ба танҳоӣ худ хартум бигирифтӣ ва бар замин задӣ ва сар аз тан ҷудо кардӣ. 
Масофҳои Ҳиндустон, ки хасмони малики Ҳинд буданд, танҳо бишикаст. Малики 
Ҳиндро духтаре буд, ба вай дод. Ба охир худро бар малики Ҳинд ошкор кард. Малики 
ҳиндувон аз вай қабул кард. Бисёр хидмат кард ва мудом шикор мекардӣ ва аз Аҷам кас 
фиристод ва як ҳазор зану марди сурудгӯёни Ҳинд талабид. Гӯянд лӯлиёни Эрон, ки аз 
он насланд» [7, с.162]. Ин матлабро муаллифи «Муҷмал-ут-таворих ва-л- қисас» [6, с.69 
ва 72] низ баён кардааст: «Пас аз ҳиндувон дувоздаҳ ҳазор мутриб биѐварданд зану 
мард ва луриён, ки ҳанӯз барҷоянд, аз нажоди эшонанд» [6, с.69]. Ин далел дар гузашта 
чунон ривоҷ доштааст, ки Фирдавсӣ дар «Шоҳнома» онро батафсилтар ва дақиқтар ба 
забони шеър баён кардааст:  

 
Ба наздики Шангул фиристод кас,  
Чунин гуфт: Эй шоҳи фарёдрас,  
Аз он луриён баргузин даҳ ҳазор,  
Нару мода бар захми барбат савор.  
Ки устод бар захми дастон бувад, 
В-аз овози ӯ ромиши ҷон бувад.  
Ҳам он гоҳ Шангул гузин кард зуд,  
Зи лурӣ куҷо шоҳ фармуда буд.  
Зану марди эшон даҳу даҳ ҳазор,  
Ки бар захми дастон будандӣ савор.  
Ба роҳи биёбон бурун омаданд,  
Кӣ донад, к-аз он роҳ чун омаданд [1, с.2; 12, с.406].  



 

 

 

Ҳодисаи мазкур дар «Шоҳнома» ба тафсир ва ҷузъиёти он чун ба расми фиристода 
ба Ҳинд ба дарбори Шангул рафтан, суҳбату вохӯриҳо бо шоҳи Ҳинд, нишон додани 
қаҳрамониҳо мисли куштани карг ва аждаҳо, бо духтари Шангул ба Эрон баргаштан ва 
ниҳоят ба номаву фиристода хостани сурудгӯёни ҳиндӣ оварда шудааст, ки Фирдавсӣ 
он ҳамаро бар асоси равоятҳо манзум кардааст, ки намое аз равобити фарҳангию 
ҳунарӣ дар замони Сосониён, хосса яке аз шаҳриёрону номоварони ин хонадон 
Баҳроми Гӯр (ҳукмр. 420-438м) мебошад (Шоҳнома, Душанбе, 1989, саҳ. 582-640; 
Шоҳнома, Теҳрон, 374-407). Низомии Ганҷавӣ (1182-1209)- достонсарои номдори адаби 
форсии тоҷикӣ низ аз ин ҳодисаи фарҳангию ҳунарӣ сарфи назар карда натавонистааст, 
вале бо фарқ дар теъдоди сурудгӯёни ҳиндинажод мегӯяд:  

 
Шаш ҳазор устоди дастонсоз,  
Мутрибу пайкӯбу дастандоз,  
Гирд кард аз саводи ҳар шаҳре,  
Дод ҳар буқъаро аз он баҳр,  
То ба ҳар ҷо, ки рахткаш бошанд,  
Халқро хуш кунанду ху(в)аш бошанд [1, с.101; 2, с. 9, 48-50.].  

 
Ин далелҳо аз он гувоҳӣ медиҳанд, ки таъсиру нуфузи мусиқии ҳиндӣ ба мусиқии 

халқҳои эронӣ ва, баръакс, аз таваҷҷуҳи зиёди фармонравоёне чун Баҳроми Гӯри 
Сосонӣ, ки бино бар ривоятҳои муаррихон худ аз шефтагони айшу ишрат, базму шикор 
буд ва алоқаи фаровон ба ромишгарону муғанниён дошта, онҳоро мавриди ситоишу 
бахшиши хос қарор медод, вобаста будааст. Бино бар таҳқиқи эроншиноси маъруф 
Артур Кристенсен, дар ҳамин замон буд, ки «мусиқии ҳиндӣ ба Эрон роҳ пайдо кард» 
[3, с.21]. Унсурҳои юнонӣ, ки дар мусиқии эронӣ пештар мавҷуд буданд, дар ин давра бо 
нағмаҳои воридшудаи ҳиндӣ омезиш пайдо карда, дар танаввуъ ва ғанои мусиқии эронӣ 
афзудаанд. Ҳамин ҳофизони даврагарду сурудгӯёнро, ки дар матни «Шоҳнома» 
«луриён» ва дар «Минҳоҷ-ус-сироҷ» «лӯлиён» омадааст, мардуми тоҷик «лӯлӣ» ном 
мебаранд, ки бар асоси як байти ғазали Ҳофизи Шерозӣ (1325-1389) дар асри XIV ҳам 
бо ҳамин вазифаву амали хеш «хуш доштан»-у «хуш кардан»-и мардум иштиҳор 
доштаанд:  

 
Фиғон, к-ин лӯлиёни шӯхи ширинкори шаҳрошӯб  
Чунон бурданд сабр аз дил, ки туркон хони яғморо [14, с.43].  

 
Дар таърихнигории аврупоӣ ҳодисаи паҳн шудан ва муҳоҷирати қавми ҷӯгиёну 

лӯлиён ба кишварҳои Аврупо аз ватани маълуфашон аз пайомадҳои ҳуҷуми Темури 
Ланг ба Ҳиндустон дониста мешавад [4, с.866-867]. Қавми мазкур дар охири садаи XIV 

ва аввали асри XV дар Юнон пайдо шуданд, ки аҳолии маҳаллӣ ононро аз Миср 
пиндошта, ба эшон «гипсис» муроҷиат мекарданд. Дар Олмон онҳоро ҳунгариён 
(венгерҳо) ва тотор меномиданд. Дар Эрон ба онҳо «кӯлӣ» мегӯянд, ки мухаффафи 
«Кобулӣ» мебошад. Дар Осиёи Миёна онҳоро «ҷӯгӣ» ва «лӯлӣ» меноманд, ки дар 
маъхазҳои пеш аз зуҳури Темур омадаанд ва ба яқин аз замони Сосониҳо дар ин 
минтақаҳо ҳузур доштаанд ва аз адабиёту таърих маълум аст, ки қатлиомҳои Темуру 
Чингиз дар Осиёи Миёна беш аз Ҳиндустон будааст.  

Таъсиру нуфузи унсури эронӣ дар санъати меъмории қаламрави паҳновари Сурия 
ва Шимоли Ҳинд, бахусус дар сабки ҳунарии Қандаҳор равшан намудор буда, ин 
омезиши ҳунарӣ дар шамоилнигоштӣ (чеҳранигорӣ) аз тарафи муҳаққиқон «мактаби 



 

 

эронӣ-буддоӣ» номида шудааст [13, с.23]. Таъсири равшани суннатҳои ҳунарии эронӣ 
дар наққошиҳои ғори Аҷанто ба мушоҳида мерасад, ки муҳаққиқон муътақиданд, ки 
«ҳаҷҷории ғори Аҷанто тасовири марбут ба пазироии Пулоксини дувум – подшоҳи 
Ҳинд аз сафирони Хусрави Анӯшервон аст» [Durdess J. The Budhist cave temple and treir 
inscriptionst, India Mumbai: 1879, 22 ба нақл аз 16, с.159]. Дар пайкараи яке аз саҳнаҳои 
ғори мазкур ҳолати соғаррезӣ дар сақфи виҳара (маъбад) ҳаҷҷорӣ шудааст, ки пӯшок ва 
муҳтавои он (ҷому суроҳӣ) комилан эронӣ буда, ҳатто кулоҳи намадӣ, пероҳани 
остинкӯтоҳи мардона, пероҳани дарози занона ва хатҳои барҷастаи ҳошияи пӯшоки ин 
тасвирҳо дар ҳунари Ҳинди бостон собиқа надоштааст. Ин саҳнаҳо далели табодули 
ҳунарии Эрони Сосонӣ ва Ҳинд аст, ки дар давраи Хусрави Анӯшервон ҳатто бо эъзоми 
сафирони хеш ба дарбори подшоҳони Дакан аз силсилаи Чолукия (566-707 мелодӣ) ин 
равобит ранги расмият касб кардааст. Фанни наққошӣ дар Ҳинд маҳз тавассути 
Сосониён ривоҷ ва шукуфоӣ ёфта, таъсири мусбате аз худ гузоштааст.  

Бино бар таҳқиқоти дар ин самт анҷомёфта, ҳиндуҳо ҳунари наққоширо аз 
эрониҳо омӯхтаанд. Ин таъсир ва нуфузи пурранг дар наққошии замони Кӯшониҳо ва 
даврони Гуптаҳо ба мушоҳида мерасад [2, с.275]. Ин нуфуз дар шимол ва ҷануби Ҳинд 
маҳсустар аст. Ҳамчунин, бо густариши мазҳаби буддоӣ бар шарқи Эрон ва таъсиру 
тасаллути он бар оини расмии зардуштӣ, ҳунару санъати буддоӣ дар ин қисматҳои 
Эрони Сосонӣ нақши корагаре доштааст. Масалан, маъбади машҳури Балх дар асл бо 
тарҳу сохтмони хеш як парастишгоҳи буддоӣ буд, ки танҳо дар охири аҳди Сосониҳо ба 
оташкада табдил гардид ва он ҳам бидуни тағйир дар сохтори сохтмон ва нобуд 
кардани масъулини будоии ин маркази бонуфузи мазҳабӣ ба як роҳи мусолиматомез ба 
миён меояд, ки камназир аст. Хеле аз унсурҳои ҳунари ҳиндиро дар давраи Сосониҳо 
метавон пайдо намуд, масалан, тасвири аждаҳои товусшакл, хурӯс бо гулҳои морпеч 

асли ҳиндӣ доранд [8, с.161]. Наққошии товусҳои ҳиндӣ, тарҳҳои барҷастаи морпеч, 
хурӯсҳо, аждаҳо «биноҳои замони Сосониёнро зинат бахшидаанд» [11, с.9-10]. Ҳамин 
таъсири наққоширо дар сиккаҳои ёфтшудаи сулолаи Гуптаҳо ҳам метавон мушоҳида 
кард, ки дар бархе аз онҳо, ки ба қарнҳои ҳафтум то дувоздаҳуми мелодӣ мансуб 
мебошанд, пӯшоки роҷагони Ҳинд монанди пӯшоки ашрофони ашконӣ ва сосонӣ дида 
мешавад ва дар вазну иёр ҳам дар пайравии маскукоти сосонӣ сохта шудаанд [15, с.39].  

Шамшери ҳиндӣ ё теғи ҳиндӣ аз маъмултарин образҳои шеъри форсии тоҷикӣ дар 
нахустин намунаҳои шеър ба ин забон дида мешавад, ки аз ривоҷи ин ҳунар дар он 
давра гувоҳӣ медиҳад.  

«Теғи ҳиндӣ» – таркибе васфӣ, теғи ҳиндувӣ, теғе, ки дар Ҳинд сохта бошанд ва 
бад-ин маънӣ пӯлоди ҳиндӣ низ истеъмол кунанд (Онандроҷ):  

 

Талаб кардаш ба хилват шоҳзода,  

Забон чун теғи ҳиндӣ баркушода [9, с.77]  
ва ҳамин мафҳумро муарраб сохтаанд - «теғи муҳаннад»  
Забонат аз сухани адлу ҷуд холӣ нест,  
Бале, зи теғи муҳаннад гуҳар ҷудо набувад. Ҷамолиддини Салмон. [5, 
зайли таркибҳои «теғи ҳиндӣ» ва «теғи муҳаннад»]. 

 

Дар «Шоҳнома» аз номи олоти ҳарбу ҷанги забони ҳиндӣ сухан рафтааст, ки 
маълум мешавад, дар он замон ин истилоҳот роиҷ буда, барои ҳамзамонони Фирдавсӣ 
вожагони размии ҳиндӣ ҳам бегонагӣ надоштааст:  

 

Зи созу зи гурдони ҳар ду гурӯҳ,  
Замин ҳамчун дарё буду гард кӯҳ.  



 

 

 

Зи хафтону аз ханҷари ҳиндувон,  

Зи ханҷар ҳамези баргустувон.  

Дурӯя сипаҳ баркашиданд саф,  

Зи қаҳр ҳамин ёфт хуршед таф.  

Зи бас нолаву бӯқи ҳиндидарой  

Ҳаме кӯҳро дил баромад зи ҷой.  

 

Дар ҷойи дигар аз паҳлавонони ҳинду ва аз буму бари хушу хуби ин сарзамин ва 

ҳавову гулу меваҳои он ёд мекунад:  

 

Шигифтӣ бад-ин сон беандоза буд,  

Агар мева, гар навгули тоза буд.  

Шуда хирадил паҳлвони замин,  

Ҳамехонд бар буми Ҳинд офарин.  

Ҳамегуфт, ҳар чизи гетифазой,  

Бад-ин ҳиндувон дод гӯйӣ Худой.  

На чандин шигифт аст ҷойи дигар,  

На з-ин сон ҳавои хуши буму бар [1, с.5-6].  

 

Дар ин ҷо бояд  гуфт, ки баррасӣ ва таҳлилу таҳқиқи мавзуи равобити адабӣ, илмӣ 

ва фарҳангии замони Сосониён  (224-651м) бидуни сайри таърихӣ нотамом хоҳад буд.  
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ЭРОНУ ҲИНД ДАР ЗАМОНИ СОСОНИЁН 

 

Замони ҳукумати Сосониён (224-651) аз дурахшонтарин давраҳои равобити адабии 

ду кишвари ҳамсоя ва ҳамнажод дар сарнавишти ин мардумон мебошад. Ин равобит 

дар заминаи ҳунар, адабиёт, мазҳаб ва илму маърифат беш аз ҳар заминаи дигар 

шукуфоb ва рушд пайдо карда буд, ки натиҷаҳо ва осори он то имрӯз расидааст. 

Муҳимтарин далели равобити ин давра дар заминаҳои ёдшуда ба замони ҳукумати 

подшоҳи панҷуми Сосонӣ Баҳроми Гӯр (420- 438м) рост меояд, ки дар сарчашмаҳо 

батафсил аз он зикр шудааст. Таъсиру нуфузи мусиқии ҳиндӣ ба эронӣ ва унсури эронӣ 

дар санъати меъмории шимоли Ҳинд бахусус дар сабки ҳунарии Қандаҳор, равшан 

намудор буда, ин омезиши ҳунарӣ дар чеҳранигорӣ аз тарафи муҳаққиқон «мактаби 

эронӣ-буддоӣ» ном гирифтааст. Бо густариши оини буддоӣ бар шарқи Эрон ва таъсиру 

тасаллути он бар оини расмии зардуштӣ, ҳунару санъати буддоӣ дар ин қисматҳои 

Эрони Сосонӣ нақши коргаре доштааст. Масалан, маъбади машҳури Балх дар асл бо 

тарҳу сохтмони хеш як парастишгоҳи буддоӣ буд, ки танҳо дар охири аҳди Сосониҳо ба 

оташкада табдил гардид. Вожаҳои ҳиндиасл, мафҳумҳои ҳиндӣ дар дарозои таърихи 

адабиёти форсии тоҷикӣ бозмонда аз замони равобити густарда ва пуррангу пурҷилои 

замони Сосониҳо мебошанд.  

Калидвожаҳо: равобити адабӣ, Сосониён, Ҳинд, шибҳи қора, наққошӣ, 

сиккашиносӣ, ҳунари мусиқӣ, санъати меъморӣ, вожаҳои ҳиндӣ.  

 
ИРАН И ИНДИЯ ВО ВРЕМЕНА САСАНИДОВ 

 

Период правления Сасанидов (224-651) – один из самых ярких периодов в 

литературных отношениях двух соседних стран и судьбах их народов. Эти отношения 

процветали и развивались в областях искусства, литературы, религии, науки и 

образования, их результаты и отпечатки дошли до наших дней. Наиболее важные 
свидетельства о связях этого периода в вышеназванных областях относятся к периоду 

правления пятого Сасанидского царя Бахрома Гура (420-438м), о чём подробно 

упоминается в источниках. Влияние индийской музыки на музыку иранских народов и 

иранских элементов в архитектуре Северной Индии особенно очевидно в кандагарском 

стиле живописи, и это сочетание выражений лиц было названо учеными как «ирано-



 

 

 

буддийская школа». С распространением буддизма в восточном Иране и его влиянием 

на официальную зороастрийскую религию буддийское искусство сыграло важную роль 

в этих частях Сасанидского Ирана. Например, знаменитый храм Балха изначально был 

буддийским храмом, который затем в конце эпохи Сасанидов был превращен в храм 

огнепоклонников (оташкада). Проникновение слов индийского происхождения, 

индийских понятий в таджикскую персидскую литературу восходит ко времени 

обширных и полноценных отношений Сасанидов с Индией.  

Ключевые слова: литературные отношения, Сасаниды, индийцы, субконтинент, 
живопись, чеканка, музыка, архитектура, индийские слова.  

 
IRAN AND INDIA IN THE TIME OF THE SASSANIDS 

 

The period of Sassanid rule (224-651) is one of the brightest periods in the literary 

relations of the two neighboring countries and the fate of these peoples. These relations 

flourished and developed in the fields of art, literature, religion, science and education, and 

their results and consequences have reached up to present days. The most important evidence 

of the connections of this period in the above-mentioned areas refers to the period of the reign 

of the fifth Sasanian king Bahrom Gur (420-438m), which is mentioned in detail in the 
sources. The influence of Indian music on the music of Iranian peoples and Iranian elements 

in the architecture of Northern India is especially evident in the Kandahar style of painting, 

and this combination of facial expressions has been called by scholars as the "Iranian-

Buddhist school". With the spread of Buddhism in eastern Iran and its influence on the official 

Zoroastrian religion, Buddhist art played an important role in these parts of Sasanian Iran. 

For example, the famous Balkh Temple was originally a Buddhist temple, which was then 

turned into a temple of fire worshippers (otashkada) at the end of the Sassanid era. The 

penetration of words of Indian origin, Indian concepts into Tajik-Persian literature dates back 

to the time of the extensive and full-fledged relations of the Sassanid’s with India.  

Key words: literary relations, Sassanid, India, black magic, painting, coinage, music, 
architecture, Indian words.  
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БАЪЗЕ МУЛОЊИЗАЊО ОИД БА  
«КИТОБНОМАИ КАМОЛИ ХУЉАНДЇ» 

 
Рањматов Бањром,  
Њомидова Шамсия 

Муассисаи давлатии «Маркази илмии Камоли Хуљандї» 
 

Хоља Камоли Хуљандї аз шоирони бузургест, ки бо табъи баланду ашъори марѓубаш 
зиёда аз 700 сол инљониб ќалби оламиёнро тасхир намудааст. Шуњрати Камоли Хуљандї 
ба василаи ашъори дилошўби ў, инчунин бо тавсифу тазкири осори адабиётшиносии 
асрњои миёна ва кутуби тањќиќотии олимони суханшиноси муосир равшан намудор 
мегардад.  

Мањз бузургии Шайх Камол дар мазмун ва муњтавои ашъораш буд, ки дањњо 
муњаќќиќон бо як љањон муњаббату ихлос зиндагї ва фаъолияти ўро мавриди омўзишу 
пажуњиш ќарор додаанд, Пажуњишњои анљомёфта њар яке дар зоти худ нодир буда, дар 
дарки нозукиву љаззобияти ашъори шоир сањми баѓоят калон доранд. Чун мавзуи мавриди 
назари мо баррасии хусусият ва сохтори китобномаи шоир аст, бинобар ин мегузарем ба 
асли мавзуъ.  

Дар мавриди китобшиносии Камоли Хуљандї бояд ќайд намоем, ки таълифи он пас 
аз солњои навадум оѓоз ёфта, нахустин нафаре, ки дар љамъоварии китобшиносии нусхањои 
хаттї ва сарчашмањои марбут ба њаёт ва фаъолияти Камоли Хуљандї даст ёфтааст, Ноњид 
Њабиби Озод – китобдори Китобхонаи миллии Эрон (воќеъ дар шањри Тењрон) мебошад. 
Китобшиноси мазкур китобномаашро «Китобшиносии нусхањои хаттии Камолуддин 
Масъуди Хуљандї дар китобхонањои Эрон ва дигар кишварњо» унвон дода буд, ки он 
баъдан аз љониби Эњсонљон Оќилов ва Нодирљон Солиљонов (Хуљанд, 1996. – 76 с.) ба 
њуруфи кириллї тањия гардидааст. Китобнома аз асноди номатбўи Ноњид Њабиби Озод, ки 
дар Китобхонаи миллии Эрон мањфузанд, иборат буда, муњимтарин нусхањои девони 
шоир, аз љумла 41 девони хаттї [11, с.15-39; 11, с.58-63], 8 љунг, 5 тазкира – «Тазкираи 
Исњоќбек», «Харобот», «Латоиф-ул-хаёл», «Тазкират-уш-шуаро»-и Иброњим ибни 
Муњаммади Сифоњонї ва «Тазкират-уш-шуаро»-и маљњулулмуаллиф, 6 маљмуа, 4 маљмуаи 
давовин, 1 сафинаи назму наср, 1 мунтахаб-ул-ашъоре, ки дар он намунањои ашъори 
Камоли Хуљандї зикр шудааст [11, с.40-61], дар бар мегирад. Њамчунин, муаллиф аз 
«Куллиёти Аттор», ки дар китобхонаи Маљлиси Шурої Исломї, тањти № 24616 [11, с.50] ва 
«Девон»-и Ањмади Љом, ки дар њамин китобхона, тањти № 5387 нигањдорї мешавад [11, 
с.51] ва дар њошияи он абёт ё девони Камоли Хуљандї навишта шудаанд, иттилоъ додааст.  

Ноњиди Озод дар фароварди китоб аз 17 нусхаи нафиси девони Камоли Хуљандї, ки 
дастраси ў набудааст, хабар дода, онњоро ба таври зайл муаррифї мекунад: «Љињати 
иттилои муњаќќиќини муњтарам теъдоде аз нусахи нафиси девони Камолро, ки дар 
кишварњои мухталиф мављуд аст ва ин љониб дастрасї ба он надоштам, ба таври хулоса 
бармешуморам» [11, с.63]. Сипас, нусхањои китобхонањои Бодлеан, Тўпќописарой, 
Кембриљ, Музейи Бритониё, Панљоб, Бангол-Осиё ва Манчестер-Ситиро номбар мекунад. 
Ноњиди Озод бо ин нукта ишора ба он мекунад, ки кори анљомдодаи ў, њарчанд ба сурати 
фарох аст, вале комил нест. Ин нукта дар муќаддимаи мухтасари китоб низ ишора ёфта, ў 



 

 

 

ќайд менамояд, ки: «…ва шояд агар фурсате боќї бувад, дар оянда низ љустуљў барои 
такмили ин фењраст идома ёбад» [11, с.15].  

Њамин тавр, «Китобшиносии нусхањои хаттии Камолиддин Масъуди Хуљандї дар 
китобхонањои Эрон ва дигар кишварњо» нахустин кўшиши љамъоварии нусхањои хаттии 
девони шоири хуљандї буда, мањз њамин нигошта сарчашма ба чанд корњои баъдї 
гардидааст. Аз љумла, дар кори танзимгарони китоби «Муќаддимаи камолшиносї» [7, 
с.481-486] ва дар тањияи шакли мукаммали «Китобномаи Камоли Хуљандї» (2020) њамчун 
сарчашма мавриди истифода ќарор гирифтааст.  

Тањќиќоти дигаре, ки дар мавриди китобшиносии Камоли Хуљандї анљом ёфтааст, 
ин пажуњиши Саййид Ормон Њусайнии Обборикї мебошад, ки тањти унвони 
«Китобшиносии Камоли Хуљандї» дар маљаллаи «Оинаи пажуњиш» (№155, соли 1394, 
моњи Озару Дай. – С.93-99) нашр гардидааст.  

Ормон Њусайнї китобномаи шоирро, бо дастабандї ба се бахш – маќолот, китобњо 
ва поённомањо тањия намудааст, ки асосан дар Љумњурии Исломии Эрон ба сурати таълиф 
даромадаву нашр шудаанд. Пеш аз сабти маќолањо муаллиф аз сарчашмањои кори худ, ки 
асосан аз сомонањои иттилоотї иборат аст, хабар додааст [10, с.94]. Дар бахши 
«Маќолањо» Ормон Њусайнї рољеъ ба 71 маќола иттилоъ медињад, ки бархе дар 
«Китобшиносии муќаддамотии Камоли Хуљандї»-и китоби «Муќаддимаи камолшиносї» 
дида намешавад [7, с.489-500]. Аз љумла, маќолањои Ноњид Њабиби Озод, Додољон Обидов, 
Алиризо Шоназарї, Алиасѓари Шеърдўст, Муњаммади Фарањпур ва дигарон. Аз ин рў, 
арзиши ин матолибро метавон барои такмили китобшиносии Камоли Хуљандї назаррас 
бањо дод. Вале бояд ќайд намоем, ки «Китобномаи Камоли Хуљандї» маќолотеро фаро 
мегирад, ки танњо дар пажуњишњои анљомдодаи муњаќќиќони як кишвар ба нашр 
расидаанд, ки он њам фарогири кулли матолиб нест.  

Ќисмати китобњо, асосан нашрњои девони шоирро, ки дар Љумњурии Исломии Эрон 
сурат гирифтаанд, фаро гирифта бошад њам, дар он бори аввал китоби «Камоли Хуљандї – 
шоире, ки аз нав бояд шинохт»-и Љавод Сиддиќї ва гурўњи донишварони Табрез 
муаррифї мешавад [10, с.97].  

Ќисмати поённомањо фарогири 23 поённомаи коршиноси аршад (магистрї) мебошад. 
Њамин тавр, «Китобномаи Камоли Хуљандї»-ро ќадами нахустини љамъоварии маќолот 
ва корњои илмии марбут ба Камоли Хуљандї дар кишварњои њамсоя ќаламдод кардан 
мумкин аст. 

«Муќаддимаи камолшиносї» тањќиќоти дигарест, ки бахше аз он ба китобшиносии 
Камоли Хуљандї бахшида шуда, рољеъ ба сарчашмањои муњимми шинохти рўзгору осори 
шоир маълумот медињад. Китоби мазкур дар амри тањќиќоти камолшиносї тањия гардида, 
бо кўшиши кормандони Муассисаи давлатии «Маркази илмии Камоли Хуљандї» – Бањром 
Рањматов ва Иззатбек Шехимов [7] фароњам омадааст. Лозим ба ёдоварист, ки маљмуа бо 
фарогирии муњимтарин аснод, маълумот ва пажуњише дар шинохти Камоли Хуљандї ва 
ашъори ў заминае барои таълифи «Номномаи «Донишномаи Камоли Хуљандї» [8] ва чанд 
китобњои арзишманд – «Силсилаи китобњои камолшиносї» дар чањор љилд [1; 2; 3; 6] ва 
монанди ин гардидааст.  

Китоби «Муќаддимаи камолшиносї» аз се бахш иборат буда, дар бахши сеюм – 
«Китобшиносии муќаддамотии Камоли Хуљандї» 128 нусхањои хаттї (аз он 122 нусхаи 
хаттии девон, 5 куллиёт ва 1 намунаи ашъор), 21 нашри ашъори Камоли Хуљандї дар 
кишварњои Тољикистону Эрон, 8 номгўй ашъоре, ки ба забонњои дигар дар нашриётњои 
Русияву Олмон ва Ўзбекистону Покистон нашр шудаанд, љой дода шудааст. Њамчунин, 
дар ќисмати дуюм, ки «Осори илмї» номгузорї шуда, аз ду зерфасл иборат аст, 20 китобу 
маљмуањо ва 227 маќолањои ба забонњои гуногун нашршуда љой дода шудаанд. 

Хушбахтона, соли 2020 шакли мукаммали «Китобномаи Камоли Хуљандї» дар 
арафаи 700-умин солгарди Шайх Камоли Хуљандї, ки бо ташаббуси Пешвои миллат, 



 

 

муњтарам Эмомалї Рањмон ва дар заминаи ќарори Конфронси генералии ЮНЕСКО 
таљлил гардида буд, тањия ва нашр гардид.  

«Китобномаи Камоли Хуљандї» љилди сеюми «Силсилаи китобњои камолшиносї» 
буда, дар асоси маводи солномањои матбуот, фењрасти китобхонањо ва дигар маъхазњо 
омода гардидааст [6]. Китобнома ба хотири арљгузорї ва бузургдошти хизматњои 
китобшиносу китобноманависи шинохта, номзади илмњои филологї, Аълочии фарњанг ва 
матбуоти Тољикистон, китобшиноси маъруф – Абдуллољон Юнусов (1937-2015), ки зимни 
тањияи китобномањои дигар ба гирдоварии фењристи маќолаву осори адабиву илмии 
марбут ба Камоли Хуљандї низ таваљљуњ зоњир карда буд, бахшида шудааст.  

Китобнома аз чањор бахш иборат буда, маљмуан 1529 сарчашмаи зиндагї ва 
фаъолияти Камоли Хуљандиро, ки дар сол ва кишварњои гуногун интишор гардидаанд, дар 

бар мегирад: 

1. «Камоли Хуљандї дар сарчашмањо» (Аз асри XIV то XX). Бахши нахустини 
«Китобномаи Камоли Хуљандї» буда, тањиягарон рољеъ ба 316 сарчашмаи зиндагї ва 
фаъолияти шоир маълумот додаанд [6, с.22-130], ки дар онњо номи Шайх Камоли Хуљандї 
ё зикри ашъораш рафтааст. Аз ин 316 сарчашма 6 сарчашма ба асри XIV, 57 сарчашма ба 
асри XV, 34 сарчашма ба асри XVI, 31 сарчашма ба асри XVII, 25 сарчашма ба асри XVIII, 
38 сарчашма ба асри XIX ва 125 сарчашмаи соли таълифашон номаълум тааллуќ доранд. 
Бояд ќайд намоем, ки дар ин бахш санадњо, нусхањои хаттии девон, маљмуањо: маљмуаи 
ашъор ва маљмуаи давовин, тазкирањо, осори таърихиву илмї, љунгу баёзњо њамчун 
сарчашма мавриди баррасї ќарор гирифтаанд. Тибќи тањлили оморї муайян гардид, ки 
ќисми зиёди сарчашмањо (агар сарчашмањои соли таълифашон номаълум ва бањснокро ба 
назар нагирем) дар асри XV таълиф гардидаанд, зеро дар ин аср бо назардошти он ки ављи 
нусханависї асту илми китобат дар марказњои Озарбойљони шарќї (Табрезу Шарвону 

Ганља) ва Хуросон (Њироту Балх) тараќќї кардааст, 47 нусхаи девони Шайх Камоли 
Хуљандї китобат гардидааст, ки нисбат ба њамаи даврањои таърихї зиёд мебошад.  

2. «Камоли Хуљандї дар тањќиќи ховаршиносон» (ба забонњои хориљї). Бахши дигари 
«Китобномаи Камоли Хуљандї» буда, 140 тањќиќот ва пажуњишњоеро фаро мегирад, ки аз 
соли 1818 то соли 2019 дар кишварњои гуногун ба забонњои хориљї ба табъ расидаанд [6, 
с.131-182]. Зимни омўзиши ин бахш маълум гардид, ки 35 пажуњиш ва тањќиќоти алоњида 
ба забонњои олмонї ва англисї тањия гардидаанд, ки аз он 5-то дар кишвари Эрон аз 
љониби муњаќќиќони эронї тарљума ва тањия гардидаанд. Аз љумла, сарчашмањое, ки тањти 
шумораи 340, 342, 373, 396, ва 419 аслан тањќиќоти муњаќќиќони хориљї – Њерман Эте (№ 
342), Эдуард Браун (№ 342, 373), Луизон Леонард (№ 419) ва дигарон буда, бо эњтимоми 
Ризозода Шафаќ ва Алиасѓари Њикмат ба забони форсї тарљума ва тањия гардидаанд.  

Чунончи, барои возењтар шудани матлаб ба намунае, ки тањти шумораи 340 дар 
китобнома зикр шудааст, руљуъ мешавад: «Эте, Њерман. Таърихи адабиёти форсї [Матн] / 

Њерман Эте. Тарљумаи Ризозода Шафаќ, зери назари Эњсон Ёршотир / Силсилаи 
«Маљмуаи эроншиносї». – №3. – С. 188.». 

Њамчунин, дар ин бахш номгўйи 104 тањќиќот љой дода шудааст, ки ба забони русї 
дар кишварњои гуногуни дунё нашр гардидаанд. Ин ќисмат асосан пажуњишеро дар бар 
мегирад, ки тарљумаи намунањои шеъри Камоли Хуљандї, тањќиќоти муњаќќиќони рус 
рољеъ ба таърихи адабиёти форсу тољик, маълумоти энсиклопедияву фењристномањо буда, 
маќолоту тарљумањои муњаќќиќони тољикро низ, ки бо забони русї дар нашриётњои 
ватанї ва берун аз кишвар интишор гардидаанд, фаро мегирад. Ба монанди маќолоти 

Бадриддин Маќсудов «Певец любви и красоты» // Ватанпарвар. – 1996. – 5 сентябр, ё ин ки 
намунаи дигар аз Матлубаи Мирзоюнус «Чарующие напевы «соловья Худжанда» // 
Газели. – Худжанд: Рахим Джалил, 1996. – С. 3-12 ва ѓайрањо. 



 

 

 

Маврид ба зикр аст, ки дар ин бахш ду маљмуаи алоњида – «Армуѓони ањли дил»: 
Гузида ва тарљумаи ѓазалиёти Камоли Хуљандї (бо чор забон: тољикї, англисї, русї ва 
форсї) ва маљмуаи дигар – «Ишќи минуї» тарљумаи ѓазалњои Камоли Хуљандї ба забони 
олмонї љой дода шудааст [6, с.180]. 

3. «Камолшиносї дар мамолики Шарќ». Бахши сеюми «Китобномаи Камоли 
Хуљандї» буда, пажуњишеро дар бар мегирад, ки аз солњои 1900-1910 то соли 2020, яъне 
тањќиќоти давоми зиёда аз 120 сол анљомёфта, ки љамъан 208 маводро фаро мегирад, 
баррасї ёфтааст [6, с.183-266]. 

Бахши мазкур асосан пажуњишњоеро дар бар мегирад, ки дар кишварњои Ўзбекистон, 
Эрон, Туркия, Њиндустон, Покистон ва кишварњои дигар бо забонњои гуногун интишор 
гардидаанд. Ќисми зиёди пажуњишњои ин бахш маќолот буда, њамчунин китобњои илмї 
низ ба назар мерасанд. Аз ин 208 тањќиќоте, ки аз фењристи китобномаи мавриди назар 
дарёфтем, 9 нашри девон ва 1 гузинаи ашъор мебошад, ки 2 адади он дар шањри Тошканд, 
7 адад дар шањри Тењрон ва 1 адад дар шањри Машњад интишор гардидаанд.  

4. «Камоли Хуљандї» дар тањќиќи олимони тољик» унвони бахши дигари китобнома 
буда, аз маълумоти тазкираи «Намунаи адабиёти тољик»-и устод Садриддин Айнї, яъне аз 
соли 1926 оѓоз ёфта, бо маќолаи Шодї Шарифов «Маќоми фарњанги ашъори Камоли 
Хуљандї» дар шинохти шеъри Камол», яъне соли 2020 љамъбаст мегардад. Ин бахш 
масъалањои тањќиќи рўзгор, осор, мусоњибањо, номаву шеърњо, наќди осори 
камолшиносон, тарљумаи ашъори Камоли Хуљандї, нашрњои девон ва гулчини ѓазалиёти 
шоир, маљмуаи маќолот, маводи конференсияњо, мањфил ва нишастњои адабї, ахбору 
гузоришњо аз чорабинињои бахшида ба таљлили ёдбуди шоир баргузоргардида ва монанди 
ин иборат буда, њамагї 862 тањќиќоти анљомдодаи олимони тољикро дар бар мегирад. Дар 
миёни муњаќќиќоне, ки дар ин бахш мањсули эљодии онњо бештар буда, дар шинохт ва 
муаррифии зиндагинома, нусхањои девон, тањия ва омода намудани девон ва мунтахаби 
ѓазалиёти шоир, њамчунин дар муайянсозии мазмуну муњтавои ашъори ноби Хоља Камол 
сањми бештар гузоштаанд, адабиётшиносоне, чун С.Асадуллоев, А.Афсањзод, 
А.Насриддин, Б.Маќсудов, Ф.Насриддинов, Н.Нуров, Б.Рањматов, С.Њакимова, О.Оќилов 
ва дигарон мебошанд. Бахши мазкур фарогири масъалањои гуногуни зиндагї ва 
фаъолияти шоир мебошад, ки онро мураттибон чунин дастабандї намудаанд: 

1. Тањќиќи рўзгор. Дар ин зербахш, ки ба тањќиќи замон, рўзгор ва зиндагиномаи 
шоир бахшида шудааст, асосан пажуњишњое дохил шудаанд, ки дар асоси маълумоти 
тазкирањо, асарњои таърихиву адабї, китобњои дарсии таърихи адабиёт таълиф 
гардидаанд. Маводи тазкирањое, чун «Тазкират-уш-шуаро»-и Давлатшоњи Самарќандї, 
«Њафт иќлим»-и Амин Ањмади Розї, «Нафањот-ул-унс» ва «Бањористон»-и Абдуррањмони 
Љомї, «Намунаи адабиёти тољик»-и Садриддин Айнї, «Тољикон»-и Бобољон Ѓафуров, 
«Таърихи адабиёт»-и Холиќ Мирзозода, «Таърихи адабиёт» тањияи Илњом Эшонќулов ва 
Умед Маќсудов ва китобњои дигарро метавон ба њайси сарчашмањое донист, ки дар 
шинохти зиндагиномаи Камоли Хуљандї сањми бенињоят калон доранд. Бояд зикр кард, ки 
дар ин зербахш китоби «Камол дар оинаи тазкирањо», ки аз љомеътарин сарчашмаи 
шинохти зиндагии шоир ба ҳисоб рафта, дар хусуси 77 сарчашма баҳс мекунад, ҷо дода 
шудааст. Ҳамин тавр, ин ќисмат 92 адад сарчашмаи шинохти рӯзгор ва зиндагии шоирро 
дар бар мегирад, ки ҳар яке дар зоти худ дорои маълумоти беназиру бебаҳо буда, дар 
шинохти рўзгори шоир сањми бориз доранд.  

2. Тањќиќи осор. Чї хеле ки аз сарчашмањо бармеояд, таҳқиқ ва шинохти осори 
Камоли Хуҷандӣ ҳанӯз замони зиндагии ӯ оғоз гардида, то њол идома дорад. Мањфуз 
будани нусхањои девони Камоли Хуљандї дар бузургтарин китобхонаҳои олам, аз ҷумла 
кишварҳои Ҳинду Покистон, Эрон, Туркия, Русия, Ӯзбекистон, хазинаҳои бузурги 
нусхаҳои хаттии мамолики Аврупо, хоса шоҳигарии Вена ва рўй овардани суханварону 
суханшиносони ихлосманди шеъру андешаи шоир далели соњиби мартабаи баланд будани 



 

 

шоир мебошад. Бинобар ин, дар ин зербахш наздик ба 400 номгўй тањќиќот ворид 
шудаанд, ки ќисми зиёди онњо маќолањо буда, ба ќалами С.Асадуллоев, А.Насриддин, 
Б.Маќсудзода, Н.Нурзод, Б.Рањматов ва дигарон мутааллиќ аст.  

Њамчунин, дар ин бахш ба љуз маќолањои људогона, чанд маљмуа – «Партаве аз љони 
пок», «Малики адаб», «Сењри мубин», «Каломи Камол», «Андалеби боѓистони Хуљанд», 
«Андалеби боѓи маонї», «Маводи конференсияи байналмилалии «Камоли Хуљандї: 
ташаккули адабиётшиносї ва равобити адабї» ва китоби «Мактаби Камол» љой дорад, ки 
њар яке дорои маќолоти пурмуњтаво рољеъ ба осори Шайх Камоли Хуљандї буда, дар 
шинохти маќсаду маром ва мазомину муњтавои ашъори шоир наќши бориз доранд.  

3. Нашри осор. Ќисми дигари бахши «Камоли Хуљандї дар тањќиќи олимони тољик» 
– нашри осори шоир буда, аз таърихи нашр ва тањияи ашъори мунтахабу садбарги ѓазал ва 
нашрњои гуногуни девони шоир ва таркиби онњо маълумот медињад. Ба љуз ин, нашри 
намунањои ашъори шоир, ки дар рўзномаву маљаллањо интишор гардидаанд, дар ин гурўњ 
љо дода шуда, дар умум зиёда аз 48 ададро дар бар мегиранд. Аз ин теъдод 7 нашри девон, 
5 мунтахаби ашъор, 3 садбарги ѓазал 2 нашри Фарњанги ашъори Камоли Хуљандї, 
тарљумањои ѓазалиёт ба забонњои дигар бо номи «Армуѓони ањли дил» ва андарзњои 
тарбиявии шоир бо номи «Иксири саодат» ва намунањои шеъри шоир дар рўзномањо 
мебошад. Омўзиши китобнома муайян намуд, ки аввалин нашри девони Камоли Хуљандї 
ба соли 1958 рост меояд, ки бо тасњењи Азизи Давлатободї дар Тењрон нашр гардидааст. 
Аз муњаќќиќони тољик бошад, нахустин нафаре, ки дар нашри девони шоир даст ёфтаанд, 
ин Шарифљон Њусейнзода, Назира Ќањњорова ва Саъдулло Асадуллоев мебошанд, ки 
солњои 1983-1985 девони шоирро дар ду љилд омода ва тањия намудаанд. Баъдан 
муњаќќиќони мазкур солњои 1986-1987 дар ду муљаллад девони интиќодии шоирро омода 
намудаанд, ки аз аввалин нашри интиќодии ашъори шоир ба њисоб меравад.  

Маврид ба зикр аст, ки чун китобнома дар арафаи љашни 700-солагии Камоли 
Хуљандї омода гардида буд, бинобар ин се нашри охири девони тањиянамудаи олимони 
тољик – Бадриддин Маќсудзода, Фахриддин Насриддинов ва кормандони МД «Маркази 
илмии Камоли Хуљандї» – Бањром Рањматов ва Оќилбой Оќилов, ки соли 2020 њамчун 
армуѓони љашнї нашр гардида буданд, аз китобнома берун мондаанд. Аз ин се девон ду 
нашри охир девони интиќодиву илтиќодї буда, дар асоси сарчашмаву нусхањои зиёди 
хаттии девони шоир тањия гардидаанд. 

4. Тањќиќи камолшиносон. Ќисми дигари бахши мавриди назарро метавон тањќиќи 
камолшиносон номид, зеро дар китобнома маводњое ба назар мерасанд, ки дар онњо 
корњои анљомдодаи муњаќќиќони камолшинос зикр гардидааст. Дар ин ќисмат зиёда аз 70 
тањќиќот ворид шудааст, ки онњоро наќди камолшиносї гўем њам хато намекунем. Ба 
монанди пажуњиши № 832, ки ба ќалами Рањим Тошматов мутааллиќ буда, дар хусуси 
наќши Садриддин Айнї дар муаррифии Камоли Хуљандї ќисса мекунад, ки дар 
китобнома чунин зикр шудааст: «382. Тошматов, Р. Садриддин Айнї – мухлис ва пайрави 
Камоли Хуљандї [Матн]: Ба муносибати 675-солагии зодрўзи Камоли Хуљандї / 
Р.Тошматов // Њаќиќати Ленинобод. – 1992. - 16 июн.» [6, с.354]. Ё ин ки мисоли дигар: 
«1235. Мањзун, С. Ѓариб кист в-он шањри кибриёї куљост? [Матн]: Дар бораи китоби 
«Малики адаб»-и А.Сайфуллоев / С.Мањзун // Њаќиќати Суѓд. –2013. – 31 октябр.» [6, с.416] 
ва монанди инњо. 

Чи хеле ки дар бахши нашри осори Камоли Хуљандї ќайд гардид, пас аз таълифи 
китобнома (2020) баробари нашри девони шоир як ќатор китобњои дигар низ тањия ва 
нашр гардидаанд. Аз љумла дар бахши тањќиќи камолшиносон метавон маљмуаи маќолоти 
Б.Маќсудзода – «Камолнома», Б.Рањматов – «Бист маќола», Н.Нуров – «Лаъли Меваѓул», 
У.Ѓаффорова «Чанд сухан аз Камол»-ро ёд намуд, ки берун аз «Китобномаи Камоли 
Хуљандї» мондаанд. Маљмуи ин китобњо ва маводи дигарро, ки дар шинохти рўзгор, осор 



 

 

 

ва наќди ашъори Камоли Хуљандї сањми назаррас доранд, метавон њамчун замимаи 
«Китобномаи Камоли Хуљандї» дар ояндаи наздик тањия намуд. 

5. Нома ва шеърњо. Мураттибон ќисмати дигари бахши мавриди назарро «Нома ва 
шеърњо» унвон додаанд, зеро дар љашнворањои Шайх Камоли Хуљандї суханварони зиёде 
дар васфи ин шоири бузург шеърњо гуфтаанд, ки њар яке дар шинохти маќоми шоир сањми 
бориз дошта, њамзамон аз мањбубияту дилбастагии халќ нисбат ба ў дарак медињанд. Бояд 
ќайд намоем, ки мураттибони китобнома дар тањияи китоби мазкур кўшиш намудаанд, 
тамоми сарчашмаву маълумоте, ки рољеъ ба шахсияту осори шоир вобаста аст, дар 
китобнома сабт намоянд. Аз љумла, номањо, номањои бузургон дар атрофи шоир ва шеъри 
ў. Чунончи: «Дењотї, А. Мактубњо ба номи устод С.Айнї (солњои 1938-1953 [Матн]: Дар 
бораи Камоли Хуљандї // Куллиёт иборат аз 5 љилд / [тартибдињандагон Ф.Дењотї, 
К.Юсуфов ва Љ.Баќозода]...» [6, с.269]. Мисоли дигар: «№ 788. Номаи Б.Маќсудов ба А.Н. 
Болдирев [Матн]: Дар бораи Камоли Хуљандї / Нусхаи асл аз бойгонии Б.Маќсудов» [6, 
с.349].  

Ќисмати шеърњо бошад, баёнгари азамату бузургии шоир буда,  бештари онњо дар 
љашнворањои шоир (солњои 1996, 2016, 2020) навишта шудаанд: «959 Ќосим, Н. Дуои 
Камол [Матн]: шеър / Н.Ќосим // Садои мардум. – 1996. – 25 сентябр.» [6, с.381]. Мисоли 
дигар: «1018. Рањматзод А. Илњом аз Хоља Камол [Матн]: шеър / А.Рањматзод //Тирози 
љањон, 1996. – 28 июн.» [6, с.388]. 

Њамин тавр, ќисмати мазкур фарогири шеъру номањо ва мусоњибањои шоир буда, аз 
маќому мартабаи шоир ва эњтироми ањли адаб ба ў дарак медињад. 

6. Адабиёти дигар. Дар ин ќисмат асосан суханрониву гузоришњо, маводи омодагї аз 
рафти чорабиниву мањфилњо, конференсияњову нишастњои адабї ва маводи китобњои 
дарсиву намоишномањоро љой гирифтаанд, ки дар шинохти пањлуњои гуногуни рўзгор ва 
осори шоир наќши калон доранд. Бинобар ќисмати мазкур љанбаи умумї ва хусусияти 
оммавї доштан, ба он «Адабиёти дигар» унвон дода, дар китобномаи мавриди назар 171 
адад маводи гуногун ворид шудааст. Чунончи: «№ 689. Камоли Хуљандї [Матн] / 
Ш.Њусейнзода. Адабиёти тољик. Китоби дарсї барои синфи 8 . Нашри IV. – Душанбе: 
Маориф, 1982. – С. 220-234. (Бознашр) [6, с.273]. 

Чанд намунаи дигар: «916. Бобољониён, А. Эрон: Њафт рўзи бебозгашт [Матн]: 
Љашнвораи Камол: Аз Хуљанд ба Табрез / А.Бобољониён // Тирози љањон. – 1996. – 6, 13 
декабр» [6, с.377]. 

«1015. Равшанзамир, М. Сафаратон ба хайр, њамдиёрон! [Матн]: Ба муносибати 675 
солагии Хоља Камол сафари шоирону нависандагон ба шањри Тењрон / М.Равшанзамир // 
Тирози љањон. – 1996. – 22 ноябр» [6, с.388]. 

«1016. Расми Камоли Хуљандї [Матн] // Омўзгор. – 1996. – 1 сентябр» [6, с.388]. 
Ба њамин монанд дар ин ќисмат сарчашма ва адабиёти гуногун ворид шудааст, ки аз 

љониби афроди зиёї ва муњаќќиќони тољик дар солњои гуногун тањияву нашр гардидаанд. 
Зимнан бояд таъкид гардад, ки баъзе маводи гуруњбандишуда нисбї буда, мазмуну 

муњтавои онњо ба чанд ќисмат мувофиќат мекунад. Бинобар ин, номгўйи тањќиќоти дар 
китобнома воридшуда шартан ба гурўњњо таќсим шудааст. Њамзамон, бояд ёдрас шуд, ки 
баъзе маќолаву пажуњиши дар фењристбуда такроран зикр шудааст.  

Њамин тавр, бахши чоруми «Китобномаи Камоли Хуљандї» баёнгари тањќиќоти 
пурбори муњаќќиќони тољик буда, дар шинохт ва муаррифии зиндагинома ва мероси 
адабї, мазмуну муњтаво, воситањои тасвир ва хасоиси ашъори шоир наќши калон дорад.  

Чун таълифи китобнома аз мураттибон зањмати зиёд ва дониши баландро талаб 
менамояд, бинобар ин тањиякунандагон дар тартибдии китобнома хело зањмат кашидаанд. 
Аз љумла, дар мавридњои гуногун маълумоти фењристнигорону китобшиносон, 
тазкиранигорону муаррихон ва камолшиносонро даќиќан омўхта, саъй намудаанд, ки 
фењристи осори Камоли Хуљандиро оѓозан аз замони шоир, яъне асри XIV то соли 2020 



 

 

омода намоянд. Зимнан бояд ќайд намоем, ки тањиягарони «Китобномаи Камоли 
Хуљандї» њангоми омода намудани китобнома кўшидаанд, то андозае њам бошад, сањву 
камбудињои дар китобномањои пешини Камоли Хуљандї љойдоштаро ислоњ намоянд. 

Чунончи, дар фењристворањову китобномањо тањиягарони онњо бинобар дастрасї 
надоштан ба нусхањои хаттии девони ашъори шоир як нусхаи хаттиро ду бор мавриди 
муаррифї ќарор додаанд ё њамчун ду нусхаи хаттї ба ќайд гирифтани як нусхаи хаттї ва 
микрофилми он, ки дар ду китобхона нигањдорї мешавад, дар ин китобнома то ќадри 
имкон ислоњ шудаанд [6]. 

Тањиягарони китобнома кўшиш намудаанд, ки масъалаи соли китобати нусхањои 
хаттї ва мансубияти онњо ба ин ё он асрро, ки дар фењристворањову китобшиносони пешин 
бебањс набудааст, то љое муайян намоянд [6, с.17]. 

Њамчунин, баъзе нусхањои хаттии девони ашъори шоир, ки бидуни соли китобат 
буда, тарќима надоштанд, тањиягарон ин нусхањоро дар бахши нусхањои хаттие, ки соли 
китобат надоранд, љой додаанд [6, с.118-130].  

Баробари ин, мундариљаи чанде аз нусхањои хаттї, нашрњои илмиву оммавии девон, 

мунтахаби ашъори Камоли Хуљандї ва асарњои илмї низ дар китобнома љой дода 

шудаанд, то муњаќќиќону алоќамандон аз муњтавои онњо низ бохабар шаванд.  

Баробари муњассаноти зикргардида дар китобномаи мавриди назар низ ќисме аз 

камбудињои зикргардида такрор шудаанд. Аз љумла, баъзе маќолоте, ки дар солњои 

гуногун такроран нашр шудаанд, мураттибони китобнома њамчун тањќиќоти људогона 

бори дигар зикр намудаанд. Чунончи, маќолаи Бадриддин Маќсудзода, ки тањти №772 
тањти унвони «Даврони азамати њунар: Мусиќї дар замони Камоли Хуљандї» дар 

рўзномаи «Адабиёт ва санъат» соли 1988 нашр гардида буд, дар фењристи пажуњишњое, ки 

соли 1989 низ, бо каме таѓйирот «Мусиќї дар ањди Камоли Хуљандї» тањти № 784 љой 

дорад. Аслан бояд зикр шавад, ки калимањои «ањд» ва «замон» њаммаъно буда, бо таѓйири 

ин калимањо мазмуну муњтавои номи маќола тамоман таѓйир намепазирад. Ё ин ки 

маќолаи дигари њамин муњаќќиќ – «Камоли Хуљандї ва Маозии Табрезї», ки бори аввал 

соли 1989 нашр гардида буд, соли 2013 нахуст дар маљмуаи маќолоти муаллиф – 

Бадриддин Маќсудзода ва Солењи Зарифзод – «Андалеби боѓистони Хуљанд» зикр 

гардида, дар китобнома тањти № 1260 ва њамчунин, тањти раќами 1262 њамчун маќолаи 

алоњида такроран сабт шудааст [6, с.419]. Њол он ки дар пешгуфтори «Китобномаи Камоли 

Хуљандї» ќайд гардидааст, ки: «Њангоми гирдоварї ва сабти номгўйи маќолот маќолањое 

дучор омадаанд, ки ду ё се бор дар солњо ва маљаллаву маљмуањои гуногун ба нашр 

расидаанд. Дар љобаљогузорї ва сабти чунин маќолањо тањиягарон соли аввали нашрро 

меъёр интихоб карда, солњои минбаъдаи нашри маќоларо баъд аз ихтисораи «Њамчунин» – 

«ЊАМЧ.:» овардаанд. Масалан, маќолањои аллома Садриддин Айнї, донишмандон 

Иосиф Брагинскйй, Абдусалом Дењотї ва дигар камолшиносон якчанд бор нашр шудаанд 

[6, с.18].  

Ба њамин монанд чанд маќолаи дигари ин муњаќќиќ ва адабиётшиносони дигар, ки 
дар замон ва макони гуногун нашр гардидаанд, такроран дар китобнома њамчун 

пажуњиши тоза сабт ёфтааст. 

Њамин тавр, аз тањќиќу баррасии «Китобномаи Камоли Хуљандї» натиљањои муайян 

ва хулосањои зерин њосил мегардад: 

1. Шайх Камоли Хуљандї бузургмардест, ки тайи њафтсад сол инљониб миллати 

моро ба љањон муаррифї менамояд ва дарозои њафт ќарн аст, ки барои миллати форсу 

тољик ифтихор меоварад. Њарчанд аз замони зиндагии ин шахсияти бузург њафт сада 

гузашт, аммо то њанўз ва минбаъд низ бо њамин шукуњу шањомат  ва муњаббату иродат 

нуфузу каломаш поён ва чашмаи зулоли маърифаташ фурў нахоњад рафт. 



 

 

 

2. Омўзиш ва тањќиќи «Китобномаи Камоли Хуљандї» муќаррар месозад, ки дар 
кори љамъоварии он нахуст корманди Китобхонаи миллии Эрон – Ноњид Њабиби Озод 
саъй намудааст, ки минбаъд он замима барои таълифи шакли мукаммали китобномаи 
мазкур гардидааст. 

3. «Китобномаи Камоли Хуљандї» аз љомеътарин фењрист дар шинохти Шайх 
Камоли Хуљандї ва ашъори ноби ў буда, бо фарогирии 1529 сарчашма тамоми пањлуњои 
марбут ба замон, таърих, зиндагї, мерос, хусусият ва љанбањои муњимми ашъори шоирро 
дар бар мегирад. 

4. Дар баробари ин, «Китобномаи Камоли Хуљандї» бо дастабандї дар чор гурўњ бо 
сарчашмањои муњимми асрњои XIV-XX, ки зикри Камоли Хуљандї дар онњо рафтааст, 
тањќиќу нашри зиндагинома ва осори шоир аз љониби ховаршиносон, муњаќќиќони 
мамолики Шарќ, муњаќќиќони тољик  ва њамзамон аз наќду баррасии осори 
камолшиносон низ ошно месозад. 

5. Дар асоси матолиби зикршуда имкон дорад, ки дар оянда такмилаи «Китобномаи 
Камоли Хуљандї» тањия гардида, баробари ин нашрњои девони илмї-интиќодии шоир, 
сарчашмаву китобњои тањќиќї, ки дар шинохти рўзгор, осор ва наќди камолшиносии 
камолшиносон, ки берун аз китобнома ва ё пас аз нашри китобнома таълиф ёфтаанд, ба 
таври алоњида мавриди тањќиќ ќарор гирифта, дар ин замина «Такмилаи Китобномаи 
Камоли Хуљандї» тањия ва ба нашр омода гардад.     
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БАЪЗЕ МУЛОЊИЗАЊО ОИД БА 

 «КИТОБНОМАИ КАМОЛИ ХУЉАНДЇ» 
 

Дар таќриз шакли пурраи «Китобномаи Камоли Хуљандї», ки соли 2020 бо кўшиши 
кормандони Муассисаи давлатии «Маркази илмии Камоли Хуљандї» ва кормандони 
Китобхонаи вилоятии оммавии ба номи Тошхоља Асирї тањия шудааст, мавриди тањлил ва 
баррасї ќарор гирифтааст. Муаллифон нахуст аз таърихи иншои китобномаи шоир 
маълумот дода, тањияи нахустин китобномаи шоирро ба ќалами китобдори Китобхонаи 
миллии Љумњурии Исломии Эрон – Ноњиди Њабиби Озод мансуб донистаанд.  

«Китобномаи Камоли Хуљандї», бо фарогирии 1529 сарчашма, ки маљмуан аз рўйи 
чањор бахш дастабандї шудааст, аз љомеътарин китобномаи шоир ба њисоб меравад. 
Хулоса шудааст, ки аз бузургтарин бахши китобнома бахши «Камоли Хуљандї дар 
тањќиќи олимони тољик» мебошад, ки њамагї 816 сарчашмаро фаро мегирад. Муаллифон 
кўшиш ба харљ додаанд, ки бахши мазкурро бо дастабандї ба шаш гурўњ – тањќиќи рўзгор, 
тањќиќи осор, нашри осор, тањќиќи камолшиносон, нома ва шеърњо ва адабиёти дигар 
баррасї намуда, фарзияњои хешро дар ин асно баён намоянд.  

Њамзамон, муаллифон дар таќриз оид ба мазмуну муњтаво, сохтор, мањакњои асосии 
хостагирии адабиёт, тарзу усули гурўњбандии мавод ва дигар вежагињои тањияи 
«Китобномаи Камоли Хуљандї» воќеабинона бањо дода, иќдоми идомадињии корро дар ин 
самт нек арзёбї кардаанд.    

Калидвожањо: китобшиносї, китобнома, камолшиносї, «Китобномаи Камоли 
Хуљандї», Ноњид Њабиби Озод, тањќиќи рўзгор, осор, наќди адабї, девон, маќола.  

 
НЕКОТОРЫЕ РАЗМЫШЛЕНИЯ О  

“БИБЛИОГРАФИИ КАМОЛА ХУДЖАНДИ” 
 

В рецензии подвергнут анализу и рассмотрению дополненный вариант 
”Библиографии Камола Худжанди”, подготовленная в 2020 году сотрудниками ГУ 
“Научный центр Камола Худжанди” и Областной публичной библиотеки имени 
Тошхаджа Асири. Авторы, представляя сведения об истории создания библиографии поэта 
и подготовку его первой библиографии относят к перу библиотекаря Национальной 
библиотеки Исламской Республики Ирана Нахид Хабиби Азад. 

“Библиография Камола Худжанди” охватывающая 1529 источника, разделенного на 
4 группы, считается наиболее полной библиографией поэта. Отмечается, что наибольшая 
часть библиографии относится к разделу”Камол Худжанди в исследованиях таджикских 
ученых”, в котором объединено 816 источника. Авторами рецензии принята попытка 
разделить упомянутый раздел на следующие 6 части: исследование жизни, исследование 
творчества, издание произведений, исследования, выполненные камоловедами, письма и 
стихи, прочая литература, и представить свои предположения. 

При этом, авторы рецензии, реалистично оценивая содержание, структуру, основные 
критерии отбора литературы, методику группирования материалов и другие особенности 
подготовки “Библиографии Камола Худжанди”, считают необходимым продолжить  
работу в этом направлении. 



 

 

 

Ключевые слова: книговедение, библиография, камоловедение, “Библиография 
Камола Худжанди”, Нахид Хабиби Азад, исследование жизни, произведения, 
литературная критика, деван, статья. 

 
SOME POINTS OF VIEW ABOUT  

"BIBLIOGRAPHY OF KAMOLI KHUJANDI" 
 

In the review, the full version of the "Bibliography of Kamoli Khujandi", which was 
prepared in 2020 with the efforts of the staff of the State Institution "Kamoli Khujandi Scientific 
Center" and the staff of the Regional Public Library named after Toshkhoja Asiri, was analyzed 
and discussed. The authors first gave information about the history of writing the poet's book and 
attributed the preparation of the first book of the poet to the pen of the librarian of the National 
Library of the Islamic Republic of Iran - Nohid Habibi Ozod.  

"Bibliography of Kamoli Khujandi", with coverage of 1529 sources, which are organized in 
four sections, is considered to be the most comprehensive bibliography of the poet. It has been 
concluded that "Kamoli Khujandi in the research of Tajik scientists" is the largest section of the 
book, which covers a total of 816 sources. The authors have made an effort to analyze this section 
by grouping it into six groups - research of everyday life, research of works, publication of works, 
research of experts, letters and poems and other literature, and express their hypotheses in this 
way. 

At the same time, the authors have realistically evaluated the content, structure, main 
criteria of literature selection, methods of grouping of materials and other details of the 
preparation of the "Bibliography of Kamoli Khujandi" and positively evaluated the progress of 
the work in this direction. 

Keywords: bibliography, Kamol studies, "Bibliography of Kamoli Khujandi", Nohid Habibi 
Ozod, life research, works, literary criticism, divan, article.  
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Талабот 
ба дастнависњои пешнињодшуда барои чоп дар маљаллаи илмии  

«Паёми Китобхонаи миллї»  
 

1. Муќаррароти умумї 
 
1.1. Маљалла матни аслии маќолањои мукаммали илмии дорои хусусияти назарї ва 

амалиро, ки дар заминаи масъалањои мубрамми соњањои гуногуни таърих, педагогика, 
психология, китобшиносї, китобхонашиносї, библиографишиносї ва фанњои ба онњо 
алоќаманд анљом дода шудаанд, барои чоп ќабул мекунад. 

1.2. Маводи пешнињодшуда бояд баёнгари љанбањои гуногуни фаъолияти китобхонањо, 
марказњои библиографию иттилоотї, њаёти илмї ва фарњангии кишвар бошанд. 

1.3. Маљалла фаќат маводи пештар чопнашударо нашр менамояд. Лозим аст, ки корњои 
пажуњишї комил ва дорои хулосањои ќобили эътимод, асоснок ва мудаллал бошанд.  

1.4. Маќола бояд бо услуби илмї навишта шуда, мафњумњои нави воридшуда таъриф 
дошта бошанд. Маводи маќола бояд ба низом дароварда шуда, дорои сохтори возењ, санаду 
далел бошад, хусусияти проблемавии масъалањои матрањшударо ошкор намояд, роњњои њалли 
масъаларо аз рўи натиљањои дар тањќиќот бадастомада нишон дињад. 

1.5. Дар маќолањо бояд нишон дода шаванд: 
– сарчашмањо (китобњо, дастурњо, захирањои интернетї ва ѓ.), ки асоси маводи 

пешнињодшударо (истифодашуда) ташкил медињанд; 
– муаллифоне, ки аќоид ва китобњои онњо дар маводњои пешнињодшуда инкишоф дода 

шудаанд; 
– њангоми иќтибосоварї адабиёти истифодашуда ва сањифаи мушаххаси он бояд дар 

ќавси чањоркунља [ ] нишон дода шавад. Намуна: [1, с.12]. Яъне, манбаи иќтибос адабиёти №1 
ва сањифаи 12-и он мебошад. 

1.6. Маќолањо дар љаласањои њайати тањририя мавриди баррасї ќарор дода мешаванд. 
1.7. Муњлати баррасии маќола на камтар аз се моњ аст. 
1.8. Њайати тањририя њуќуќ дорад, ки зимни мувофиќат бо муаллиф мазмуну мундариљаи 

маќоларо тањрир намояд. 
 

2. Тартиби пешнињоди маводњо 
 

2.1. Маќола барои маљалла ба суроѓаи идора ба воситаи почта, почтаи электронї ё 
шахсан фиристода мешавад. 

2.2. Маќола бояд ба талаботи Комиссияи олии аттестатсионї оид ба тарњрезии 
нашрияњои илмї мувофиќ бошад. 

2.3. Маќола аз љониби муаллиф бояд бо тартиби зерин пешнињод карда шавад: 
– рамзњои ТДУ (УДК) ва ТКБ (ББК); 
– унвони маќола; 
– насаб ва дар шакли ихтисор ном ва номи падар;  
– номи муассисае, ки дар он муаллифи маќола кору фаъолият менамояд; 
– тавсиф, калидвожањо (бо се забон: тољикї, русї ва англисї); 
– тавсиф на кам аз 25 сатр иншо шуда, калидвожањо бояд аз 8 то 10 мафњумро дарбар 

гиранд. 
– матни асосии маќола; 
– тавсияњои кафедра, лаборатория, шурои илмї, ки барои сифати мавод ва эътимоднокии 

натиљањо масъуланд. 
2.4. Ба сифати муќарриз метавонад: 
 – барои дарёфти рисолаи номзадї на камтар аз як мутахассиси дорои унвони докторї ё 

номзади илм аз рўи ихтисоси ин кор; 



 

 

 

– барои рисолаи докторї – њадди аќал як мутахассис, ки аз рўи ихтисоси ин кор унвони 
докторї дорад, интихоб шавад. 

2.5. Маќола барои гирифтани унвони илмии номзади илм аз тарафи роњбар зимни 
тасдиќи шинос будани ў бо мазмуни маќола имзо карда мешавад ва барои чоп тавсия 
намудани онро имконпазир мешуморад. 

2.6. Маълумот барои тамос. Дар охири маќола бо се забон (тољикї, русї ва англисї) 
барои њар як муаллиф маълумоти зерин пешнињод карда шавад: насаб, ном ва номи падар 
пурра; љойи кор, вазифа, дараља ва унвонњои илмї (агар дошта бошад); суроѓаи љойи кор ё 
истиќомат; телефонњо барои алоќа; суроѓаи почтаи электронии муаллиф.  

 

3. Тартиби баррасии дастнавис 
 

3.1. Њамаи маќолањои ба идора воридшуда сабт мешаванд. Ба онњо раќами баќайдгирї 
гузошта мешавад. 

3.2. Маќолањои барои чоп пешнињодшуда аз љониби коршиносони соњае, ки ба 
масъалањои тадќиќот шиносанд, таќризу баррасї мешаванд. Таќризу баррасї мувофиќи 
“Тартиби таќриз кардани дастнависњо” сурат мегирад. 

3.3. Ќарор оид ба чопи маќола дар маљлиси њайати тањририя ќабул карда мешавад. 
3.4. Муаллиф дар бораи ќарори њайати тањририя дар бораи ќабули маќола ба чоп ё рад 

кардани он тавассути почтаи электронї хабардор карда мешавад. 
3.5. Пас аз ќабули ќарори мусбї, муњлати нашри маќола муайян карда мешавад. 
3.6. Маводи пешнињодшуда баргардонида намешавад. Онњо ба бойгонї интиќол дода 

мешаванд. 
 

4. Талабот оид ба шаклбандии матни маќола 
 

4.1. Маќола дар формати Microsoft Word, шрифти Times New Roman TJ (барои матни 
тољикї) Times New Roman (барои матни русї ва англисї), андозаи њарф 14, фосилаи 1 навишта 
шавад. 

4.2. Њама сањифањо раќамгузорї карда шаванд. 
4.3. Њаљми маќола то 15 сањифа (А4) бошад. 
4.4. Рўйхати адабиёти истифодашуда бояд дар асоси талаботи ГОСТ 7.1-2003 ва ГОСТ 

7.0.5-2008 тањия гардад. 
Суроѓаи мо: 734024, ш. Душанбе, кўчаи Тењрон – 5, КМ, Идораи маљаллаи “ПКМ”. Тел.: 

(+992 37) 221–04–83; E-mail: payom@kmt.tj 
 

Требования 
к рукописям, представленным для публикации в научном журнале 

«Вестник Национальной библиотеки» 
 

1. Общие положения 
 

1.1. Журнал принимает к публикации оригинальные законченные научные статьи 
теоретического и практического характера, выполненные в контексте актуальных проблем в 
различных областях истории, педагогики, психологии, книговедения, библиотековедения, 
библиографоведения и смежных дисциплин. 

1.2. Предоставляемые материалы должны раскрывать различные аспекты деятельности 
библиотек, библиографических и информационных центров, научной и культурной жизни 
страны. 

1.3. Журнал публикует только ранее не публиковавшиеся материалы. Они должны 
представлять собой законченные научно-исследовательские работы, выводы которых являются 
достоверными, обоснованными и доказательными. 



 

 

1.4. Статья должна быть написана в научном стиле, вводимые новые понятия должны 
иметь определения. Материал в статье должен быть систематизирован, иметь четкую 
структуру, доказательную базу, раскрывать проблемность освещаемых вопросов, показывать 
на результатах, полученных в исследовании, пути решения проблемы. 

1.5. В статьях обязательно указываются:  
– источники (книги, пособия, интернет ресурсы и пр.), которые легли в основу 

(использовались) представленного материала;  
– авторы, чьи идеи и книги получили развитие в предлагаемых материалах;  
– при цитировании конкретного материала ссылки указываются в квадратных скобках [ ]. 

Образец: [1, с.12]. То есть, литература №4 и ее страница 25. 
1.6. Статьи будут рассматриваться на заседаниях редакционной коллегии. 
1.7. Срок рассмотрения статьи - не менее трех месяцев. 
1.8. Редакция оставляет за собой право по согласованию с автором редактировать 

содержание статьи. 
 

2. Порядок подачи материалов 
 

2.1. Статья для журнала отправляется на адрес редакции по почте, электронной почте или 
лично. 

2.2. Статья должна соответствовать требованиям ВАК по оформлению научных 
публикаций. 

2.3. Статья должна быть представлена автором в следующем порядке: 
–  коды УДК и ББК; 
– название статьи; 
– фамилия и инициалы в сокращенном виде; 
– название учреждения, в котором работает автор статьи; 
– аннотация, ключевые слова (на трех языках: таджикском, русском и английском); 
– аннотация должна состоять не менее чем из 25 строк, а ключевые слова должны 

содержать от 8 до 10 понятий; 
– основной текст статьи; 
– рекомендации кафедры, лаборатории, ученого совета, несущего ответственность за 

качество материалов и достоверность результатов. 
2.4. В качестве рецензента может выступать: 
– для кандидатской диссертации как минимум один специалист, имеющий ученую 

степень кандидата или доктора наук по специальности данной работы;  
– для докторской диссертации - как минимум один специалист, имеющий ученую степень 

доктора наук по специальности данной работы. 
2.5. Статья на соискание степени кандидата наук подписывается научным руководителем 

в подтверждение того, что он ознакомлен с содержанием статьи и считает возможным 
рекомендовать ее к печати. 

2.6. Контактная информация. В конце статьи на трех языках (таджикском, русском и 
английском) для каждого автора должна быть указана следующая информация: фамилия, имя 
и отчество; место работы, должность, ученая степень и ученое звание (при наличии); адрес 
места работы или проживания; телефоны для связи; адрес электронной почты автора. 

 

3. Порядок рассмотрения рукописи 
 

3.1. Все статьи, поступившие в редакцию, регистрируются. Им присваивается 
регистрационный номер. 

3.2. Статьи, представленные к публикации, рецензируются специалистами в области, 
связанной с проблематикой исследования. Рецензирование осуществляется в соответствии с 
«Порядком рецензирования рукописей». 



 

 

 

3.3. Решение о публикации статьи в журнале принимается на заседании редакционной 
коллегии. 

3.4. О решении редакционной коллегии о принятии статьи к публикации или ее 
отклонении автору сообщается по электронной почте. 

3.5. После принятия положительного решения определяются сроки публикации статьи.  
3.6. Присланные материалы не возвращаются. Они передаются в архив. 

 

4. Требования к оформлению текста статьи 
 

4.1. Статья должна быть написана в формате Microsoft Word, шрифт Times New Roman 
TJ (для таджикского текста) Times New Roman (для русского и английского текста), размер 
шрифта 14, интервал 1. 

4.2. Все страницы должны быть пронумерованы. 
4.3. Размер статьи до 15 страниц (А4). 
4.4. Список используемой литературы должен быть разработан на основании требований 

ГОСТ 7.1-2003 и ГОСТ 7.0.5-2008. 
Наш адрес: 734024, г. Душанбе, улица Тегеран 5, НБ, Редакция журнала «ВНБ». Тел.: (+992 

37) 221–04–83; E-mail: payom@kmt.tj 
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